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Text and Discourse: Types and Characteristics. The Concept of Discourse in
Pragmalinguistics
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Master’s Student in Linguistics, University of Exact and Social Sciences
Email: azeezbaratov@gmail.com
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Abstract: The term “discourse” nowadays represents one of the central issues in
linguistics. Some even equate it with the concept of “text.” This article explores text
and discourse, their similarities and differences, and the scope of their application in
pragmalinguistics.

Keywords: Text, discourse, text theory, speech act, pragmasemantics, pragmastylistics

The term “text” is interpreted in various ways in scientific literature. A brief definition
is as follows: Text is a written message objectified in the form of a document, composed
of a series of statements connected by different lexical, grammatical, and logical
relations, and expressing ethical character and pragmatic relations. Later in linguistics,
it was recognized that text can be not only written but also oral.

Based on information from various sources, the following definitions of text can

be provided:

« Text is a statement on a specific topic.

« It conveys the speaker’s intention and main idea.

* A text of any length is a relatively autonomous (complete) statement.

* The sentences within a text are logically connected.

* A suitable title can be chosen for the content of the text.

A complete text usually has a beginning and an end.

Text refers to any written or spoken material that forms a coherent unit, such as
sentences, paragraphs, or entire documents. Text analysis examines the structure and
components of these units, including grammar, syntax, and cohesion mechanisms like
repetition, synonyms, and connectors. For instance, Raphael Salkie’s Text and
Discourse Analysis explores various authentic texts—news stories, advertisements,
novels—and delves into cohesive devices and larger textual patterns.

Discourse, on the other hand, encompasses language use in social contexts, focusing
on how meaning is constructed and communicated beyond individual texts. Discourse

analysis investigates the ways language reflects and influences social norms, power
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relations, and cultural practices. It involves studying conversations, media messages,
and other forms of communication to understand the underlying ideologies and societal
structures. As highlighted in a comprehensive overview by LinguaSphere, discourse
analysis serves as a tool to delve into the nuances of communication beyond the
sentence level, unraveling social norms, cultural underpinnings, and power relations
embedded in spoken and written texts.

Several methodologies are employed in text and discourse analysis:
» Content Analysis: Systematically quantifies and analyzes the presence of certain
words, themes, or concepts within texts.
* Grounded Theory: Develops theories based on data collected from texts, allowing

patterns and themes to emerge organically.
» Conversation Analysis: Examines the structure and patterns of spoken interaction
to understand social order.

* Critical Discourse Analysis (CDA): Focuses on the relationship between language
and power, exploring how discourse shapes and is shaped by societal structures.
Norman Fairclough’s work emphasizes the importance of systematic textual analysis
in social research, arguing that textual analysis needs to be based upon a
multifunctional theory of language.

Understanding both text and discourse is essential for a comprehensive analysis of
language, as it allows researchers to explore not only the structural aspects of
communication but also the socio-cultural contexts that influence and are influenced
by language use.

The introduction of text theory into Uzbek linguistics and its advancement to a new
level of development was significantly influenced by the research of N.M. Turniyozov,
B. Yoldoshev, A. Mamajonov, E. Qilichev, M. Hakimov, M. Yoldoshev, and S.
Boymirzayeva. Consequently, text is being studied from various perspectives. The
following definitions succinctly capture the essence of text: « E. Qilichev’s Definition:
Text is a complex structure representing nominative-aesthetic information, where all
elements are closely interconnected and directed towards a specific purpose from the
author’s perspective.

* 1. Rasulov’s Definition: A unit larger than a sentence, a complex syntactic whole,
consisting of a series of interrelated sentences both in meaning and syntax. The idea
expressed in a text is more complete compared to a single sentence.
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(Figure 1.1)
All human social activities carried out through speech have a discursive
nature. (Refer to the figure.)

Discourse is a complex communicative phenomenon that, in addition to the text,
includes extra-linguistic factors necessary for understanding the text (such as thoughts,
knowledge about the world, the recipient’s goals, and attitudes). Discourse is a process.
The term “discourse” was introduced into linguistics by American linguist Z. Harris.

In Uzbek linguistics, scientific research on discourse has been conducted by Sh.
Safarov. The following simple formula further enriches our understanding of discourse:
Text + Situation = Discourse
Discourse — Situation = Text (Ostman, Virtanen, 1995; 240)

A text is not strictly tied to a specific moment in time. It does not manifest
naturally on its own but is created for purposes such as listening, recalling, or
remembering. These features are absent in discourse, which only exists at a particular
point in time. In conclusion, discourse is a multifaceted, complex phenomenon—a
“life full of events.” Discourse introduced paralinguistic features (e.g., facial
expressions, gestures) into speech. These elements help convey emotions (rhythmic,
emotional) to the interlocutor and add illocutionary force (emphatic gestures,
persuasion). This demonstrates that the term “discourse” is an object of study in new
branches of linguistics, including pragmalinguistics and cognitive linguistics.

.-'-:'. "\,; -#’:j% o .‘:'“.
=L o .
(Figure 1.2)

Discourse can be understood as text(s) closely connected with situational context.
In conclusion, if discourse is a certain type or category of human conscious activity,
then text is one of its manifestations.
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SHAVKAT RAHMONNING “O‘LIM BIRLASHTIRAR BEGONALARNI”
SHE’RI TAHLILI

Xudoyberdiyeva Durdona Umrzoq qizi
Guliston davlat pedagogika institute O‘zbek tili va adabiyoti yo’nalishi 1-bosqich
talabasi

Annotatsiya: Ushbu maqolada XX asr o‘zbek she’riyatining yirik vakili Shavkat
Rahmon hayoti va ijodi tahlil gilinadi. Uning she’riyati mavzu va uslubiy jihatdan
chuqur falsafiy ma’no kasb etgani, sevgi, tabiat, insoniy his-tuyg‘ular va o‘lim
mavzulari bilan boyligi yoritiladi. Aynigsa, “O‘lim birlashtirar begonalarni” she’rining
falsafiy mohiyati tahlil gilinib, uning ijtimoiy va adabiy ahamiyati ochib beriladi.
Kalit so‘zlar: Shavkat Rahmon, o‘zbek she’riyati, falsafiy she’rlar, lirika, sevgi, tabiat,
o‘lim, tarjima, ijodiy uslub.

AHHOTaTUMsA: B 1aHHON crarbe aHAIM3UPYETCSA KWU3Hb W TBOpuecTBO IllaBKara
PaxmMaHna-kpymHOro npeactaBuTens y30eKkckoi mod3un XX Beka. Ero mos3us umeer
TyOOKHM (PUIIOCOPCKUI CMBICI B IJIaHE TEMBI U METOZA, HAChIILIEHA TEMaMHU JIFOOBH,
IIPUPOZBI, YEJIOBEUECKHUX IEPEKUBAHUN M CMEPTH. B 4acTHOCTH, aHAIM3UPYETCS
¢unocodckas  CymHOCTb CTHXOTBOpeHHs  “CMmepTh  OOBEAMHSET  UyXKuXx
PACKpBIBAECTCS €r0 COUMAIIBHAS U JINTEPATYPHAs CyIIHOCTb.

KuroueBnbe caoBa: [1laBkar PaxmaH, y30ekckas mo33usi, Guaocopckue CTUXH, TUPHKa,
T000Bb, IPUPOIA, CMEPTh, IEPEBOJI, KPEATUBHBIN CTHIIb.

Annotation. This article analyzes the life and work of Shavkat Rahmon, a major
representative of 20"-century Uzbek poetry. It highlights the deep philosophical
meaning of his poetry in terms of subject matter and style, and its richness in themes
of love, nature, human emotions, and death. In particular, the philosophical essence of
the poem “Death brings strangers together” is analyzed, and its social and literary
essence 1s revealed.

Keywords. Shavkat Rahmon, Uzbek poetry, philosophical poems, lyrics, love, nature,
death, translation, creative style

XX asr o‘zbek she’riyatining iste’dodli vakili, hajm jihatdan qisqa, ammo chuqur

ma’noli she’rlar muallifi bo‘lgan Shavkat Rahmon 1950-yil 12-sentabrda O‘sh
shahrida tug‘ilgan. Shoirning ilk to‘plami 1978-yilda “Rangin lahzalar” nomi ostida
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bosib chiqariladi va shu tariqa she’riyat olamiga yana bir qalami o‘tkir ijjodkor kelib
qo‘shiladi.

Shundan so‘ng shoirning “Yurak qirralari”, “Ochiq kunlar’. “Gullayotgan tosh”,
“Uyg‘oq tog‘lar”, “Hulvo” kabi she’riy to‘plamlari nashr qilinadi. Shuningdek, shoir
tarjima ishlari bilan ham muvaffaqiyatli faoliyat ko‘rsatib, ispan shoiri Gorsia
Lorkaning she’rlarini ispan va rus tillaridan o‘zbek tiliga tarjima qilgan.

“Shavkat aka Lorkaning she’rlarini tarjima qilib, ixchamgina kitobcha chop ettirdi.
Kitobcha ko‘pchilikka yoqqan bo‘lsa-da, o‘zining ko‘ngli to‘Imadi. Ispanchani o‘rgana
boshladi. Haftaning muayyan kunlari allaqgaysi institutdan bir muallima kelib,
xonamizda Shavkat akaning stoli yonida o‘tirib,sekin-sekin mashg‘ulot o‘tkazardi.
Doim hammadan kech keladigan Shavkat aka o‘sha paytlari erta kelib, xonada dars
gilardi...”-deydi [Shavkat Rahmonning hamkasbi Qutlibika Rahimboyeva].!Ushbu
jumlalar shoirning tarjima ishlariga nagadar chuqur kirishganining va o‘z ishiga
ganchalar ko‘ngil qo‘yganining yaqqol isboti bo‘la oladi.

Yuqorida aytganimdek, shoir o‘tkir qalam sohibi bo‘lgan. Shoir she’rlarining
mavzulari, asosan, tabiat, go‘zallik, sevgi, sadoqat, baxt va hijron hissiyotlari bilan
yo‘g‘rilgan bo‘lib, uning lirikasi insonlarni hayajonlantirgan, saboq bergan, o‘yga
solgan, quvonch va tashvishga qo‘ya olgan.

Shoir 1jodida, aynigsa, tabiat haqidagi she’rlar juda mashhur bo‘lib, ular o‘ziga xos
individual uslubda yaratilgan. Shoir ushbu she’rlarining ma’nolari zamirida ijtimoiy
hayot muammolarini ko‘rsatishga harakat gilgan.

Shoir fagat tabiat va sevgi, go‘zallik mavzularini tarannum etmasdan,falsafiy
mavularda ham barakali 1jod gilgan.

“Har bir shakllangan shoirning o‘z tayanch nuqtasi bo‘ladi. Shavkat Rahmonning o‘sha
jon joyi-iymon edi. Istagan she’rni olib garaydigan bo‘lsak, iymon sadolarini, Bilol
aytgan azonlar jimirlashini, changak vijdon tomirlari qiynoqlarini, ta’qib gilinayotgan
e’tigodning yig‘isini ilg‘ash mumkin. Shavkat Rahmonning siri, suroni, salobati ana
shunda edi!”- deydi [Igbol Mirzo]. ?Darhagigat, shoirning she’r misralarini
boshqalardan ajratib turadigan jihati-unda iymonning ustunlik qilishi edi.

Quyida Shavkat Rahmonning “O‘lim birlashtirar begonalarni” she’ri bilan tanishamiz.

O‘lim birlashtirar
begonalarni,

! Qutlibika Rahimboyeva “Qutlibika. Shavkat Rahmon hagida xotiralar” 11.09.2023.

2 Igbol Mirzo “Shavkat Rahmonning siri. Shoirni yodga olib”. 13.09.2023.
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odamlar bir yoqdan yig‘ila kelar,
bir ko‘zdan tikilar “jabrlangan”ga,
faqat bir yurakdan yig‘ilar kelar.
O‘lim birlashtirar

beparvolarni

kibr-u aldovlarning niqobin yirtar,
yirtqichmas,

dushmanmas odamga odam
birodar ekanin eslatib ketar.
...Mana,begonalar,

beparvolar yo‘q,

nihoyat odamlar birodar — tengdir.
O‘limga bosh egdim,
Qo‘rgganimdanmas,

hurmat gilganimdaan boshimni egdim.

(1983)

Ushbu she’r falsafiy - dinity mavzuda yozilgan bo‘lib, insonni chuqur
mulohazaga chorlaydi. She’rda hech qanday bo‘rttirish, mubolag‘a holatlari
uchramaydi. She’r misralarini o‘qiyotgan o‘quvchi behosdan o‘limni yodga oladi.
Inson qadrini, yashab o‘tkazgan umrini xotirlaydi, o‘lim bilan yuzlashishga
tayyormanmi, yo‘qmi, deya o‘ylaydi. Hayot yo‘llaridagi ezgu amallari-yu chirkin
qilmishlarini xotirlaydi. Aza marosimini, mahshar hodisalarini tasavvur qilib ko‘radi.
She’rning yozilgan yiliga e’tibor qaratsak, mustabid tuzumining davri ekanligini
ko‘rsatadi. Bu davrda diniy — falsafiy mazmundagi she’rlarni yozish shoirdan katta
jasorat talab qiladi.

She’r 6+5=11 tarzida turoglangan bo‘lib, o‘zbek tilida keng tarqalgan barmoq
tizimining sodda vaznida yozilgan.

Avvalo, she’rning sarlavhasiga ahamiyat beraylik, “O‘lim birlashtirar
begonalarni” deyilgan. Darhaqiqat, har qanday inson ajal garshisida bir xil mavqgega
ega: xoh shoh bo‘l, xoh gado, xoh olim bo‘l, xoh johil — ahamiyatli emas, o‘lim uchun
buning hech qanday giymati yo‘q. Ajaldan qochmoq, mugqgarrar o‘limdan qutilib
golmoq mumkin emas. Kun kelib,har bir jon o‘lim bilan yuzlashadi. Vaqti-soati
yetganda har ganday mavjudod bu foniy dunyoni tark etadi va yakunida hamma
insonlar bir joyga jamlanadi.
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Bizning xalqimizda turli marosimlar mavjud va aza bu marosimlar ichida eng
yirigi hisoblanadi. Marosim kuni vafot etgan insonning yaqinlari har tarafdan o‘lik
chigqan uyga kela boshlashadi. Marhumni oxirgi manzilga kuzatish uchun turli udum-
an‘analar amalga oshiriladi. Uzoqg-yaqindagi qarindosh-u yaqinlardan tortib begona
odamlar ham so‘nggi manzil kuzatuvchisiga aylanadi.

Shoir she’rning ilk misralarida aynan shu holatni tasvirlaydi, ya’ni marosimning
boshlang‘ich pallasiga o‘quvchini jalb qiladi.

Keyingi misraga e’tibor bersak,

bir ko‘zdan tikilar “jabrlangan”ga,
faqat bir yurakdan yig‘ilar kelar,-

deyiladi.

Vafot etgan insonning “jabrlangan odam” ga qiyoslanishi ham juda o‘rinli.

Ushbu qiyosga sabab qilib, avvalo, u insonning endi yorug* olamda mavjud emasligini
aytishimiz mumkin, ikkinchidan, ma’lumki, inson o‘z — o‘zidan vafot etmaydi.
Yasharkan, gandaydir kasallik bilan og‘riydi, umri davomida hayot qiyinchiliklaridan
iztirob chekadi, ruhiy va jismoniy zo‘riqishlar ostida eziladi. Ushalmay qolgan
orzularning armonini tashiydi, adolatsizliklarni, baxtli davrlarning quvonchini qayta-
qayta xotirlaydi, xotirlarkan, yangi iztiroblar yaratadi. Shu va shularga o‘xshash
ko‘plab holatlar ushbu giyoslashga asos bo‘la oladi.

Azada butun hissiyotlar ko‘zyosh orqali ifodalanadi. Bizning aza marosimlarida
marhumning yaqinlariga qo‘shilib yig‘lash, ularning iztiroblariga sherik bo‘lish,
marhum bilan bog‘liq yoqimli xotiralarni eslab, ko‘zyosh qilish, uning haqiga duo
qilish odati bor. Shoir bu holatlarni ham she’r misralariga mahorat bilan joylashtira
olgan.

Keyingi misralarda o‘lim beparvo, kibr-u havoli insonlarni ham jamlay olishi
haqida aytiladi. Darhaqiqat, insonning tog‘day kibr-u g‘ururi ajal oldida bir chaqalik
giymatga ega emas. Shuningdek, o‘lim aldov va xiyonatga barham berib, uning
niqobini yirta oladigan qudratga ega ekanligi haqida so‘z boradi. O‘lim yolg‘onchi
odamlarni ham o‘zi bilan olib ketganligi uchun aldovga barham beradi,
xiyonatkorlarning xiyonatini bitiradi.

Haqiqatan ham,inson bolasi qanchalik fisq-u fasodga boy bo‘lmasin, har
gadamida aldov va xiyonat bilan hayot kechirmasin, o‘lim va u haqidagi xabar
qarshisida hamisha ojiz bo’lib qolaveradi. Shum xabarni eshigach, uchiga chiggan
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fasodchi insonning ham eti junjikadi, uning ham boshiga bir kun shu kun kelishini
o‘ylab, titraydi.

Odamzot tug‘ilibdiki, bu dunyoni ragobat maydoni hisoblaydi. Boshqa odamlar
bilan kimo‘zarga poyga o‘ynayotganday yashaydi. O‘zi bilan bir xil yoki yuqori, hatto
past darajadagi insonni ham raqib sanaydi. Vaholangki, hammamizning yakunimiz
bitta.U ham bo‘lsa — o‘lim.

Quyidagi misralarga e’tibor beraylik:

yirtqichmas,

dushmanmas odamga odam

birodar ekanin eslatib ketar

Shoir bu misrada inson insonga raqib emas, birodar ekanligini, og‘ir kunda insonga
faqat insongina Allohning izni ila moddiy yoki ma’naviy ko‘mak bera olishi
mumkinligi haqidagi g‘oyani ilgari suradi. Insoniy tuyg‘ularning eng yuksagi bo‘lmish
birodarlik, bag‘rikenglik bilan umr kechirish lozimligi haqida o‘quvchiga uqtirmoqchi
bo‘ladi. Odamlar bir-birini raqib sifatida ko‘rishi lozim emasligini aytmoqchi bo‘ladi.
Ahamiyat bersak, shoir odamlar bir-biri uchun yirtqich emas deydi. Ma’lumki,
yirtqichlar hech narsadan tap tortmaydigan mavjudotlardir.Shoir ushbu so‘zni qo‘llar
ekan, insonlar insonlardan qo‘rqishi yoki qochishi kerak emas, ular zulm o‘tkazmaydi
yoki o‘tkazishi kerak emas demoqchi bo‘ladi.

Nihoyat, so‘nggi misralarda shoir qiyomat kunida bo‘lib o‘tadigan vogealarga
murojaat qiladi, ya’ni hamma teng ko‘riladigan, gunoh va savoblar uchun badal
to‘lanadigan kun voqealarini qalamga oladi.

Shoir yozar ekan, odamlar orasida begonalar, beparvolar yo‘q ekanligini ta’kidlaydi.
O‘sha paytda odamlarning hammasi bir odamdan- Odam ato (a.s)dan targalgan
ekanligini anglaydi. Garchi, yer yuzida ham buni aniq bilgan bo‘lsalar-da qiyomat
chog‘i bunga yana bir karra amin bo‘ladilar.

Beparvolar yo‘qligining sababi esa bizga, odamzotga eng yaxshi tanish bo‘lgan tuyg*‘u-
manfaatdir. To‘g‘ri-da, inson umri davomida qilgan amallariga javob olar chog‘i
ganday qilib beparvo bo‘la olardiki?!

Yoki jasadni so‘nggi manzilga yuborish holatlarini ham oxirgi misralar ma’nosiga
yaqinlashtirish mumkin. Ushbu daqiqada ham odamlar birgalikda harakat qilishadi,
bir-birlariga begona emasliklari yodga tushadi, bir-biriga ko‘mak berishadi,
marhumning yaqinlari uchun sabr tilashadi, marhumning o‘zi uchun esa duolar
o‘qishadi, birgalikda janoza namozini o‘qishadi. Bu holatda ham insonlar birlashadilar,
Ammo shunday bo‘lsa ham, she’r ma’nosi ko‘proq mahshar voqealariga yaqinroq
keladi.
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o‘limga bosh egdim,

qo‘rgqanimdanmas,

hurmat qilganimdan boshimni egdim,-

deydi shoir.

Ta’kidlab o‘tganimdek, o‘lim hammani bir xil mavgeda ko‘radigan va hammaga teng

ekanligini eslatadigan yagona hodisadir. Adolat tizimi yaxshi ishlamaydigan bu
dunyoda o‘lim inson uchun eng adolatli tuzumdek tuyiladi. Aynan shuning uchun shoir
o‘limning qudratiga bosh egadi, taslim bo‘ladi. Chunki shoir yashagan davr ham
adolatdan yiroq, fisq-u fasodga boy davr bo‘lgan.
Mustamlakachilik davrida odamlar Sovet tuzumidan qo‘rqgani uchungina bosh
egishgan, shunga majbur bo‘lishgan, ammo shoir o‘limga qo‘rqqanimdanmas, hurmat
qilganimdan bosh egdim, - deydi, ya’ni 0‘z xohishi bilan, hech qanday majburlashlarsiz
o‘lim qudratiga taslim bo‘ladi. Birgina shoir emas, butun dunyo, yer yuzidagi jami
mavjudod o‘limga bosh egadi. Zotan, o‘limga taslim bo‘lishdan, bosh egishdan boshqa
chora ham yo‘q. Isyon qilish befoyda, hatto imkonsiz.

Shoirlar xalq dardini kuylash orqali shoir bo‘ladilar. Xalgning dardi bilan yashamagan
shoir- shoir emas.

Bizningcha, Shavkat Rahmon ham bu she’ri orqali o‘sha davr ijtimoiy holatini
tasvirlashga uringan. [jtimoiy tengsizlik, adolatsizlik, aldov, xiyonat, yolg‘onchilik
holatlarini yoritib bergan. Tabiiyki, ochig-oydin gapirish mumkin emas, shu bois shoir
xalq dardini she‘r mazmuni orqali ifodalashni afzal ko‘rgan.

Atoqli va ardoqli shoir Shavkat Rahmonning she‘rlari hamisha xalqqa manzur
bo‘lib kelgan. Chunki shoir she’rlarida o‘zinig, xalgning sof hissiyotlarini kuylagan.
Misralaridagi har bir so‘zni yurakdan chigarib yozgan.Yurakdan chiggan so‘z esa,
albatta, yurakning tub-tubiga borib, yetadi. Sof tuyg’ular bilan yo‘g‘rilgan, sodda
uslubda yozilgan misralar insondagi mudroq tuyg‘ularni qaytadan jonlanishiga zamin
yaratadi. Shuning uchun ham shoirning she’rlari hali hamon yashamoqda, hamon
hissiyotlarni uyg‘otmoqda, qayta-qayta tinglansa ham ilk bor yangrayotganday jarang
sochmoqgda. Shavkat Rahmonning o‘ziga xos uslubi ham, aynan, she’r misralariga
yuragini to‘kishidadir. Shu sababli ham uning misralari abadiylikka yuz tutgan, desak
mubolag‘a bo‘lmaydi.

Yana shuni xulosa qilishimiz mumkinki, Shavkat Rahmon o°zbek she’riyatiga
o‘ziga xos falsafiy va lirik ohanglari bilan katta hissa qo‘shgan ijodkorlardan biridir.
Uning she’rlari inson ruhiyatini larzaga solib, chuqur o‘yga chorlaydi. “O‘lim
birlashtirar begonalarni” she’ri orqali u hayot va o‘limning mugqarrarligini, insoniy
gadriyatlarning ahamiyatini yuksak badily ifoda bilan aks ettirgan. Shoir ijodining
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o‘rganilishi nafagat adabiyotshunoslar, balki keng kitobxonlar uchun ham muhim
ahamiyat kasb etadi.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. Qutlibika Rahimboyeva “Qutlibika. Shavkat Rahmon haqida xotiralar”
https://kh-davron.uz/kutubxona/uzbek/memuarlar/qutlibika-shavkat-rahmon-
haqgida.html

2. Igbol Mirzo “Shavkat Rahmonning siri. Shoirni yodga olib”.
https://kun.uz/news/2020/09/13/shavkat-rahmonning-siri-shoirni-yod-olib#

3. Shavkat Rahmon “Saylanma”. Toshkent 1997

4. Shoiraxon Xo‘jayeva “SCIENTIFIC ASPECTS AND TRENDS IN THE FIELD
OF SCIENTIFIC RESEARCH?” International scientific online conference. 112-116.
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KICHIK MAKTAB YOSHIDAGI O‘QUVCHILAR MULOQOTIDAGI
ASOSIY MUAMMOLARNING O‘ZIGA XOSLIGI

Nizomiy nomidagi Toshkent davlat pedagogika universiteti
1-bosqich doktoranti
Ashurova Shaxnoza Faxriddin qizi
+998942652444 Shaxnozal297@gmail.com

Annotatsiya: Ushbu maqolada kichik maktab yoshidagi o’quvchila mulogototida
namoyon bo’ladigan muammolar va ularning sabablari keltieib o’tilgan. Albatta bunga
olib keluvchi muammolar turli xil bo‘lib bu fiziologik, emotsional muammolar, talaffuz
va fonetik muammolar telefon va internet bilaan bog ‘lig muammolar deb aytishmiz
mumkin.

Kalit so’zlar: Muloqgot, kichik maktab yoshi, muammolar, nutq, emotsional,
talaffuz, fonetik, sinonim, antonim, tinglash, javob berishdagi qiyinchiliklar.

Kichik maktab yoshidagi o‘quvchilarning muloqotida uchraydigan asosiy
muammolar o ‘ziga xos bo‘lib bular bir qator muaammolar tashkil etadi
1. Nutq va lug‘at boyligi bilan bog‘liq muammolar
Kichik maktab yoshida bolalarning lug‘at boyligi hali to‘liq shakllanmagan bo‘lib,
fikrlarini aniq va izchil ifodalashda qiyinchiliklarga duch keladilar. So‘zlarni noto‘g‘ri
ishlatish, sinonim va antonimlarni bilmaslik muloqot samaradorligini pasaytiradi.
Ba’zi bolalar murakkab gaplar tuzishda qiynaladi, faqat sodda gaplardan foydalanadi.
2. Talaffuz va fonetik muammolar
Ayrim tovushlarni noto‘g‘ri talaffuz qilish (masalan, "r" harfini "I" deb aytish).
So‘zlarning ba’zi qismlarini tushirib qoldirish yoki chalkashtirib yuborish. Sekin yoki
juda tez gapirish natijasida muloqotdagi tushunmovchiliklar yuzaga kelishi.
3. Tinglash va javob berishdagi qiyinchiliklar
O‘quvchilar suhbatdoshi bilan faol tinglash qobiliyatiga ega emasligi sababli, ularning
fikrlarini to‘g‘ri tushunmaydi.Suhbatda kerakli joyda javob bermaslik yoki mavzudan
chetga chiqish holatlari kuzatiladi. Sabrsizlik natijasida suhbatdoshining gapini bo‘lib,
o°z fikrlarini oldin aytishga urinish.
4. Ijtimoiy muloqotdagi muammolar
Ayrim bolalar notanish insonlar yoki katta yoshdagilar bilan suhbatlashishda tortinishi
mumkin. Guruhda muloqot qilishda qiyinchiliklarga duch kelish, masalan, boshqalar
bilan kelishib ishlay olmaslik. Ba’zi bolalar suhbatda fagat o‘z fikrini ilgari surib,
boshqalarning fikrini inobatga olmasliklari mumkin.
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5. Hissiy va psixologik omillar ta’siri

Qo‘rquv yoki xavotir sababli bola o‘z fikrlarini ochiq bayon qilishdan tortinishi
mumkin. Agressiv yoki tajovuzkor muloqot — ba’zi bolalar muammolarni muhokama
qilish o‘rniga jahllanishga moyil bo‘ladilar. O‘ziga ishonchsizlik natijasida bola xato
gapirishdan yoki kulgiga qolishdan qo‘rqishi mumkin.

6. Verbal va neverbal muloqotdagi muammolar

Ayrim bolalar qo‘l harakatlari, yuz ifodalari kabi neverbal signallarni tushunish va
ishlatishda giynaladilar.Ko‘z bilan aloga o‘rnatmaslik yoki noqulay his qilish. Jismoniy
masofani noto‘g‘ri saqlash — juda yagqin turish yoki aksincha, suhbatdoshdan uzoqroq
bo‘lish.

7. Texnologiyalar ta’siri

Telefon va kompyuter o‘yinlariga garamlik natijasida jonli mulogot qobiliyatlari
sustlashib borishi. Emotsional ifodalarga boy muloqot o‘rniga qisqa jumlalar va emoji
ishlatish tendensiyasi. Kichik maktab yoshidagi o‘quvchilar mulogotida uchraydigan
asosity muammolar quyidagi xususiyatlarga ega: Til va lug‘at cheklanganligi — Bolalar
hali to‘liq shakllangan lug‘at boyligiga ega emas, shu sababli fikrlarini aniq ifodalashda
qiynalishi mumkin. Emotsional ifodalash muammolari — Bolalar o‘z hissiyotlarini so‘z
bilan aniq ifodalay olmasligi sababli, muloqotda tajovuzkorlik, yig‘lash yoki jismoniy
harakatlar bilan javob berish holatlari kuzatilishi mumkin.

Eshitish va tushunish qiyinchiliklari — Ular ko‘pincha suhbatdoshining gapini
oxirigacha tinglamay, o‘z fikrini aytishga shoshiladi yoki noto‘g‘ri tushunib olishi
mumkin. Muloqot strategiyalarining shakllanmaganligi — Muayyan ijtimoiy
vaziyatlarda qanday munosabat bildirishni bilmasligi, bahs yoki murosaga kelish
jarayonlarini tushunmasligi mumkin.

O‘ziga ishonchsizlik yoki ortigcha ishonch — Ba’zi bolalar o‘z fikrlarini bildirishdan
tortinadi, boshqalari esa 0‘z nuqtai nazarini haddan tashqari agressiv tarzda himoya
qiladi.

O‘yin va muloqot o‘rtasidagi muvozanatning buzilishi — Bolalar o‘yin jarayoniga
berilib ketib, muloqotni unutishi yoki noto‘g‘ri yo‘nalishda olib borishi mumkin. Bu
muammolarni hal qilish uchun o‘quvchilarning kommunikativ ko‘nikmalarini
rivojlantirish, ijtimoiy o‘yinlar va muhokamalar orqali to‘g‘ri muloqot qilishni
o‘rgatish muhimdir. O‘z fikrini batafsil bayon qilish ko*‘nikmasining pasayishi.
Xulosa o’rnida shuni aytishimiz mumkinki, kichik maktab yoshidagi bolalar
muloqotda turli psixologik, lingvistik va ijtimoly muammolarga duch kelishadi.
Ularning o‘ziga xosligi shundaki, bolalar hali tilni va muloqot qoidalarini to‘liq
egallamagan bo‘lib, ularga qo‘shimcha yordam va to‘g‘ri yo‘naltirish kerak bo‘ladi.
Shu sababli, ularga o°z fikrlarini ifodalash, boshqa insonlarni tinglash va hissiyotlarini
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nazorat qilish ko‘nikmalarini rivojlantirishga yo‘naltirilgan mashg‘ulotlar olib borish
muhim.
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THE CONCEPTUAL FIELD OF LINGUISTIC UNITS THAT EMBODY THE
CONCEPTS OF PROFESSION, POSITION, AND ACTION IN ENGLISH

Dexqonova Muattar Ilxomovna
Senior lecturer of the department '""Language and its teaching methodology"',
Faculty of Pedagogy and Languages, Angren University

Abstract: This article analyzes the conceptual space of linguistic units expressing the
concepts of profession, position, and action in the English language. It studies how
professional names are realized in society as an integral part of language and culture,
their semantic properties, and their structural structure. It also highlights the
metaphorical and metonymic interdependence of these units, how they are formed
under the influence of various social and cultural factors. The results of the study
contribute to the understanding of professional terms based on linguoculturological and
cognitive approaches.

Keywords: professional names, position, action, conceptual space, linguistic units,
linguoculturology, cognitive analysis, English language, semantics, metaphor,
metonymy.

INTRODUCTION

Language is one of the important means of expression of human thought and culture,
reflecting the social structure, values, and worldview of society. In each language,
linguistic units expressing the concepts of profession, position, and action have certain
social and cultural characteristics, which play an important role in various aspects of
human activity. These units are not limited to expressing concepts related to
professional activity, but are also closely related to social factors such as position,
authority, and responsibility in society.

The names of professions and positions in the English language are semantically rich
and diverse, and their formation and development occur under the influence of
linguistic and cultural factors. These names undergo various metaphorical and
metonymic changes, forming new meaning and conceptual spaces. Also, the
linguocultural characteristics of the names of professions allow for a deeper
understanding of their meaning and an analysis of their social significance.

This article analyzes the conceptual space of linguistic units expressing the concepts
of profession, position, and action in English. Also, the semantic properties, structural
structure, and process of occurrence of these units are studied based on
linguoculturological and cognitive approaches. The results of the study contribute to

17 INTERNATIONAL CONFERENCE ON MODERN DEVELOPMENT OF PEDAGOGY AND LINGUISTICS  universalconference.us



~~ INTERNATIONAL CONFERENCE ON MODERN

N
= DEVELORMENT OF PEDAGOIGY AND LINGUISTICS
4 - Volume 02, Issue 03, 2025

understanding how these units are formed in English and what semantic networks they
have.

The linguistic nature of the concepts of professions, positions and actions

Language is a product of human thought and expresses social structure through the
names of professions and positions. In English, these concepts are expressed through
various linguistic units, including:

o Common profession names (doctor, teacher, engineer)

o Specialized profession names (neurosurgeon, software developer, forensic
analyst)

o Position and position names (CEO, manager, supervisor, president)

o Military and civil service names (general, lieutenant, ambassador, minister).

These names are semantically diverse, and their structural structure also has its own
characteristics. For example, some profession names consist of simple words (chef,
judge), while others consist of compound structures (high school teacher, project
manager).

The conceptual space of professions and job titles

Professions and job titles have a certain conceptual space, which is formed by the
following factors:

o Functional aspect — The main task of the holder of the profession (doctor —
treatment, teacher — education).

o Social status — The position or place of the holder of the profession in society
(CEO - high position, clerk — ordinary employee).

o Historical development — Profession names can change or expand over time
(scribe — journalist, blacksmith — metalworker).

To determine the conceptual space, the names of professions and positions in English
can be divided into semantic networks:

° Medical field: doctor, nurse, surgeon, therapist;

° Educational field: teacher, professor, lecturer, tutor;

o Law and politics: lawyer, judge, senator, governor;

o Technological field: developer, engineer, data scientist.

Formation of professional names through metaphor and metonymy

Many professional names are formed through metaphorical and metonymic
transformations. Metaphor is the process of transferring concepts from one field to
another, while metonymy is the meaning of a part or feature of an object by naming it.
Metaphorical formation:
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o brain (mind — intellectual specialist: brain surgeon)
o captain (ship captain — leader: team captain, industry captain)
o architect (building designer — idea creator: software architect)

Metonymic formation:

o the White House (used for representatives of the US government)

o the bench (used for the profession of a judge)

o the press (a team of journalists)

The influence of socio-cultural factors on professional names

Professional and position names are influenced by socio-cultural processes. For
example, some professional names have changed due to the trend of gender neutrality:

o fireman — firefighter
o stewardess — flight attendant
o policeman — police officer

Also, new professional names have appeared as a result of technological progress: data
scientist, social media manager, blockchain developer.

Comparative analysis of professional names in English and other languages
Professional names have different conceptual areas in different languages. For
example, the English word teacher has variants such as KyTbIpbIK, MyaJIIuM, yCcTO3 1n
Uzbek, which are used in different contexts. Similarly, the English word lawyer is
found in French as avocat, in German as Rechtsanwalt, and there are semantic
differences between them.

Conclusion

This study analyzed the conceptual area of linguistic units expressing the concepts of
profession, position and action in English. The results showed that professional names
are not only semantic units, but also elements reflecting the cultural, social and
historical development of society. Also, linguistic phenomena such as metaphor and
metonymy play an important role in the formation of these units. The results of the
study allow for a deeper understanding of professional terms based on
linguoculturological and cognitive approaches.
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MAQSUD SHAYXZODA MUMTOZ ADABIYOT TADQIQOTCHISI
SIFATIDA

Tilavbayeva Gulsanam Bekpulatovna,
Toshkent davlat transport universiteti, “Xalgaro ommaviy huquq” kafedrasi
o ‘qituvchisi
Isroilov Raxmatillo Lugmonxo’ja 0’g’li
Toshkent davlat transport universiteti Elektrotexnika va kompyuter muhandisligi
fakulteti Elektr energetika (temir yo’l transporti) EE-10

Annotasiya: Maqgolada o'zbek va ozar xalgining sevimli adibi Magsud Shayxzodaning
san at, adabiyot tarix va falsafaga asos solgan ko 'p qirrali istedodi ochib berilgan.
Adibning keng qamrovli faoliyatida yaratgan asarlari manaviy merosimiz va
boyligimiz sifatidagi faoliyati haqida so'z boradi.

Kalit so‘zlar: dramatik asarlar, publisistik ruh, adabiy - tanqidiy qarashlar, haqgiqat
himoyachisi.

AuHomauun: B Oannoii cmamve pacckazvieaemcs 006 0OWUPHOM MBOPYECHIEe
nucamens. Maxkcyo Llletixzade, nt0bumblil nucameinsb y30eKCK020 U a3apcKoco Hapood,
ObLL  PAZHOCMOPOHHUM MATAHMOM, UHMEPECOBAIC UCKYCCMEOM, JUMEPaAmypol,
ucmopueii u ¢unocogueii. Eco npoussedenuss — nawe 0yxosHoe Hacieoue U
bo2amcmeo.

Knwuesvie cnosa: opamamuueckue npouzgeoenus, nyonuyucmuyeckui  oyx,
JIUMepamypHo-Kpumudeckue 63271510bl, 3auWUMHUK NPasowl.

Annotation: Magsud Sheikhzade, the favorite writer of the Uzbek and Azar people,
was a versatile talent who was interested in art, literature, history and philosophy. His
works are our spiritual heritage and wealth. This article talks about the extensive work
of the writer.

Key words: dramatic works, journalistic spirit, literary-critical views, defender of
truth.

Magsud Shayxzoda qondosh ozarbayjon naslidan bo‘lib, keyinchalik o‘zbek xalqining
chinakam sevimli shoiri, yozuvchisi, dramaturgi, zabardast olimi sifatida dong taratgan
shoir bo'lib, u 1908 yili Ozarbayjonning Ganja viloyatiga qarashli Oqtosh shahrida
tavallud topgan. Otasi Ma’sumbek elu-yurtda katta obro‘ga ega shifokor edi. U san’at
va adabiyotni sevar, tarix va falsafaga qizigardi, Oqtosh ziyolilari bilan turli
masalalarda suhbatlashardi. Yosh Maqsud Nizomiy va Firdavsiy, Navoiy va Fuzuliy,
Pushkin va Shekspir kabi buyuklar nomini ilk marotaba ana shu guruhglarda eshitadi
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va bu muhit unga adabiyotga bo‘lgan qiziqishini uyg‘otadi. Magsud Shayxzoda
Oqtoshda ibtidoiy maktabni bitirgach, 1921 yili Boku dorilmualliminiga o‘qishga
kiradi va uni tugatgach Dog‘istonning Darband, Bo‘ynoq shaharlarida muallimlik
qilgan. U 1926 yili Adhem Fayziy tashkilotiga a’zo etilgan «Milliy firqa» tashkilotiga
a’zo bo‘lib, musovotchilar harakatida faol qatnashgani uchun 1928 yili hibsga olinib,
Toshkentga surgun qilingan. Umrining oxiriga qadar shu yerda yashab, ijod qilgan.
Albatta, sho‘ro hukumati Shayxzodani O‘zbekistonda ham ta’qiblar va tahqirlardan
benasib qoldirgani yo‘q. Muhimi shundaki, Shayxzoda «tole doim erkalamaganiga»
garamay, umrining oxiriga qadar o‘zbek xalqining sadoqatli farzandi sifatida faoliyat
ko‘rsatdi va O‘zbekiston uning ikkinchi vatani bo‘lib qoldi. Ozarbayjon naslidan
bo‘lib, keyinchalik o‘zbek xalqining chinakam sevimli shoiri, yozuvchisi, dramaturgi,
zabardast olimi sifatida dong taratgan Magsud Shayxzoda 1908 yili Ozarbayjonning
Ganja viloyatiga garashli Oqtosh shahrida tug‘ilgan. Otasi Ma’sumbek elu-yurtda
katta obro‘ga ega shifokor edi. Maqsud Shayxzoda san’at va adabiyotni sevar, tarix va
falsafaga qizigqgan. Maqsud Shayxzoda Oqtoshdagi ibtidoiy maktabni bitirgach, 1921
yili Boku dorilmuallikka o‘qishga kiradi va uni tugatgach Dog‘istonning Darband,
Bo‘ynoq shaharlarida muallimlik qilgan. U 1926 yili Adhem Fayziy tashkilotiga a’zo
etilgan «Milliy firqa» tashkilotiga a’zo bo‘lib, musovotchilar harakatida faol
qatnashgani uchun 1928 yili hibsga olinib, Toshkentga surgun qilingan. Umrining
oxiriga gadar shu yerda yashab, ijod qilgan. Albatta, sho‘ro hukumati Shayxzodani
O‘zbekistonda ham ta’qiblar va tahqirlardan benasib qoldirgani yo‘q. Shayxzoda
Toshkentga kelgach, avval Narimonov nomidagi texnikumda dars beradi, keyin
“Sharq haqiqati”, “Qizil O‘zbekiston”, “Yosh leninchi” gazetalarida ishlaydi. 1929 yili
yosh shoirning o‘zbek tilidagi dastlabki she’ri “Sharq haqiqati” gazetasi sahifalarida
bosilib chiqgadi. Oradan ko‘p o‘tmay, Shayxzodaning birinchi to‘plami “O‘n she’r”,
keyinroq “Undoshlarim” (1933), “Uchinchi kitob” (1934), “Jumhuriyat” (1935) kabi
to‘plamlari nashr etiladi. “Qo‘llar” she’rida qo‘llarda insonning borlig‘ini, uning ichki
olamining muhrini ko‘radi. Uningcha, “g‘oyat shafqatli, hayotbaxsh qo‘llar” ham
“ayovsiz, yovuz, go‘r kabi sovuq, tanbal” qo‘llar ham bor, qisqasi, har bir qo‘l
“yurakning navkarlaridir”, yurak neni buyursa, qo‘l shuni ijro etadi deb ta’riflaydi.
Magsud Shayxzodaning butun ijodi chuqur siyosiy publitsistik ruh bilan to‘la. Uning
she’riy, dramatik asarlari qaysi mavzuga bag‘ishlangan bo‘lmasin, zamona bilan
hamohangdir. Shuning uchun ham shu tipdagi ijodkorning bevosita publitsistika
janrida xizmat qilishi tasodifiy hol emas. Uning zo‘r badiiy janrga ega bo‘lgan
publitsistik maqolalari va nutqlari bu iste’dodli adib ijodining mazmundorligi va rang-
barangligidan yorqin nishonadir. Iste’dodli shoir mohir tarjimon ham edi. U jahon
adabiyoti mumtoz shoirlarining asarlarini o‘zbek tiliga tarjima qilishda katta xizmat
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qildi. Jumladan, Shekspirning “Hamlet” va “Romeo va Juletta” asarlari o‘zbek drama
teatrlari sahnasida Shayxzoda tarjimasida sahnalashtirildi. Pushkin, Lermontov,
Bayron she’rlarini o‘zbek o‘quvchisiga ilk bor taqdim etgan shoirlar avlodi ichida
Shayxzoda ham bor. Shoir mahoratining o‘sishiga, uning jahon adabiyoti
klassiklarining asarlarini g‘oyat sevib o‘rgangani, ularning boy badiily tajribasini
ustalik bilan o‘zlashtirgani ham sabab bo‘ldi. U G*arbiy Yevropa va rus adabiyotini
mukammal bilgani holda o°‘zining Vatan adabiyotini - Sharq she’riyati merosini ham
to‘la o‘rgangan edi.

Magsud Shayxzodani 50-yillar boshida mutlaqo asossiz ravishda gamoqqa oladilar va
25 yilga surgun qiladilar. Stalin vafot etgach, tuhmat bilan nohaq qamalganlarning ishi
qayta ko‘rildi. Shu tariqa 1955 yili ko*pgina fidoyi ziyolilarimiz qatori Shayxzoda ham
oglanib chiqdi. Lekin 5 yillik gamogxona azoblari natijasida shoirning sog‘ligi juda
yomonlashib qolgan edi. Shunga qaramay, umrining oxirigacha 10 yil davomida baland
uyning eng yuqori qavatida yashashga majbur bo‘ldi. Ana shunday og‘ir sharoit va
xastalikda ham hayotidan sira nolimay umrining oxirigacha 1jod qilishdan to‘xtamadi.
Magsud Shayxzoda 1jodiy balog‘atidan dalolat beruvchi asarlaridan biri
“Toshkentnoma” dostonidir. Adabiy jamoatchilik o‘z vaqtida bu dostonni shoirning
adabiyotimizning yirik ijodiy muvaffaqiyati sifatida baholadi. Chindan ham,
“Toshkentnoma” Shayxzoda dostonlari ichida eng barkamoli bo‘lib, unda shoir
shaxsiyatining o‘ziga xos qirralari ancha yorqin namoyon bo‘lgan. Dostondagi o‘ziga
xoslik shundaki, asar yaxlit voqea asosiga qurilgan emas. Shayxzoda ko‘p qirrali
iste’dod sohibi bo’'lgan. U she’rlar va dostonlar bilan birga, juda yuksak badiiy
quvvatga ega bo‘lgan drammalar ham yaratadi. Shayxzoda umrining so‘ngida yozishga
kirishgan, lekin tugatib ulgurmagan “Beruniy” dramasini hisobga olmaganda, uning
“Jaloliddin Manguberdi” va “Mirzo Ulug‘bek” dramalari allagachon xalqimizning
badiily mulkiga aylanib qoldi. Shayxzodaning ikkinchi jahon urushi yillarida yozgan
“Jaloliddin Manguberdi” (1944) tragediyasida o‘z yurtining ozodligi va mustaqilligi
uchun mo‘g‘ul istilochilariga qarshi kurashgan so‘nggi Xorazm shohining jangovar
jasoratini tarixan aniq va haqqoniy tasvirlagan. Oybek bilan G‘afur G‘ulom o‘sha
vaqtda asarga yuqori baho berib: “Asardagi tarixiy jarayonning haqiqiy mazmuni va
uning ichki ma’nosini” hayotiy tarzda ochib bergan deydi. 1946 yilgacha “Jaloliddin
Manguberdi” dramasidan ayrim parchalar “Armug‘on” to‘plamida bosilgan edi.
Shundan keyin 43 yil davomida uning bu asari tilga olinmadi va dunyo yuzini
ko‘rmadi. Asar sahnadan olingandan keyin ko‘p o’tmay Shayxzoda gamaladi. Bu
asarga o‘tmish ideallashtirilgan degan siyosiy ayb qo‘yiladi. Musodara etilgan
buyumlar ichida dramaning qo‘lyozmasi ham bor edi. Muallif oqlanib, gaytib
kelganidan keyin muayyan tashkilotlar “yo‘qoldi” degan bahonalar bilan qo‘lyozmani
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qaytarib bermadilar. Shayxzoda uni bir necha yil qidirishga majbur bo‘ldi va nihoyat,
teatrning sobiq suflyorlaridan uning bir nusxasini topishga muvaffaq bo‘ladi. Lekin
shunda ham asarning matni e’lon qilinmay qolaveradi. Tagdirning o‘yinini qarangki,
muallif bu asarining chop etilganini ko‘rmay olamdan ko‘z yumdi. “Jaloliddin
Manguberdi”ning to‘la matni birinchi marta Bokuda ozarbayjon tilida Shayxzodaning
ikki jildlik saylanmasida bosilib chiqarildi. Faqatgina 1988 yildagina Jaloliddin
Manguberdi” birinchi marta o‘zbek tilida yozuvchining “Boqiy dunyo” degan kitobida
to‘la bosilib chiqarildi. Shayxzodaning yozuvchilik va ijodkorlik zehnining o‘tkirligi
yana bir bor isbotlanadi.

Magsud Shayxzodaning o‘zbek adabiyotiga qo‘shgan yana bir ulkan hissasi “Mirzo
Ulug‘bek™ tragediyasidir. Tragediya 1964 yili yoziladi, o°sha yili bu asar Hamza teatri
sahnasida qo‘yiladi, keyinchalik uning asosida kinofilm vyaratiladi. Shayxzoda
adabiyotshunos va tanqidchi sifatida ham samarali qalam tebratib, o‘zbek xalq og‘zaki
jjodining Fozil shoir singari namoyandalari, ,,Alpomish®, ,,Shirin bilan Shakar* kabi
asarlari, o‘zbek mumtoz va zamonaviy adabiyotining Bobur, Muqimiy, Furqat, Oybek,
G‘afur G*ulom, Hamid Olimjon, jahon adabiyotining Nizomiy Ganjaviy, Sh.Rustaveli,
A.S.Pushkin, N.A.Nekrasov, A.N.Ostrovskiy, T.G.Shevchenko, A.P.Chexov singari
namoyandalariga bag‘ishlangan asarlar yozadi. Pedagog olim va shoir sifatida esa
talaygina shoir, adabiyotshunos va tanqidchilar avlodining yetishib chiqgishiga munosib
hissa qo‘shadi.

Magsud Shayxzoda yuksak ilm egasi edi. Aynigsa, u o‘zbek mumtoz adabiyotini
chuqur bilar edi. 1941 yilda Toshkentda nashr etilgan “Genial shoir” to‘plami
adabiyotshunos olim Shayxzodaning Navoiy ijodiga oid ilmiy maqolalaridan tashkil
topgandir. Navoiy she’riyatining bu chuqur ilmiy tadqiqi navoiyshunoslikda hamisha
alohida o‘rin egallab qoladi. Maqsud Shayxzodaning butun ijodi chuqur siyosiy
publitsistik ruh bilan to‘la. Uning she’riy, dramatik asarlari gaysi mavzuga
bag‘ishlangan bo‘lmasin, zamona bilan hamohangdir. Shuning uchun ham ijodkorning
shu tipdagi bevosita publitsistika janrida xizmat qilishi tasodifiy hol emas. Uning zo‘r
badily janrga ega bo‘lgan publitsistik maqolalari va nutqlari ushbu iste’dodli adib
jjodining mazmundorligi va rang-barangligidan yorqin nishonadir. Iste’dodli shoir
mohir tarjimon ham edi. U jahon adabiyoti mumtoz shoirlarining asarlarini o‘zbek
tiliga tarjima qilishda katta xizmat qiladi. Jumladan, Shekspirning “Hamlet” hamda
“Romeo va Juletta” asarlari o‘zbek drama teatrlari sahnasida Shayxzoda tarjimasida
sahnalashtiriladi. Shoir mahoratining o‘sishiga, uning jahon adabiyotining klassik
asarlarini g‘oyat sevib o‘rgangani, ularning boy badily tajribasini ustalik bilan
o‘zlashtirgani ham sabab bo‘ldi. U G‘arbiy Yevropa va rus adabiyotini mukammal
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bilgani holda o‘zining Vatan adabiyotini - Sharq she’riyati merosini ham to‘la
o‘rgangan edi.

Magsud Shayxzodani 50-yillar boshida mutlaqo asossiz ravishda gamoqqa oladilar va
25 yilga surgun qiladilar. Stalin vafot etgach, tuhmat bilan nohaq qamalganlarning ishi
qayta ko‘rildi. Shu tariqa 1955 yili ko*pgina fidoyi ziyolilarimiz qatori Shayxzoda ham
oglanib chiqdi. Lekin 5 yillik gamogxona azoblari natijasida shoirning sog‘ligi juda
yomonlashib qolgan edi. Shunga qaramay, umrining oxirigacha 10 yil davomida baland
uyning eng yuqori qavatida yashashga majbur bo‘ldi. Ana shunday og‘ir sharoit va
xastalikda ham hayotidan sira nolimay umrining oxirigacha ijod qilishdan to‘xtamadi.
Boshidan ganchadan-qancha musibatli kunlar o‘tgan bo‘lmasin, u hech zorlanmagan.
Uning iymon-e’tiqodi, dunyoqarashi, yuqoridagi misralarda teran bayon qilingan. U
hech gachon alamzadalik bilan yashamadi. Aksincha, unga xiyonat qilgan, uni azob
uqubatlarga, jiddiy xastaliklarga duchor qgilganlar haqida hech gayerda, hech narsa
demagan. Chunki uning chinakam, sodiq do‘stlari: Oybek, G‘afur G*ulom, Hamid
Olimjon, Komil Yashin, Mirtemir, Shukur Burxon hamjihatligida Shayxzoda o‘zining
insoniy fazilatlariga sodiq qolib, doimo xayrixohlik va joshqinlik xislatlari bilan
yuksalib yashadi. Shayxzodaning adabiy bilim doirasining kengayishi, ijjodini mumtoz
jahon yozuvchilarining badiiy tajribasi bilan boyishida tarjimonlik qobiliyati muhim
rol o‘ynadi. U Sh.Rustavelining ,,Yo‘lbars terisini yopingan pahlavon* (hamkorlikda)
eposi, U.Shekspirning sonetlari, A.S.Pushkinning she’rlari, ,,Mis chavandoz* dostoni,
,Motsart va Salyeri“ tragediyasi, M.Yu.Lermontovning she’rlari va ,,Kavkaz asiri‘
dostonini, shuningdek, Nizomiy, Fuzuliy, Mirza Fatali Oxundov, Ezop, Esxil, Gyote,
Bayron, Mayakovskiy, Nozim Hikmat va boshqa yozuvchilarning ayrim asarlarini
o‘zbek tiliga katta mahorat bilan tarjima qildi. Magsud Shayxzoda Toshkent Davlat
universiteti (hozirgi O‘zbekiston Milliy universiteti)da, Toshkent Davlat pedagogika
instituti (hozirgi Toshkent Davlat pedagogika universiteti)da uzoq yillar davomida
o‘zbek adabiyoti tarixidan o‘qigan ma’ruzalari, maxsus kurslari o‘zbek adabiyoti tarixi
bo‘yicha eng qimmatli darslar edi. Yozuvchi, adabiy dramaturg, tarjima ustasi, buyuk
pedagog, tilshunos va adabiyotshunos Maqsud Shayxzoda nomidagi o‘quv zali va
ekspozitsiya g‘oyat nozik did va mohiyatan uyg‘unlikda tashkil etilganini Shukur
Burxonovdek ulkan san’at darg‘asiyu, Jaloliddin Manguberdidek buyuk tarixiy
shaxslar siymolari ham aytib turibdi.

Magsud Shayxzodaning xalqimiz tarixiga, jumladan, Jaloliddin Manguberdi taqdiri va
kurashiga odilona yondoshganligi, haqiqatni himoya qilganligi Prezidentimiz Islom
Karimov 1imzosi bilan e’lon qilingan O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar
Mahkamasining 1998 yil 24 sentyabrdagi “Jaloliddin Manguberdi tavalludining 800
yilligini nishonlash to‘g‘risida”gi qarori ham yana bir bor tasdiqlaydi. Shoir 1967-
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yilning 19-fevralida xastalikdan vafot etadi. Uning vafotidan so‘ng olti jildlik
«Asarlar»i nashr etiladi. Mustaqillik yillarida marhum Magsud Shayxzoda ijodi va
qilgan xizmatlari haqiqiy gadr topdi.
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SOCIAL BURDEN AND GENETICS OF PELVIC ORGAN PROLAPSE

Akramova D.E.
Bukhara Medical University named after Abu Ali Ibn Sina.

Summary. Pelvic organ prolapse (POP) is a common disease affecting women. Despite
the high prevalence of this disease very little is known about its etiology and
pathogenesis. We speculated that NAT2, GST T1 and GST M1 polymorphisms might be
a predisposing factor in the development of POP. Objective: To determine the
correlation between NAT2, GST T1 and GST M polymorphisms and POP.

Key words: pelvic organ prolapse, failure of the pelvic floor muscles.

Relevance. Pelvic organ prolapse (POP) is one of the most common pelvic floor
pathologies [1,2,3,4,5,6]. There are a number of theories for the development of POP,
but none of them fully explains the pathogenesis of the disease [2, 7,8,9,10,11,12].
Epidemiological data demonstrate the predominance of patients with POP among
urban residents, which may indicate the influence of unfavorable environmental factors
on the development of the disease [5,13,14]. It is known that a person's susceptibility
to various diseases is determined by the so-called "predisposition" genes [1, 15,16,17],
which include genes for detoxification system enzymes. Polymorphism of these genes,
which i1s widespread in populations and changes the functional activity of the
corresponding enzymes, determines the pathogenesis, course and effectiveness of
therapy for various diseases, including gynecological ones [3, 18, 19,20,21].
N-acetyltransferase 2 (NAT2), being a phase Il enzyme of the detoxification system,
catalyzes the metabolic conversion of substances containing primary amino groups
(NH2-) [4,22]. At the same time, NAT?2 is involved in the metabolism of connective
tissue, performing N-acetylation of carbohydrate components of the intercellular
matrix of connective tissue (D-galactosamine and D-glucosamine) [8, 23,24,25]. The
activity of the enzyme is determined by the polymorphism of the N-acetyltransferase
2 (NAT2) gene, which changes the functional activity of the protein [17]. Under
conditions of low enzyme activity, the composition and spatial structure of protein-
polysaccharide complexes, as well as their relationship with connective tissue fibers,
change. On the other hand, non-metabolized NAT2 substrates are able to reduce the
activity of copper-dependent lysyl oxidase, an enzyme that stabilizes the structure of
collagen and elastin in the intercellular matrix of connective tissue [2, 26, 27, 28].
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Since it is known that the smoking factor is recognized as independent in the
development of POP [29], the study of the genetic characteristics of the enzyme
systems involved in the detoxification of tobacco smoke components, namely, enzymes
of the glutathione-S-transferase (GSTs) family, is of particular interest.

Enzymes of the glutathione-S-transferase family catalyze the addition of glutathione,
the main cellular antioxidant, to the electrophilic center of a number of organic
substances, leading to the formation of less toxic compounds [1,30].

The activity of enzymes of the GSTs family is genetically determined [1, 2]. The result
of the deletion of both homologous genes of the GSTs family is the absence of the
corresponding protein products, which may result in increased sensitivity of cells to
pathological peroxidation of membrane lipids under hypoxic conditions.

The purpose. To determine the distribution pattern of polymorphic variants of the GST
T1 and GST M1 genes in patients with PTO.

Material and methods. The study was carried out on the basis of the gynecology
department of the perinatal center and in the Carmen and Lorastom clinics of the
Bukhara region from September 2017 to July 2023. According to the purpose of the
study, 66 patients from 25 to 82 years old with a history of 1 to 7 births suffering from
various forms of prolapse. There were no isolated forms of anterior PTO in the studied
cohort. All patients were examined by general clinical methods, with special attention
paid to studying the condition of the pelvic floor. All patients were assessed for general
and gynecological status using bimanual, manometric (perineometry), sonographic
examination and vaginal palpation with determination of perineal muscle strength
according to the Oxford scale.

The pelvic organ prolapse quantification (POPQ) system was used to determine the
condition of the women's pelvic floor [1]. Molecular genetic analysis of DNA samples
obtained by the standard method from peripheral blood lymphocytes was performed
using the polymerase chain reaction (PCR).

Results. The average age of the patients was 51.7 = 9.8 years. The distribution of
genotypes for the GSTs and NAT2 genes was analyzed in two groups: mild (I-II) and
severe (III-IV) POP severity. No significant differences were found in the frequencies
of genotypes for the GST T1 and GST M1 genes in the clinical group and in the
comparison group. Similar results were obtained when analyzing the distribution of
GSTs genotype frequencies in POP subgroups of different stages. The “+”/“null”
genotype ratio for the GST T1 gene varied depending on the stage of the disease from
2: 1to 9.5: 1, while for GST M1 this ratio remained the same in all subgroups. No
significant differences were found when comparing the frequencies of GSTs genotypes
in the mild and severe POP groups. Results of the analysis of the frequency of genotype
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combinations for the GST T1 and GST M1 genes in the clinical group and in the PTO
group, no significant differences were found between the groups.

In severe PTO, a significantly higher frequency of combined "null" genotypes of GSTs
was found than in the mild stage of the disease (y* = 6.3, p=0.01).

When analyzing the NAT2 gene in the clinical group, a significant predominance of
the genotype determining the slow type of N-acetylation was found (y2 =4.1, p =0.04)
compared to the population sample. Thus, in the PTO group, the genotype of “fast” N-
acetylation was found in 36.4% (n = 24) of cases, “slow” — in 63.6% (n = 42), while
in the population sample these values were 52.8% (n = 47) and 47.2% (n = 42),
respectively. The ratio of “slow/fast acetylators” in the study group was 2:1, in the
comparison group — 1:1. According to the calculated odds ratio, the presence of the
genotype determining the slow acetylation type increases the probability of developing
PTO by approximately 2 times (OR = 1.96 CI: 1.02-3.76). No reliable difference in
the frequency of occurrence of “fast” and “slow” acetylators in the PTO group
depending on the severity of the disease was found. In this case, the prevalence of
"slow acetylators" was noted in the subgroup of stage I POP. The ratio of "slow
acetylators" to "fast acetylators" in this subgroup was 4:1, while in the subgroups of
stages I[I-IV POP this ratio was approximately 1:1. The data obtained in our study on
the frequencies of genotypes for the GST T1 and GST M1 genes, as well as on the
combinations of genotypes in patients with POP, corresponded to the indicators for the
population sample and did not differ from the results of other studies [3]. At the same
time, in the subgroup of severe POP, compared with mild disease, a high frequency of
combined "null" genotypes of GSTs was revealed.

As 1s known, genetically determined pathologically low activity of enzymes of the
GSTs family determines the susceptibility of cells to pathological peroxidation of
membrane lipids under hypoxic conditions. We believe that damage to connective
tissue cells, in particular, can lead to disruption of cell-matrix interactions and,
accordingly, to decompensation of the mechanical properties of connective tissue,
contributing to the development of pelvic organ prolapse.

The defect of the genes of the detoxification system in patients with POP that we noted
suggests the role of exogenous factors, including environmental ones, in the
pathogenesis of the disease. These data are confirmed by the results of studies
demonstrating the predominance of patients with POP among urban residents [2].

The data obtained demonstrate a certain pathogenetic relationship between functionally
weakened alleles of the genes of the GSTs and NAT2 detoxification system and clinical
failure of connective tissue. In this case, the genotype of “slow” N-acetylation can be
considered as an independent risk factor for the development of POP, while the double
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“null” genotype for the genes of the GST family can be considered as an additional
factor that aggravates the severity of the disease in “slow acetylators™.

Conclusion. The genotype of "slow" acetylation is important for the formation
of POP. In this case, the most unfavorable prognostic factor for the clinical course of
POP is a combination of the "slow" genotype of NAT2 with a combined "null"
genotype of GSTs.

Literature

1. Ward R.M., Velez Edwards D.R., Edwards T., Giri A., Jerome R.N., Wu J.M. Genetic
epidemiology of pelvic organ prolapse: a systematic review // Am. J. Obstet. Gynecol.
2014. Vol. 211, N 4. P. 326-335.

2. Campeau L., Gorbachinsky I., Badlani G.H., Andersson K.E. Pelvic floor disorders:
linking genetic risk factors to biochemical changes // BJU Int. 2019. Vol. 108, N 8. P.
1240-1247.

3. Weintraub A.Y., Glinter H., Marcus-Braun N. Narrative review of the epidemiology,
diagnosis and pathophysiology of pelvic organ prolapse // Int. Braz. J. Urol. 2020. Vol.
46, N 1. P. 5-14.

4. Vergeldt T.F., Weemhoft M., IntHout J., Kluivers K.B. Risk factors for pelvic organ
prolapse and its recurrence: a systematic review // Int. Urogynecol. J. 2018. Vol. 26, N
11. P. 1559-1573.

5. Khamdamov 1.B. Experimental determination of the extensibility of the anterior
abdominal wall tissues at different times of pregnancy using various approaches to
hernioplasty// Academicia: An International Multidisciplinary Research Journal Vol.
12, Issue 04, April 2022 SJIF 2022 = 8.252 P.193-201 .

6. Khamdamov I.B. Improving tactical approaches in the treatment of hernias of

the anterior abdominal wall in women of fertile age / New day in medicine. Bukhara,
2022.-No10(48)- P. 338-342.

7. Khamdamov I.B. Morphofunctional features of the abdominal press in women
of reproductive age // New day in medicine. Bukhara, 2022.-Ne3(41)- P. 223-227.
8. Khamdamova M.T. Ultrasound features of three-dimensional echography in

assessing the condition of the endometrium and uterine cavity in women of the first
period of middle age using intrauterine contraceptives // Biology va tibbyot
muammolari. - Samarkand, 2020. - No. 2 (118). - P.127-131.

9. Khamdamova M. T. Ultrasound assessment of changes in the endometrium of
the uterus in women of the first and second period of middle age when using

intrauterine and oral contraceptives // buomenuiimna Ba aManuéT xKypHaiu. — TalllKeHT,
2020. - No2. - 8 acts. - C.79-85.

30  INTERNATIONAL CONFERENCE ON MODERN DEVELOPMENT OF PEDAGOGY AND LINGUISTICS  universalconference.us



~~ INTERNATIONAL CONFERENCE ON MODERN

N
= DEVELORMENT OF PEDAGOIGY AND LINGUISTICS
4 - Volume 02, Issue 03, 2025

10. Khamdamova M. T. Anthropometric characteristics of the physical status of
women in the first and second period of middle age // A new day in medicine. Tashkent,
2020. - Ne 1 (29). - C.98-100.

11.  Khamdamova M.T. Age-related and individual variability of the shape and size
of the uterus according to morphological and ultrasound studies // News of
dermatovenereology and reproductive health. - Tashkent, 2020. - No. 1-2 (88-80). -
P.49-52.

12.  Khamdamova M. T. Anthropometric characteristics of the physical status of
women in the first and second period of middle age // HoBrlii neHb B MenuIuHe.
Bbyxapa, 2020. - Ne 1 (29). - C.98-100.

13. Khamdamova M.T. Age-related and individual variability of the shape and size
of the uterus according to morphological and ultrasound studies // News of
dermatovenereology and reproductive health. - Tashkent, 2020. - No. 1-2 (88-80). -
P.49-52.

14. Khamdamova M.T. Ultrasound features of three-dimensional echography in
assessing the condition of the endometrium and uterine cavity in women of the first
period of middle age using intrauterine contraceptives // Biology va tibbyot
muammolari. - Samarkand, 2020. - No. 2 (118). - P.127-131.

15.Khamdamova M. T. Ultrasound assessment of changes in the endometrium of the
uterus in women of the first and second period of middle age when using intrauterine
and oral contraceptives // buomeauimaa Ba aMmanuér xxypHaiu. — TamkeHT, 2020. - No2.
- 8 yacte. - C.79-85.

16. Khamdamova M.T., Akramova D.E.Immediate and long-term results of surgical
treatment of genital prolapse in elderly women// New day in medicine. Bukhara, 2025.
—N3 (77). - P.201-206.

17. Khamdamova M.T., Khasanova M.T. ['eneTtnueckue mexaHU3Mbl Pa3BUTHUS
THMEPIUTACTUYECKUX TIPOIECCOB JHIOMETPUS y JKCHIIMH B KIMMAKTEPHUECKOM
Bo3pacte // New day in medicine. Bukhara, 2025. — N3 (77). - P.207-211.

18. Khamdamova M.T. Individual variability of the uterus and ovaries in women
who use and do not use various types of contraceptives // New day in medicine.
Bukhara, 2020. - No. 3 (31). - P. 519-526.

19. Khamdamova M. T., Khasanova M.T. I'eHetnueckue MeXaHU3MbI Pa3BUTHUS
TUTNEPIUIACTUYECKUX TPOIECCOB DHIOMETPUS Yy JKCHIMUH B KIMMAaKTEPUUYECKOM
Bo3pacte // New day in medicine. Bukhara, 2025.-Ne3(77)- P. 207-2011.
20.Khamdamova M. T., Akramova D.E. Immediate and long-term results of surgical
treatment of genital prolapse in elderly women // New day in medicine. Bukhara,
2025.-Ne3(77)- P. 201-206

31 INTERNATIONAL CONFERENCE ON MODERN DEVELOPMENT OF PEDAGOGY AND LINGUISTICS  universalconference.us



EIN INTERNATIONAL CONFERENCE ON MODERN
DEVELOPMENT OF PEDAGDGY AND LINGUISTICS
Volume 02, Issue 03, 2025

. - -
INTERMATIONAL CONFESENCE O MODEN 1EVELIAWENT (F PEOALOOY AND UNGUISTICS

21. Khamdamova M. T., Umidova Nigora Nabi kizi. Genetic factors of genital
endometriosis // New day in medicine. Bukhara, 2025.-Ne3(77)- P. 201-206H20.
22.Khamdamova M.T., Zhaloldinova M.M., Khamdamov 1.B. The state of nitric oxide
in blood serum in patients with cutaneous leishmaniasis / New day in medicine.
Bukhara, 2023. - No. 5 (55). - pp. 638-643.

23. Khamdamova M.T., Zhaloldinova M.M., Khamdamov I.B. The value of
ceruloplasmin and copper in blood serum in women wearing copper-containing
intrauterine device // New day in medicine. Bukhara, 2023. - No. 6 (56). - P. 2-7.
24.Khamdamova M. T. Bleeding when wearing intrauterine contraceptives and their
relationship with the nitric oxide system // American journal of pediatric medicine and
health sciences Volume 01, Issue 07, 2023 ISSN (E): 2993-2149. P.58-62

25. Khamdamova M. T. The state of local immunity in background diseases of the
cervix // Eurasian journal of medical and natural sciences Innovative Academy
Research Support Center. Volume 3 Issue 1, January 2023 ISSN 2181-287X P.171-175.
26.Khamdamova M.T., Khasanova M.T. Various mechanisms of pathogenesis of
endometrial hyperplasia in postmenopausal women (literature review) // New day in
medicine. Bukhara. 2023. - No. 8 (58). - P. 103-107.

27. Khamdamova M.T. Reproductive Health of Women Using Copper-Containing
Intrauterine Contraception // Eurasian Medical Research Periodical Volume 28 January
2024, ISSN: 2795-7624 .www.geniusjournals.org P. 39-45.

28. Khamdamov I.B. Advantages Of Laparoscopic Hernioplasty in Obesity Women of
Fertile Age // Eurasian Medical Research Periodical Volume 28 January 2024, ISSN:
2795-7624 .www.geniusjournals.org P. 33-38.

29. Khamdamova M. T., Khasanova M.T. Genetic mechanisms of development of
endometrial hyperplastic processes in women in menopacteric age // American Journal
of Medicine and Medical Sciences 2025.- Ne15(2): P.372-375 DOI: 10.5923/j.ajmms.
20251502.22

30. Blomquist J.L., Carroll M., Munoz A., Handa V.L. Pelvic floor muscle strength and
the incidence of pelvic floor disorders after vaginal and cesarean delivery // Am. J.
Obstet. Gynecol. 2020. Vol. 222, N 1. P. 62-65.

32  INTERNATIONAL CONFERENCE ON MODERN DEVELOPMENT OF PEDAGOGY AND LINGUISTICS  universalconference.us



EIN INTERNATIONAL CONFERENCE ON MODERN
DEVELOPMENT OF PEDAGDGY AND LINGUISTICS
Volume 02, Issue 03, 2025

. - -
INTERNATIENAL CONFESENCE DN MODERN EVELIPWENT OF PEQASOGY AND UNGUISTICS

CHALLENGES AND EFFECTIVE PRACTICES IN CULTIVATING
LINGUOCULTURAL COMPETENCE AMONG KOREAN LANGUAGE
LEARNERS

Pulatova Dilrabo Dilshodovna
Doctoral student Uzbekistan State World Languages University

Annotation. This article explores the challenges and effective practices in fostering
linguocultural competence among Korean language learners. Linguocultural
competence involves understanding both the language and cultural context, a skill that
is crucial for students aiming to communicate authentically in Korean. The article
highlights common obstacles, such as difficulties in grasping cultural nuances, limited
access to authentic cultural materials, and lack of intercultural interaction
opportunities. To address these challenges, it examines practical strategies that enhance
learning outcomes, including the use of multimedia resources, role-playing activities,
and collaborative projects with native speakers. Emphasis is placed on the role of
educators in creating a culturally inclusive environment that encourages critical
thinking and empathy. By combining traditional and modern pedagogical approaches,
this study provides educators with insights to effectively support Korean language
learners in their journey toward linguocultural competence.

Keywords: linguocultural competence, Korean language, language learners, cultural
understanding, challenges, effective practices, intercultural communication, inclusive
learning, pedagogy.

Introduction. In recent years, the importance of cultivating linguocultural competence
in language education has grown, particularly for Korean language learners who face
unique challenges in bridging linguistic and cultural gaps. Linguocultural competence,
the ability to understand and effectively interpret both language and cultural context,
is crucial for learners seeking to communicate meaningfully and authentically. Korean,
with its complex system of honorifics, deeply rooted Confucian social norms, and a
distinctive cultural heritage, requires learners to go beyond vocabulary and grammar
to fully grasp the cultural nuances that shape communication. However, achieving
linguocultural competence is often challenging. Many learners struggle to understand
cultural subtleties, such as the hierarchy reflected in speech levels, the significance of
collective values, and the implicit meaning behind specific expressions’.

! Brown H. D. (2014). Principles of Language Learning and Teaching (pp. 211-215).
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Additionally, limited exposure to authentic materials, along with a lack of interaction
with native speakers, hinders learners from fully immersing themselves in the cultural
aspects of the language. These challenges highlight the need for effective teaching
practices that can bridge the gap between classroom instruction and real-world cultural
experience. This article examines these challenges and explores effective practices for
developing linguocultural competence in Korean language education. Key strategies
include the use of multimedia resources, role-playing exercises, and collaboration with
native speakers, which allow students to engage with cultural elements directly and
apply their learning in context. By focusing on practical, interactive methods, educators
can help learners navigate cultural intricacies and improve their overall language skills.
The insights presented here aim to support educators in creating a well-rounded,
culturally inclusive learning environment, ultimately equipping students with the tools
to communicate confidently and respectfully in Korean society.

Developing linguocultural competence among Korean language learners is a
multifaceted process that requires overcoming distinct challenges and employing
effective practices. This section explores the primary challenges faced by Korean
language students and outlines practical strategies to support them in cultivating an
understanding of both linguistic and cultural nuances?. By addressing the complex
interactions between language and culture, educators can create an environment where
students learn not just how to communicate, but also how to interpret and adapt to
Korean cultural contexts effectively. Korean language learners face unique challenges
that go beyond vocabulary acquisition and grammatical accuracy. First, Korean’s
complex honorific system, which reflects Confucian values of respect and hierarchy,
requires learners to use different forms of speech based on factors like age, social
status, and familiarity. This system is difficult to grasp without understanding the
cultural underpinnings, as it reflects deeply ingrained social norms. Additionally,
learners may struggle with indirect forms of communication, such as the tendency to
prioritize group harmony (or “jeong”) over individual expression, which can be
unfamiliar to students from more individualistic cultures®.

Another key challenge is the limited access to authentic cultural resources. While
textbooks can provide a foundation, they often lack the depth and context needed for
students to understand real-world cultural applications. Limited exposure to genuine
Korean interactions or settings whether through media or real-life exchanges—can
prevent learners from grasping subtleties like humor, idiomatic expressions, and
nonverbal cues that are prevalent in Korean communication. Lastly, without frequent

2 Byram M. (1997). Teaching and Assessing Intercultural Communicative Competence (pp. 73-78).
% Lee, J. (2012). Korean Language Education and Cultural Contexts (pp. 56-62).
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opportunities to interact with native speakers, learners may find it difficult to bridge
the gap between theoretical knowledge and practical application. Intercultural
communication requires active engagement with Korean speakers to experience
firsthand the nuances of culture-bound expressions and gestures. Without such
interactions, students risk developing a surface-level understanding of the language
that lacks depth and contextual awareness. To address these challenges, educators can
employ a range of effective practices that make the Korean language learning
experience more holistic and culturally relevant.

Some of these methods include the use of multimedia resources, role-playing activities,
collaborative projects, and reflective practices that enable students to immerse
themselves in Korean language and culture. Incorporating multimedia resources, such
as Korean dramas, films, music, and social media content, is an excellent way to expose
students to authentic language use and cultural contexts*. Korean media is filled with
colloquial expressions, slang, and cultural references that help students understand how
the language operates in real life. For example, Korean dramas often depict family
dynamics, workplace interactions, and social hierarchies, providing valuable insights
into the honorific system and other cultural norms. By watching a Korean film or
listening to K-pop lyrics, learners can observe the nuances of language in its natural
setting, such as how expressions of affection or deference vary based on social roles®.
Additionally, using social media posts from Korean influencers allows students to
engage with contemporary language trends and see the language used in informal,
conversational contexts.

These resources are especially useful for introducing students to modern slang and
idioms, which are not typically covered in textbooks but are vital for real-life
communication. Role-playing exercises immerse students in scenarios that mirror real-
life cultural and social situations. For instance, students can practice ordering food at a
Korean restaurant, participating in a business meeting, or greeting elders in a culturally
appropriate way. These simulations help learners develop both language skills and
cultural etiquette, as they practice using appropriate honorifics, maintaining respectful
body language, and applying culturally appropriate gestures. In a role-playing exercise,
students might act out meeting a superior for the first time, practicing bowing,
exchanging pleasantries, and choosing the correct speech level. By doing so, they learn
the unwritten rules of Korean social interactions, which helps them build confidence
in navigating Korean settings®.

4 Kumaravadivelu B. (2006). Understanding Language Teaching: From Method to Postmethod (pp. 165-170).
> Kim Y., & Baek S. (2015). Innovative Approaches in Korean Language Education (pp. 115-120).
® Choi S. (2018). Cross-Cultural Communication in Korean Language Learning (pp. 61-66).
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Through these scenarios, students also gain insight into the implicit meanings behind
certain expressions, making them more culturally attuned and respectful
communicators. Project-based learning (PBL) allows students to dive deeper into
Korean culture by conducting research, collaborating on presentations, and working on
cultural projects. Projects related to traditional festivals, historical events, or popular
cultural trends help students connect language learning with cultural knowledge,
enhancing their ability to communicate effectively. For example, students might create
a presentation on Chuseok (Korean Thanksgiving) or Seollal (Lunar New Year),
exploring the customs, vocabulary, and social practices associated with these holidays.
Collaboration with native speakers is invaluable for developing linguocultural
competence. Educators can organize virtual exchanges, pen-pal programs, or
collaborative online projects that allow students to interact with Koreans directly.
Through these interactions, students experience authentic language and cultural
expressions, while native speakers can provide insights and corrections in real-time’.
Working alongside native speakers also offers students opportunities to practice
interpreting cultural nuances, adjusting language use, and responding appropriately in
different social contexts. Reflective practices help students internalize their cultural
learning experiences, enabling them to apply insights to future interactions. Journaling,
group discussions, and self-assessment exercises can help learners analyze cultural
challenges they encounter, as well as their own responses and growth. For instance,
students might keep a journal documenting new cultural insights or difficulties they
face in understanding Korean social norms®,
This reflective approach fosters a deeper connection with the language and encourages
students to view their learning process as a transformative journey. By reflecting on
their experiences, students become more conscious of their biases, assumptions, and
cultural misunderstandings, which helps them adapt more effectively in Korean-
speaking environments. Reflection also reinforces cultural empathy, making students
more aware of the diverse ways people express themselves across different cultural
backgrounds.

CONCLUSION
The challenges of cultivating linguocultural competence in Korean language learners
are significant but surmountable. By utilizing authentic resources, engaging students
in role-playing and cultural projects, and encouraging reflective practices, educators
can bridge the gap between language learning and cultural understanding. These
practices enable learners to not only communicate in Korean but also to appreciate and

"Park H. (2020). Linguocultural Competence in Language Education (pp. 225-230).
8 Han M. (2021). Challenges in Teaching Korean Culture and Language (pp. 92-97).
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navigate the rich cultural landscape that the language embodies. Ultimately, by
fostering linguocultural competence, educators equip students with the skills needed
for meaningful and respectful communication in Korean society, transforming their
language journey into a more profound cultural experience.
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Tarjima adabiyoti o'zbek xalqining milliy ma'naviy boyligining ajralmas
gqismiga aylandi

Boyxurozov Diyorbek Sherzod o‘gli
(Toshkent davlat transport universiteti talabasi)

Annotatsiya: Magsud Shayxzoda ko'plab tarjimalar yuqori badiiy sifat bilan ajralib
turadi. U o'zbek o'quvchilarini ellikdan ortiq mualliflarning Durdona asarlari bilan
tanishtirdi. Badily tarjima mamlakatimiz madaniyati va adabiyoti rivojida hamda
1jtimoiy kommunistik ongni xalqarolashtirishda katta rol o'ynaydi.

Kalit so'zlar: shoir, asar, tarjimon, Maqsud Shayxzod, kitob, she'r, janr, she'rlar.

Badily tarjima mamlakatimiz madaniyati va adabiyoti rivojida hamda ijtimoiy
kommunistik ongni xalqarolashtirishda katta rol o'ynaydi. Uning milliy madaniyatlarni
o'zaro boyitishdagi ahamiyati bebahodir. Madaniyatlarni o'zaro boyitishni yanada
samarali qilish, barcha odamlarga har bir xalqimiz madaniyati beradigan barcha yaxshi
narsalarga yanada kengroq kirish imkoniyatini ochish uchun bugungi talablarga javob
beradigan yangi ish usullari va shakllarini izlash o'jarlik bilan"*. Ushbu olijanob ishda
iste'dodli Musa vazirlarining tarjima faoliyati katta foyda keltiradi.

Bunday ishning ahamiyatini chuqur anglagan o'zbek yozuvchilari gardosh xalqglar
adabiyotining yutuqlari, jahon klassikasi asarlari bilan doimo tanishadilar va eng
muhim, g'oyaviy va she'riy jihatdan qimmatli bo'lgan barcha narsalarni 0'z ona tillariga
tarjima qiladilar. Tarjima adabiyoti o'zbek xalqining milliy ma'naviy boyligining
ajralmas qismiga aylandi, u o'quvchilarning ongi va galbiga faol va ijobiy ta'sir
ko'rsatmoqda. O'zbekistonda tarjima ishining shakllanishi va rivojlanishiga katta hissa
qo'shganlar orasida xizmat ko'rsatgan san'at arbobi Maks Shayxzodaning ismini aytish
kerak. Rus va Ozarbayjondan ona tiliga tarjima qilingan ko'plab yuqori badiiy asarlar
uning qalamiga tegishli; u juda muvaffaqiyatli

Uning ko'plab tarjimalari yuqori badiiy sifat bilan ajralib turadi. M. Shayxzade o'zbek
o'quvchilarini ellikdan ortiq mualliflarning Durdona asarlari bilan tanishtirdi.
O'zbekiston Respublikasi davlat arxitektura va qurilish vazirligi X. Sulaymonova ona
tilidan rus tiliga tarjima qilingan ko'plab she'rlarni topdi. Shunday qilib, tarjima ishlari
Sharq xalqlari tarixini mukammal nomlagan, jahon badiiy adabiyotining mutaxassisi
bo'lgan, mahalliy va xorijiy klassiklar vakillarining qizigarli adabiy portretlarini
yaratgan Shayxzoda ijodining muhim qismini egallagan. Uning adabiy garashlari bir
qator maxsus asarlarda o'rganilgan®.
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Shayxzoda qalamida o'zbek, rus va Ozarbayjon tillarida yigirmadan ortiq to'plamlar,
bir qator balladalar va she'rlar mavjud. Uning she'riy ijodining qirralari ko'plab
tadqiqotchilar tomonidan o'rganilgan.

Magsud Shayxzodani qiziqtirgan shoirlar doirasi ikki guruhdan iborat:

1)u butun hayoti davomida chuqur ijod qgilgan yoki ularga ko'p marta murojaat qilgan
shoirlar (V. Shekspir, Sh.Rustaveli, A. S. Pushkin, M. yu. Lermontov, V. V.
Mayakovskiy, N. Hikmet, E. cha-rents, A. A. surkov, M. F. Axundov, ya. Kolas, S.
Rustam);

2) U vagqti-vaqti bilan murojaat qilgan shoirlar (D. Bayron, R. Tagor, Vallathal,
Muhammad Kamol, Adam Mitskevich, R. 1. Beher, S. Shchipachev, M. Rylskiy, A.
Isaakyan, I. Chavchavadze, N. A. Nekrasov, T. G. Shevchenko, N. Gilyen, Abulkasim
Lahuti, Rasul Rza, Eduard Bagritskiy, Yanka Kupala va boshgalar). Bu V. Shekspir
asarlariga o'zining ijodiy kuchlarining katta gismini bergan Maks Shayxzadening
tarjima ishining ko'lami. Va bu tasodif emas. Mashhur ingliz rassomi jon Drayden
Shekspirning adabiyot tarixidagi xizmatlarini belgilab, "Shekspir bizning dramatik
shoirlarimizning Gomer yoki otasi edi"*deb ta'kidladi. U M. Shayxzoda uchun ham
shunday edi. Uning asarlari tarjimonni "o0'zining gumanistik yo'llari, dunyoda hukm
surayotgan yovuzlikni ehtiros bilan fosh qilish, eng buyuk davr tomonidan ilgari
surilgan yuksak axloqiy tamoyillarni himoya qilish" bilan zabt etdi

Magsud Shayxzoda-taniqli o'zbek shoiri va dramaturgi, publitsist va pedagog. U
haqigatan ham eng katta va iste'dodli tarjimon. Uning ko'p qirrali 1jodini o'rganishga
ko'plab kapital va xususiy ishlar bag'ishlangan. Uning tarjima faoliyatining ba'zi
jihatlari bo'yicha tadqiqotlar mavjud . Biroq, hozirgi kunga gadar uning ijodining bu
muhim tomoni ilm-fan diqqat markazida bo'lmagan. Maxud Shayxzade ijodini maxsus
o'rganish hali mavjud emas, bu esa dissertantni bu bo'shligni to'ldirishga undadi.
Shayxzod tarjimalariga bag'ishlangan asarlarni qisqacha ko'rib chiqing: ushbu
dissertatsiyada ochib berilgan va hal qgilingan mavzular va muammolar hali keng
gamrovli tadqiqot topilmagan.

Badiiy tarjima muammosini qiyosiy stilistika jihatidan ilmiy umumlashtirish tajribasi
(ingliz va Amerika adabiyotlarining O'zbekcha tarjimalari misolida ). Toshkent, 1981
yil. chulpanning suvlari (Abdulhamid Sulaymonov) 1 va Maksuda Shayxzade?2, ikkala
tarjimaning omadlari va muvaffaqiyatsizliklarini ochib beradi, lekin bosh
qahramonlarning tasvirlarini hisobga olmaydi. Hamlet, Romeo, Julietta va boshqa fojia
qahramonlarini o'zbek tilida gayta tiklash muammosiga alohida e'tibor qaratamiz.

E. S. Aznaurova Gamletning mashhur monologini tahlil qildi., Maksud Shayxzadening
ikkita tarjimasini (1948 va 1960 yilgi nashrlar) ularning ingliz va rus tarjimalari bilan
tagqoslagan. Asar muallifi Gafur G'ulom tomonidan qilingan "Qirol Lir" tarjimasiga,
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aynigsa Hazilkashning nutqiga, uning hazillariga, so'z o'yinlariga, so'z o'yinlariga
e'tibor qaratadi; tarjimaning ba'zi xususiyatlariga (ko'proq lingvistik) munosabatini
bildiradi. Tabiiyki, maqola doirasida u Hamletning xarakterini etkazish bilan bog'liq
masalalarga ham murojaat qila olmadi.
M. Shayxzade Shekspir merosini o'zlashtirishda sharafli o'rinlardan biri bo'lib, fanda
birinchi marta Shekspirning ba'zi sonetlarining Shayx-Zade tarjimalarini tahlil giladi,
ularning sifatini baholaydi. So'nggi yillarda O'zbekistonda tarjimonlarning badiiy
mahoratini o'rganishga bag'ishlangan bir qator ilmiy ishlar paydo bo'ldi.
"Romeo va Julietta" tragediyasining tarjimasiga kelsak, u tanqidda sezilarli aks
ettirilmagan va maxsus tadqiqotga sazovor bo'lmagan. Biroq, bu uning alohida va
batafsil o'rganishga loyiq emasligini anglatmaydi. Aksincha, fojia va uning tarjimasi
shunchalik ahamiyatliki, ularga kam e'tibor hayratlanarli. Bosh qgahramonlarning
xarakterlari, tarjimada ularni qayta yaratish muammosi. Bu tanlov tabily emas. Agar
uning obrazlari xarakterlari chuqur ko'rib chiqilmagan bo'lsa, har gqanday asarni
o'rganishni to'liq deb hisoblash mumkin emas, chunki g'oyaviy-tematik tarkib,
kompozitsiya, syujet, syujet, holatlar, gahramonlar o'rtasidagi munosabatlar, asarning
obrazli tuzilishi - "hayot shakli" ni tashkil etadigan har qanday narsa, gahramonlarning
xarakterlari bilan sementlangan, rassomning ularning to'liq va rostgo'yligiga intilishi
bilan bog'liq. oshkor qilish. Belgilarning haqiqiy rekreatsiyasi tarjimaning "hayot
shakli" va"Gamlet "va" Romeo va Juliet "tarjimalarida xarakterning rekreatsiyasi"ning
etarliligini belgilaydi. Ushbu asosiy muammo ushbu fojialarning badiiy xususiyatlarini
o'rganish bilan bir qatorda hal gilinadi; arizachi tarjimon frazeologik birliklarni, so'z
o'yinlarini, so'zlarni, "gapiradigan ismlarni" saqlab qolish masalasini qanday hal
qilishi, ona tilida gayta yaratib bo'lmaydigan tasvirity vositalarga ganday
ekvivalentlarni topishi bilan qiziqadi.
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inclusive education", Teacher of the department "Deaf pedagogy and clinical basic
special pedagogy"

Annotation
Inclusive education is a modern educational approach that ensures equal learning
opportunities for all students, regardless of their physical, intellectual, social, or
linguistic differences. It promotes diversity and equity in education by integrating
students with special needs into mainstream classrooms. Special pedagogy plays a
crucial role in developing effective educational strategies that address the diverse needs
of students with disabilities, ensuring they receive tailored support to maximize their
potential.
This thesis explores the scientific foundations of inclusive education, the methods used
in special pedagogy, and the outcomes of their implementation. It highlights the
importance of inclusivity in education systems, the legal frameworks supporting it, and
the challenges faced by educators and policymakers. The research also presents case
studies and best practices from different countries, demonstrating the effectiveness of
inclusive education in fostering academic, social, and emotional development.
Keywords: Inclusive education, special pedagogy, disabilities, learning strategies,
accessibility, equal opportunities, integration, individualized education, special needs
support, universal design for learning (UDL).

Introduction

Education is a fundamental human right and a key factor in social and economic
development. However, traditional education systems often fail to accommodate
students with disabilities, limiting their opportunities for academic and personal
growth. Inclusive education is an educational approach that ensures all students,
regardless of their abilities or disabilities, have access to high-quality education in
mainstream settings.

The importance of inclusive education has been recognized globally, with international
organizations such as the United Nations (UN), UNESCO, and the World Bank
advocating for policies that promote equal educational opportunities. The United
Nations Convention on the Rights of Persons with Disabilities (CRPD) and the
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UNESCO Salamanca Statement (1994) emphasize that inclusive education should be
the preferred model for educating students with special needs.

This thesis aims to:

Explore the scientific foundations of inclusive education and special pedagogy.
Analyze different teaching methods and approaches used in inclusive classrooms.
Evaluate the benefits and challenges of implementing inclusive education.

Provide recommendations for improving inclusivity in education systems.

As societies become more diverse, inclusive education is becoming increasingly
relevant. It not only benefits students with disabilities but also fosters a culture of
acceptance and cooperation among all learners.

Scientific Basis of Inclusive Education and Special Pedagogy

Inclusive education is based on various psychological, educational, and sociological
theories that support the integration of students with special needs into mainstream
learning environments.

1. Theoretical Foundations

Several key theories support the principles of inclusive education:

Vygotsky’s Sociocultural Theory: This theory emphasizes the importance of social
interaction in learning. It suggests that students with disabilities benefit significantly
from collaborative learning environments where they interact with their peers and
receive support.

Piaget’s Theory of Cognitive Development: Piaget’s work highlights the need for
differentiated instruction based on students’ cognitive abilities. Special pedagogy
applies this principle to create tailored learning experiences for students with
disabilities.

Constructivist Learning Theory: This theory suggests that students learn best when they
actively participate in their education. Inclusive education promotes active learning by
allowing students to engage in hands-on activities, discussions, and group work.
Universal Design for Learning (UDL): UDL is an educational framework that provides
flexible learning environments to accommodate individual learning differences. It
ensures that teaching methods, materials, and assessments are accessible to all students.
2. Legal and Policy Frameworks

Inclusive education is supported by international laws and policies that promote equal
educational opportunities:

The Salamanca Statement (1994): This UNESCO declaration advocates for the full
integration of students with disabilities into mainstream education.

The United Nations Convention on the Rights of Persons with Disabilities (2006): This
treaty legally binds countries to provide inclusive education systems.
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The Sustainable Development Goals (SDG 4): This goal emphasizes inclusive and
equitable quality education for all.

National Education Policies: Many countries have adopted inclusive education
policies, requiring schools to provide special support for students with disabilities.
These frameworks guide the implementation of inclusive education and ensure that
students with special needs receive the necessary support.

Materials and methods

This study utilizes a mixed-methods approach to analyze the effectiveness of inclusive
education and special pedagogy. The research methods include:

1. Literature Review

Analysis of academic papers, books, and policy documents related to inclusive
education.

Review of case studies from countries that have successfully implemented inclusive
education.

2. Quantitative Analysis

Statistical data on enrollment rates, academic performance, and social outcomes of
students in inclusive settings.

Surveys conducted among teachers, parents, and students to assess their experiences
with inclusive education.

3. Qualitative Research

Interviews with educators, special education professionals, and policymakers.
Observations of inclusive classrooms to examine teaching strategies and student
engagement.

4. Comparative Analysis

Comparison of inclusive education models in different countries.

Evaluation of policies, teacher training programs, and resource allocation in inclusive
schools.

By using these methods, this study provides a comprehensive analysis of inclusive
education and its impact on students with disabilities.

Results and Discussion

1. Benefits of Inclusive Education

Inclusive education offers numerous advantages for students, educators, and society:
Academic Benefits

Higher achievement levels for students with disabilities due to individualized
instruction.

Improved problem-solving and critical-thinking skills among all students.

Increased engagement and motivation in learning.
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Social and Emotional Benefits

Enhanced self-esteem and confidence in students with disabilities.

Development of empathy and cooperation among all students.

Greater acceptance and reduced stigma associated with disabilities.

Long-Term Societal Benefits

Increased employment opportunities for individuals with disabilities.

Promotion of inclusive workplaces and communities.

Reduction of social and economic inequalities.

2. Challenges in Implementing Inclusive Education

Despite its benefits, inclusive education faces several challenges:

Lack of Trained Teachers: Many educators do not receive sufficient training in special
pedagogy.

Insufficient Resources: Schools often lack the necessary infrastructure, teaching
materials, and support staff.

Negative Attitudes and Bias: Some teachers, parents, and students resist inclusive
education due to misconceptions about disabilities.

Curriculum Rigidities: Traditional curricula are not always flexible enough to
accommodate diverse learning needs.

To overcome these challenges, governments and educational institutions must invest in
teacher training, policy development, and inclusive classroom design.

Conclusion

Inclusive education is a powerful approach that ensures equal learning opportunities
for all students. Special pedagogy plays a critical role in making this possible by
providing specialized teaching methods and individualized learning plans. While
inclusive education has significant benefits, its successful implementation requires
addressing challenges such as resource limitations, teacher training, and societal
attitudes.

To create truly inclusive education systems, collaboration between policymakers,
educators, parents, and communities is essential. Governments must prioritize
investments in teacher training, infrastructure, and curriculum adaptation to ensure that
all students, regardless of their abilities, have access to quality education.
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(Student of Tashkent State transport University)

Annotation: in the 10-year period when Shaykhzoda began to live in Tashkent, she
not only mastered the Uzbek language, but also lovingly studied Navoi's creativity,
including writing poems and articles in the same language, translating Pushkin's works,
researching Chulpan creativity

Keywords: Maqgsud Shaykhzadeh, Tashkent, Aybek, Navoi, articles, Scientist,
Scientist Sharafiddinov, poet, Tesha Salimov.

One of the contemporaries about Maqsud Shaikhzoda writes: in his memoirs "the
spring season of 1938. A new, very knowledgeable teacher came to the Department of
literature, The Voice of which suddenly spread to the Institute. Soon I had the honor of
directly getting to know the cause of the voice over the work..."These lines belong to
the pen of the famous linguistic scientist Tesha Salimov, who worked for many years
at the Tashkent Pedagogical Institute. Although khovaravis garchand said that " the
time of the arrival of a new, very educated teacher at the Pedagogical Institute was
1938, this event, in our opinion, took place in the spring of 1939. At that time, the
Department of Uzbek literature of the Institute, among other creative institutions and
higher educational institutions, was hesitating for the 500-year anniversary of the
Navoi. In this regard, on the same day, an expanded meeting of the department was
held, at which the head of the Department, scientist Sharafiddinov, gave a lecture on
the study of the literary heritage of Navoi. The lecture was addressed to everyone,
including the new teacher. Then there was a discussion on the lecture. Among the
participants in the discussion, the speech of the boyagi young scientist attracted the
attention of the people of the Assembly. His passionate speech, expressed by the
expression of Tesha Salimov, was characterized by "theoretical justification, a
thoughtful scientific interpretation of rich factual materials, the ability to express
thought clearly and clearly." This young scientist was the new member of the

Department of Uzbek literature Magsud Shaykhzoda. "Today's meeting," continues
Tesha Salimov, " has gained special importance for me. Everyone was surprised by the
great thoughts of shaykhzoda about Navoi, in particular, that wave someone about the
poetics of Navoi poetry. But on the example of the lyrics of Shaykhzadeh Navoi opened

a whole world of sophistication for me. So it happened that [ became a faithful admirer
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of the Sheikhs. For many years we worked together at the Institute. Even in the process
of pedagogical work, the Sheikhzoda remained a bright example for me."

When Kamina studied at the philological Faculty of the Central Asian state university
(now the National University of Uzbekistan) in the early 50s, for some time I heard the
lectures of dosent Tesha Salimov on linguistic issues. Knowing his field thoroughly,
domla was a very modest, cultured, wonderful person. It is such a person that at that
time he admired the knowledge of the "Young Scientist"about Navoi, which means that
in the 10-year period when Shaykhzoda began to live in Tashkent, he not only mastered
the Uzbek language, but also lovingly studied Navoi creativity, writing poems and
articles in this language, translating Pushkin's works, researching Chulpan creativity.
Even when he studied, the author of the first treatise on ulughshoir was able to argue
with the scientist Sharafiddinov, to the extent that he could charm the members of the
Uzbek language and literature department with his knowledge of Navoi and fresh
views.

If in those years the work of studying Navoi's creativity has just begun to be entered,
and considering that there were only a few literary scholars in this field, such as the
scientist Sharafiddinov, Oybek, it will be known that Shaykhzoda began to discover
Navoi at about the same time as them. So, who or who did he begin to study the life
and creativity of Navoi on the basis of influences and what sources? We know perfectly
well that Shaykhzoda met Oybek and Ghafur Ghulam in his travels, serving in the
newspaper "Eastern truth", and with their help he learned the Uzbek language. We are
aware that shaykhzadeh studied at the Postgraduate School of the Institute of language
and literature of the Science Committee, and then during his short tenure at the same
institute he was close to Fitrat, Otajan Hoshim and Oybek.

It is known that since 1928 Oybek was interested in the Personality of Navoi and began
to study the sources of Abundance about him. It can be assumed that Oybek made new
and strange information from each other, which he received from these sources, during
his dialogues with the Sheikhzoda, and in it ulukobek gave impetus to the firing of
feelings of affection towards his poet. In addition, Shaykhzoda, who began to study his
creativity, in connection with which he communicated many times, Chulpan had bong
hit as early as 1924, when the 500th anniversary of Navoi's birth was approaching, and
put the issue of serious study of ulughshoir's work on the agenda. Perhaps Chulpan's
contribution to the "pollination"of Shaykhzoda with Navoi's work is not small. In any
case, when he came to work at the Pedagogical Institute, he was recognized as one of
the connoisseurs of Navoi's creativity. When we talk about the rich knowledge of the
shaykhzoda about Navoi and the reasons for finding the content of this knowledge, it
is permissible to turn to Tesha Salimov again. "The secret of Shaikh's erudition," he
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wrote, "was in the intensity, breadth, and depth of his mind". The main of these three
factors, which are the secret of sheikhzoda's erudition, is the "excellence of Mutola".
Shaykhzoda, like all scientists of the past, achieved the wealth of knowledge through
mutolaa.

He also studied the life and work of Navoi through private mutolaa. Shaykhzoda
published in 1938 the articles" glorification of our classical literature "in the" teachers
'newspaper", and in the" young leninchi "the love problem in the"khamsa", revealing
that he entered the world of Navoi as early as these years. He was the son of William
Shakespeare, Nizami Ganjavi, Zahiriddin Muhammad Babur, Muhammad Aminhaja
Muqimi, A. in 1938-1941.N.Radishchev, M.Yu.Lermontov, N.G.Chernyshevsky,
A.P.Chekhov, A.M.Gorky, V.V.Mayakovsky, M.F.Writers like Akhundov, Henri
Barbyus did not forget about the great Uzbek poet, as well as writing dozens of articles
about writers. On the contrary, Navoi Sheikhzoda stood at the center of his literary
work. In addition to his two above - mentioned articles, he wrote "the image of a
woman in Navoi" (1939), "Navoi — the most civilized man of his time", "Navoi-
Patriot", "Navoi creativity and socialistic culture", "the vibrant singer of ilmu
enlightenment", "Navoi and Babur" (1940), "Navoi and youth", "ulugmaorifchi",
"Navoi adlu question of Dishon", "folklore motives in Navoi creativity", "great poet",
and published the pamphlet "the genial poet" (1941). Shaykhzoda made an important
contribution to the science of navoiology, which began to be born in this period with
these literary-critical articles and scientific treatises, and became one of the founders
of this science, to say, there will be no mistake.
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MAQSUD SHAYKHZODA, A TRULY BELOVED POET OF THE UZBEK
PEOPLE, WRITER, PLAYWRIGHT, SCHOLAR OF ZABARDAST, WHO
HAS SPREAD DONG

Aktamova Aziza Utkir Kkizi
(student of Tashkent State transport University)

Annotation: the entire work of Maqsud Shaykhzoda is full of a deep political
publicistic spirit. His poetic, dramatic works are in harmony with the times, no matter
what theme they are devoted to. That is why it is not accidental that a creator of this
type serves directly in the genre of journalism. His publicistic articles and speeches,
which have an excellent artistic genre, are a bright badge from the content and
colorfulness of this talented adib creativity.

Keywords: in poetic creativity, creativity, courage, fairness, thoughtful thinking,
popularism, literary critic

In his poetic work, shaykhzoda shook a pen, mainly on modern topics, and in his
dramaturgy, he gave a fresh artistic life to the siymos and events that help to shed light
on the modern problems in it, giving a thoughtful look at the historical past. In the last
years of his life, he wrote his last stage play about Berunius.

Shaykhzoda not only wrote works in all types and genres of artistic creation, but also
effectively created as a literary critic and critic. Until the last days of his life,
Shaykhzadeh, who published the monograph "the Genial poet" as early as 1941, was
constantly engaged in the life and work of Navoi.

Magsud Shaikhzoda, who was originally of noble Azerbaijani descent and later spread
dong as a truly beloved poet, writer, playwright, zabardast scholar of the Uzbek people,
was born in 1908 in the city of Oqtosh, which belongs to the Ganja region of
Azerbaijan. His father Ma'sumbek was a doctor with a great reputation in elu yurt.
After the article "on the lyrical hero of Navoi" (1948), which he wrote on the occasion
of the 500th anniversary of Navoi, he created major scientific studies "on some poetic
methods of Navoi lyricism" (1959), "in the Art Room of the Master" (3-part article,
1965-66), "the Sultan of the ghazal estate" (1966), "from the history of Representatives
of Uzbek folk oral creativity like a poet, works like "Alpomish", "sugar with sweet",
Babur of Uzbek classical and modern literature, Muqimi, Furqat, Oybek, Ghafur
Ghulam, Hamid Olimjon, Nizami Ganjavi of world literature, Sh. Rustaveli, A.S.
Pushkin, N.A. Nekrasov, A.N. Ostrovsky, T.G. Shevchenko, A.P. Like Chekhov, he
wrote works dedicated to his manifestations. And as an pedagogical scientist and poet,
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talaygina made a worthy contribution to the maturation of the generation of poets,
literary scholars and critics.

The shaykhzadeh played the translation Mukhim rol in the expansion of the

circle of literary knowledge, the enrichment of his work with the artistic experience of
classical world writers.
It Is Located At. Rustaveli's epic" The paxlavon with the tiger skin covered", U.
Shakespeare's sonnets, a.S. Poems by Pushkin, epic" The Copper rider", tragedy"
Mozart and Salieri", M.Yu. Lermontov's poems and the epic "prisoner of the Caucasus"
also translated with great skill into Uzbek The Works of Nizami, Fuzuli, Mirza Fatali,
Okhundov, Ezop, Aeschylus, Goethe, Byron, Mayakovsky, Nozim Hikmat and some
other writers.

He loved art and literature, was interested in history and philosophy, talked with
white intellectuals on various issues. The young Maqsud hears the name of such greats
as Nizami and Pharaoh, Navoi and Fuzuli, Pushkin and Shakespeare in one of these
conversations for the first time, and this atmosphere arouses her interest in literature.
After graduating from a primitive school in Aktosh, Magsud Shaykhzoda entered the
Baku dorilmuallimini in 1921, and after graduating he worked as a teacher in Darband,
Boynok, Dagestan. He was a member of the National faction, which joined the Adhem
Fayziy organization in 1926, and was arrested and exiled to Tashkent in 1928 for his
active participation in the musavotchi movement. He lived and worked there for the
rest of his life. Of course, the government of shaura has not spared the Sheikhzadeh
from persecution and humiliation in Uzbekistan either.

Importantly, Shaikhzoda acted as a devoted child of the Uzbek people until the end of
his life, despite the fact that “tole has not always been pampered”, and Uzbekistan
remained his second homeland.

Upon arrival in Tashkent, shaykhzoda first teaches at the narimonov technical school,
then works for the newspapers” eastern truth“,” Red Uzbekistan®,” young Lenin".

In 1929, the first poem of the young poet in Uzbek appeared on the pages of the
newspaper “Eastern truth”. Soon after, the first collection of poems, “ten poems”, was
published, followed by such collections as “my consonants” (1933), “the third book™
(1934), “the Republic” (1935).

Magsud Shaikhzoda stated that” the heroism of our people's work, struggle and
battle, freedom and friendship, happiness and trouble, the beautiful landscapes of the
land and the spiritual totality of man came to my pen as oshno, meaning in my heart".

These qualities of the poet were manifested, above all, in New, unique images
capable of expressing changes, States in life, reality and the spiritual world of our
people. These are images of history — Road — Journey —ship-caravan, map (Earth and

al  INTERNATIONAL CONFERENCE ON MODERN DEVELOPMENT OF PEDAGOGY AND LINGUISTICS  universalconference.us



~~ INTERNATIONAL CONFERENCE ON MODERN

' — — FIN
DEVELOPMENT OF PEDAGOGY AND LINGUISTICS
4 - Volume 02, Issue 03, 2025

Homeland), address, number, pace and time. These are inextricably linked with each
other, the history of mankind is intact and always moves forward, it is impossible to
stop the caravan of mankind — the ship, it moves towards the destination of the human
dream — happiness.

This can also be known from the fact that the Shaykhzoda places a title in his
books as “the book of fifteen years” or “the Lord of the quarter century”. The poet
himself says that” a respite notebook with a limited human life*, which means that this
notebook should be filled with useful, noble deeds — ” notes". And in the poem
"numbers “there are such lines:”’I am neither an astrologer nor an accountant, and but
I see Heavenly meanings in the heart of numbers, a land abode"...

In the poem "hands", the hands see the existence of a person, the seal of his inner
world. In his case, "sympathetic, life-giving hands™ are also “impudent, evil, cold like
a cave, lazy” hands, in short, each hand is "the navars of the heart", when the heart
commands the NE, the hand plays that.

One of the works that testifies to the creative maturity of Magsud Shaykhzadeh
is the epic” Tashkent". The literary community in its time rated this epic as a major
creative success of the poet's literature. Indeed, the” Tashkent " is the most harmonious
of the Shaykhzadeh epics, in which the specific facets of the poet's personality are
manifested much more vividly. The peculiarity in the saga is that the work is not built
on the basis of a holistic event.

Shaikhzoda was a versatile talent. In addition to poems and epics, he also created
dramas with a very high artistic capacity. Not counting the drama “Beruniy”, which
shaykhzoda entered into writing at the end of his life, but did not finish, his dramas
“Jaloliddin Mangubardi” and “Mirzo Ulugbek” have already become the artistic
property of our people.

In his tragedy “Jaloliddin Manguberdi” (1944), which he wrote during the years
of World War II, shaykhzoda historically accurately and honestly described the martial
courage of the last Khwarezmian King, who fought against the Mongol conquerors for
the freedom and independence of his land. Oybek and Ghafur Ghulam gave the work
a high assessment at the time:” revealing the true meaning of the historical process, its
inner meaning®, " the composition is a work rich in pungent, dramatic conflicts.

Until 1946, some excerpts from the drama” Jaloliddin Manguberdi “were printed
in the” Armughan " collection. For 43 years after that, the work was not mentioned and
did not see the face of the world. After the work was taken from the stage, many utmay
were imprisoned in the Shaikhzah. The work was politically charged that the past was
idealized.
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The confiscated items included a manuscript of the drama. After the author was
acquitted and returned, certain organizations did not return the manuscript on the
pretext that it was “lost”.

The sheikhzoda was forced to search for him for several years, and finally managed to
find a copy of him from the former souftlés of the theater. But even then the text of the
work could not be published.

Look at the play of fate, the author turned a blind eye from the universe, not seeing that
this work was published. The full text of "Jaloliddin Manguberdi" was first printed and
released in Baku in the two-volume election of Shaykhzoda in Azerbaijani.

It was not until 1988 that Jaloliddin Manguberdi was” first published in full print by
an Uzbek-language writer in his book “The Immortal World™.

The decision of the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan on September
24, 1998 “on the celebration of the 800th anniversary of the birth of Jalaliddin
Manguberdi”, announced by the signature of our President Islam Karimov, was once
again confirmed by Maqsud Shaykhzoda's righteous approach to the history of our
people, including the fate and struggle of Jalaliddin Manguberdi.

The sharpness of shaikhzoda's writing mind and creativity were once again proven.
Another great contribution of Maqsud Shaikhzoda to Uzbek literature is the tragedy
“Mirzo Ulugbek”. The tragedy was written in 1964, the same year the work was put on
the stage of the Hamza theater, later a motion picture was created on its basis.
Magsud Shaykhzadeh was the owner of high knowledge. In particular, he knew Uzbek
classical literature deeply. The collection “the Genial poet”, published in Tashkent in
1941, was created from the scientific articles of the literary scholar Shaykhzoda on the
work of Navoi. This in-depth scientific study of Navoi poetry always occupies a special
place in navoiology.

Shaikhzoda was an acute researcher who pioneered the study of Navoi's skills, his
artistry, by teran. Candidate of philological Sciences, Associate Professor Maqsud
Shaykhzoda at Tashkent State University (now National University of Uzbekistan),
Tashkent State Pedagogical Institute (now Tashkent State Pedagogical University)for
many years, his lectures on the history of Uzbek literature, special courses were the
most valuable lessons on the history of Uzbek literature.
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TALABALARDA EKOLOGIK MADANIYATNI OSHIRISH METODIKASINI
TAKOMILLASHTIRISH (UMUMIY PEDAGOGIKA FANI MISOLIDA)

Abduraimova Mavluda Anvarbek qizi
Andijon davlat pedagogika institute Pedagogika yo ‘nalishi, 1-kurs magistranti

Annotatsiya: Ushbu magqolada talabalarning ekologik madaniyatini rivojlantirish
imkoniyatlari mavzusida atrof-muhitni muhofaza qilish masalalari tahlil gilinadi. Unda
aholining ekologik madaniyatini yuksaltirish va ularda tabiatga muhabbat, sog ‘lom
turmush tarzi, yoshlarni unga yo ‘naltirish, ijtimoiy hayotga, jamiyatga, tabiatga,
insonlar o ‘rtasidagi munosabatlarga moslashtirish, oliy o‘quv yurtlari talabalarining
ekologik madaniyatini oshirish asosida adabiy manbalarning ahamiyati masalalari,
sport musobaqalarini takomillashtirish, tabiat uchun mas uliyatni oshirish, tabiiy
resurslardan foydalanish ko ‘nikmasini yuksaltirish, hududning ekologik muammolarini
hal etishda xalgaro tashkilotlarning asosiy ustuvor yo ‘nalishlariga e tibor qaratilgan.
Kalit so‘zlar: Sog‘lom turmush tarzi, ifloslanish, ichimlik suvi taqchilligi, ekologik
madaniyati, ekologik xavf.

Abstract: The article analyzes the issues of environmental cleaning on the topic of
developing the ecological culture of students. The main directions of the work are:
improving the ecological culture of students and instilling in them a love for nature, a
healthy lifestyle, connecting young people with nature, adapting them to social life,
society, nature, and relationships between people, improving the ecological culture of
students of higher educational institutions, developing sports competitions, developing
sports competitions, improving social resources.

Key words: Healthy lifestyle, pollution, drinking water shortage, ecological culture,
environmental hazards.

Dunyoda fan-texnika taraqqiyoti sog‘lom turmush tarzini, tabiatni muhofaza qilishga
mas’ul bo‘lishni taqozo etadi. Sayyoramizda ozon qatlamining buzilishi, kutilmagan
iqlim o‘zgarishlarining salbiy oqibatlari, havoning haddan tashqari ifloslanishi,
unumdor tuproglarning tanazzulga uchrashi, hayvonot va o‘simlik dunyosining keskin
qisqarishi natijasida bioxilma-xillikning kamayishi jahon hamjamiyatidan atrof-
muhitga nisbatan hushyorlikni talab etadi. Toza ichimlik suvi taqchilligi dolzarb
muammolardan biriga aylandi. Agar vaziyat shunday davom etsa, kelajakda dunyo
katta ekologik xavflarga duch kelishi bashorat qilinmoqda.

Atrof-muhitni muhofaza qilish, aholining ekologik madaniyatini yuksaltirish, tabiatga
muhabbat tuyg‘usini yuksaltirish masalalariga alohida e’tibor qaratilayotgani xalgaro
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tashkilotlar faoliyatining asosiy ustuvor yo‘nalishlaridan biriga aylandi. Dunyoning
yetakchi ilmiy markazlari va oliy o‘quv yurtlari, jumladan Stenford universiteti
(AQSh), Oksford universiteti (Buyuk Britaniya), Florensiya universiteti (Italiya),
Toxoku universiteti (Yaponiya), Moskva davlat pedagogika universiteti, A.I. nomidagi
Rossiya davlat pedagogika universiteti. Gersen, M.V nomidagi Moskva davlat
universiteti. Lomonosov (Rossiya Federatsiyasi) inkor etib bo'lmaydigan ekologik
muammolar va ularni hal qilish, sohada ishlaydigan mutaxassislarni tayyorlash
masalasi bilan bog'liq vazifalarni bajarmoqda. O‘quvchilarning ekologik bilimini,
ekologiya va atrof-muhitni muhofaza qilish bo‘yicha ongi va madaniyatini
yuksaltirish, uni nazorat qilish majburiyatini yuksaltirish, ekologik ta’lim tizimini
takomillashtirish, “ekologiya va atrof-muhitni muhofaza qilish, shahar va tumanlarda
ekologik vaziyatni yaxshilash, “Yashil makon” umummilliy loyihasini amalga oshirish
(O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining “O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining
“O‘zbekiston Respublikasini rivojlantirish strategiyasi to‘g‘risida”gi 02-2022-sonli
qarori. -T.: 2022 yil 28 yanvar). Sport mashg‘ulotlari o‘quvchilarni ma’naviy-axloqiy
tarbiyalashda, sog‘lom turmush tarziga amal qilishda, yetuk avlodni voyaga
yetkazishda, ma’naviy-axloqiy kamolotni tarbiyalashda hal qiluvchi kuchga aylanishi
kerak.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 21-apreldagi “Ekologiya va atrof-
muhitni muhofaza qilish sohasida davlat boshgaruvi tizimini takomillashtirish
to‘g‘risida”gi PF-5024-sonli qarori, 2018-yil 5-martdagi “Jismoniy tarbiya va sport
sohasidagi  davlat”, 2019-yil  30-oktabrdagi = PF-5368-sonli  “O‘zbekiston
Respublikasining atrof-muhitni muhofaza qilish tizimini tubdan takomillashtirish
chora-tadbirlari to‘g risida’gi qarori. “O‘zbekiston Respublikasida jismoniy tarbiya va
sportni yanada takomillashtirish va ommaviylashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”
2020-yil 24-yanvardagi PQ-5863-son, 2020-yil 30-oktabrdagi “Sog‘lom turmush
tarzini targ‘ib qilish to‘g‘risida”’gi DP-5924-son “Ommaviy sportni amalga oshirish va
rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi DP-6099-son qarorlari [1;8].

Ekologik muammolarni bartaraf etish ekologik madaniyat va ekologik ongni oshirish,
odamlarning atrof-muhitga ta'sirini, tabiatni muhofaza qilishning vazifa va
majburiyatlarini  tushunish  zarurligini  belgilaydi. O‘quvchilarning ekologik
madaniyatini sport mashg‘ulotlari asosida rivojlantirish bo‘yicha ko‘plab ilmiy ishlar
olib borildi. O‘quvchining ichki dunyosi, ma’naviy dunyogarashini tarbiyalashda
ilmiy-adabiy manbalar muhim ahamiyatga ega. Dastlab sport mashg ulotlari ovchilik,
chorvachilik, dehqonchilik, hunarmandchilik bilan bog'liq turli tadbirlar mazmunida
bo'lib, tabiatga murojaat qilishga, yashash uchun mehnat qilishga, tabiatdan unumli
foydalanishga o'rgatgan. Keyinchalik bunday vazifalar birinchi sport turlari (xalq
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o'yinlari) yaratilishiga turtki bo'ldi. Xalq o'yinlari odamlarga tabiat bilan kurashishga
va turli kasalliklarni engishga yordam berdi. O'yinlarda atrofda sodir bo'layotgan
vogealar syujeti jonlantirildi. Syujetlar bevosita odamlar hayoti bilan bog'liq holda
shakllanadi. O'yinlar insonni ma'noda, axloqty, estetik, ekologik jihatdan tarbiyalaydi.
Chunki o‘yinlar jamiyat hayotida ishdan keyingi hodisadir [3;14].

Odamlarning xarakter va temperament xususiyatlarining shakllanishini ular iste'mol
qiladigan ovqat bilan bog'liq holda tushuntirishga urinishlar ham bo'lgan. Pifagor
(miloddan avvalgi 570-500 vyillar) fikricha, hayvonlarning go‘shti va yog‘ini ko‘p
iste’mol qilish qattiglik va dag‘allikni keltirib chiqaradi. Aksincha, meva va
sabzavotlarni muntazam iste'mol qilish tananing faoliyatini sekinlashtiradi va
odamlarning tabiatini yumshatadi. Aristotel (miloddan avvalgi 384-322) haddan
tashqari issiq va sovuq iglimda yashovchilarni shafqatsiz deb hisoblagan. Qadimgi
yunonlar madaniyatida inson demiurj, ijodkor sub’ekt, qadriyat sifatida ulug‘langan,
xususan, qadimgi yunon quruvchilari yo‘lni kesib o‘tish chog‘ida tog‘ga duch
kelganlarida, uni aylanib o‘tmasdan, Sharq quruvchilari kabi buzib, o‘tib ketishga
harakat qilganlar. Sharqda tabiatga ekologik munosabat mavjud edi. Sharqda tabiatga
tirik organizm sifatida qaralgan.

Ekologik madaniyatni rivojlantirish jarayonlarining mohiyati, ularning tuzilishi va
o‘zaro bog‘ligligi masalasi nazariy, uslubiy, ilmiy-pedagogik nuqtai nazardan to‘liq va
tizimli o‘rganilmagan. Insonning o'ziga, o'zga odamlarga, atrof-muhitga munosabati
ekologik ong va madaniyat nuqtai nazaridan tahlil gilinsa, ta'lim jarayonida ekologik
madaniyatni gqayta ko rib chiqish zarurati tugiladi. Tabiiyki, o‘quvchilarning ekologik
madaniyatini yuksaltirishda samarali ekologik ta’lim tizimi katta ahamiyatga ega.
Endilikda ekologik ta’limga o‘tgan yillardagidek rasmiy emas, amaliy tarzda murojaat
gilinmogda. Sababi, zamonaviy ta’lim paradigmalari doirasida o‘quvchilarda ekologik
madaniyat va ekologik kompetensiyalarni shakllantirish ustuvor vazifalardan biri
hisoblanadi. Oliy ta’lim muassasalarida ekologik ta’lim ekologik madaniyatni
rivojlantirish jarayoni bo‘lib, u ekologik bilim, ko‘nikma, malaka va malakalarni
egallashni nazarda tutadi:

Bugungi kunda ekologik madaniyatni rivojlantirishda aniglangan kamchiliklarni
bartaraf etish uchun metodik tizim tarkibiga quyidagilar kiradi: yondashuvlar, qoidalar,
metodik tizimning tarkibiy qismlari, jumladan, ta’lim mazmuni, o‘qitish vositalari,
metod va shakllari, tayyorgarlik va tushunish darajalari, bilim, ko‘nikma va
malakalarni nazorat qilish va baholash. O‘quvchilarni sportga tayyorlashning ekologik
madaniyatini rivojlantirish, tabiatga mehr uyg‘otish, uni izchil rivojlantirish, tabiatni
muhofaza qilish, asrash mas’uliyatini tarbiyalash, sport va jismoniy tarbiya fanlari
asosida uzluksiz ekologik tarbiya berishning shakl va usullari ilmiy-metodikdir. “Sport
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— sog‘lom turmush garovi” ko‘plab yo‘nalishlar va fakultativ kurslarni tashkil etish,
o‘quvchilarning ekologik madaniyatini yuksaltirish magsadga muvofiqdir.

Buning natijjasida kasbiy tayyorgarlik, yuksak kasbiy madaniyat, ijodiy-ijtimoiy
faollikka ega yangi avlod pedagog kadrlarni yetishtirish, ularning jamiyatimizdagi
yangilanish jarayonlaridagi ahamiyati, rivojlangan demokratik davlat taraqqiyoti,
o‘quvchilarni ma’naviy-madaniy tarbiyalashning samarali shakl va usullarini ishlab
chigish va amaliyotga joriy etishga erishiladi. Sport mashg‘ulotlari jarayonida
o‘quvchilarda ekologik madaniyatni yuksaltirishda o‘quv-tarbiya jarayonini hayotga
tatbiq etish, ilm-fanning so‘nggi yutuqlarini amaliyotga tatbiq etish, shu orqali
yoshlarni ijtimoiy faol, ma’naviyatli, milliy qadriyatlar ruhida tarbiyalash, ekologik
madaniyatni rivojlantirish, mustaqil fikrlash qobiliyatini shakllantirish asosiy
vazifalardan hisoblanadi. Bu vazifalarni amalga oshirishda sport mashg‘ulotlari
jarayonida o‘quvchilarning ekologik bilimlarni, tabiat va jamiyatning o‘zaro ta’siri
hagidagi ma’lumotlarni  o‘zlashtirish mazmuni, tarbiyaviy, tarbiyaviy va
rivojlantiruvchi magsadlari uslubiy jihatdan ishlab chiqilgan. Maqolada talabalar sport
fanlarini qo'llash, ularning vazifalari, usullari, asosiy bo'limlari va asosiy ekologik
madaniyatni rivojlantirishga yordam beradigan jihatlari ko'rsatilgan. Darslar yangi
pedagogik texnologiyalar asosida olib boriladi. Talabalar muammoli vaziyatlarni idrok
etish, yechimlarni izlash, tahlil qilish, taxminlarni ilgari surish, ularni ilmiy va mantiqiy
nuqtai nazardan asoslash, tekshirish va xulosa chiqarish, darslarda ekologik bilimlarni
jjodiy o’rgatish kabi ko’nikmalarga ega bo’ladilar. O'zlashtirish va amaliy qo'llash
ko'nikmalari shakllanadi.

Talabalarda ekologik madaniyatni shakllantirish magsadida amaliyot, laboratoriya
mashg‘ulotlari, sport me’yorlarini bajarish usullari ishlab chiqildi. Amaliyot davomida
talabalar tabiiy sharoitdagi o‘simlik va hayvonot dunyosining turli turlarini o‘rganib,
ular bo‘yicha kuzatishlar olib bordilar. Amaliyot jarayonida o'quvchilar hayvon va
o'simliklarni yig'ish, ularni saqlash qoidalari, turlarini aniqlash, kolleksiyalar
tayyorlash ko'nikmalarini egallaydilar. Amaliyot davomida tabiatni muhofaza
qilishning dolzarb muammolari: atrof-muhit, atmosfera havosi va ichimlik suvi
ifloslanishining oldini olish, yo‘qolib borayotgan o‘simlik va hayvon turlarini asrab-
avaylashning dolzarbligi talabalar ongiga singdirildi. O‘quv amaliyoti nafaqat
o‘quvchilar bilimini oshirish, balki ekologik madaniyatni yuksaltirishning asosiy
omillaridan biridir.Chunki bu amaliyot natijasida o‘quvchilarda atrof-muhitga oid
bilimlar, umuminsoniy, mintaqaviy va mahalliy ekologik muammolarni bilish,
tabiatdagi narsa va hodisalarni solishtirish qobiliyati, aql-zakovati, chuqur fikrlash
qobiliyati, vatanparvarlik, tabiatga muhabbat, tabiatga ehtiyotkorona munosabatda
bo‘lish, ekologik qadriyatlarni bilish kabi fazilatlar shakllanadi. tashabbuskorlik,
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mehnatsevarlik, asrab-avaylash, o‘zini o‘zi himoya qilish, tabiatni muhofaza qilishda
tirishqoqlik, tabily resurslardan foydalanishda tejamkorlik, ozodalik va ozodalik,
ekologik madaniyat fazilatlarini belgilovchi onglilik, mas’uliyat, irodalilik kamol
topdi. Tajriba ishlari natijasida biologiya fanlari o’quvchilarning ekologik
madaniyatini yuksaltirishda muhim rol o’ynashi ma’lum bo’ldi. Bu fanlarni o'rganish
o quvchilarning shaxsiy tajribasini boyitadi, atrofimizdagi tirik va jonsiz tabiatda sodir
bo'layotgan hodisa va jarayonlar haqida bilim to"plashga yordam beradi [4;17].
Talabalarda ekologik madaniyatni rivojlantirish belgilab berilgan. Bular: ekologik
madaniyat, 0'z-o'ziga va atrof-muhitga, tabiatga faol munosabatni rivojlantirish,
jtimoiy va ekologik ta'limga ega bo'lgan shaxsni tarbiyalash. Ularning mazmuni va
mohiyati professor-o‘qituvchilarga tavsiya etiladi. O°quvchilarda ekologik
madaniyatni yuksaltirish bo‘yicha tavsiya etilgan usullar aniq maqgsad sari interfaol
bo‘lib, pedagogik va ilmiy asoslangan bo‘lib, tabiiy resurslarni muhofaza qilish yo‘lida
yoshlarning faolligini yuqori bosqichga ko‘tarishga xizmat qilishi isbotlangan.
O’quvchilarda ekologik madaniyatni rivojlantirish usullari ularning ijtimoiy-ma’naviy
xususiyatlarini, tabiat, atrof-muhit, yer osti boyliklari haqidagi bilimlarini rivojlantirdi
hamda ekologik tarbiya vazifalarini bajardi.

Talaba shaxsi, ekologik madaniyatning ma'lum fazilatlarini rivojlantirishda muhim rol
o'ynadi. Ma’ruza, seminar, amaliy mashg‘ulotlar, laboratoriya, fakultet sohasi, o‘quv
amaliyotida tabiatni kuzatish va o‘rganish, innovatsion texnologiyalardan foydalanish,
ekskursiyalar, suhbatlar, test sinovlari, o‘quv dasturlari va ko‘rsatmalari, mustaqil
qo‘llanmalar, darsliklar yozish, o‘quv qo‘llanmalari bilan ishlash jarayonlarida
individual va differensial yondashuv kabi o‘qitish shakllarini qo‘llashda pedagogik
kuzatish va tahlil qilish. asarlar, bahs-munozaralar, muammolarni hal qilish. Natijada,
ekologik madaniyatni shakllantirishning asosiy tizimi, tabiat va atrof-muhitga hurmat
va uni saqlashga talablarni belgilash, ijtimoiy va ekologik muammolarni hal qilish
uchun talaba mas'uliyatini shakllantirish tamoyillari ishlab chiqildi. Tajriba jarayonida
o‘quvchilarda ekologik madaniyatni shakllantirishda magsadning aniqligi va uning
samaradorligiga e’tibor qaratildi. Bu jarayon ilmiylik, tizimlilik, uzluksizlik,
ko‘rgazmalilik, 1jodkorlik va mustaqillik, nazariyani amaliyot bilan bog‘lash,
innovatsionlik tamoyillari asosida bosqichma-bosqich amalga oshirildi.
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Abstract

In the digital age, technology plays a pivotal role in shaping educational practices. This
thesis explores the integration of technology in English Language Teaching (ELT),
particularly in secondary education. It examines how tools like digital platforms, online
resources, multimedia, and mobile applications are revolutionizing language
instruction. While technological integration in ELT offers numerous advantages such
as increased engagement, personalized learning, and access to authentic materials, it
also presents challenges including digital divide, teacher preparedness, and technical
limitations. A case study of a vocational school in Uzbekistan further illustrates
practical implementation and outcomes. This thesis aims to provide a balanced analysis
and offer pedagogical implications for language educators and policymakers seeking
to optimize the use of educational technology in English classrooms.

Keywords: educational technology, ELT, digital learning, teaching challenges,
secondary education

Introduction
The use of technology in education has transformed the way languages are taught and
learned around the world. In the field of English Language Teaching (ELT), digital
tools have introduced innovative ways to support student-centered, communicative,
and interactive approaches. From traditional computer-assisted language learning
(CALL) environments to modern mobile applications, technology now allows learners
to access English beyond the walls of the classroom and beyond the limits of textbooks.
Especially in secondary schools, where students are digital natives, the integration of
technology aligns well with their interests and learning habits. However, the
implementation of technology is not without its drawbacks. Teachers must be trained
not only in language pedagogy but also in digital literacy. Moreover, the effectiveness
of technological tools depends on contextual factors such as infrastructure, curriculum,
and student access to devices. This thesis seeks to explore both the benefits and
challenges of using technology in English language classrooms, drawing upon research
findings and real-life examples. The goal is to offer comprehensive insights into how
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educators can maximize the potential of technology to enhance English proficiency
among secondary school students.

Benefits of Using Technology in ELT

1. Increased Engagement and Motivation

Technology brings variety and excitement to language lessons, motivating students to
participate more actively. Through videos, animations, podcasts, and online games,
students engage in English learning in a way that feels natural and enjoyable. Platforms
such as YouTube and TED Talks expose learners to diverse accents and real-world
contexts.

2. Access to Authentic Materials

One of the most significant benefits is the accessibility of authentic language materials.
Learners can read blogs, listen to real interviews, watch films, and follow international
news — all in English. This helps them understand how language is used in various
cultural and social settings, improving both comprehension and fluency.

3. Personalized and Self-Paced Learning

Digital tools support differentiated instruction. For example, apps like Duolingo or
Quizlet allow learners to practice vocabulary and grammar at their own pace. Learning
management systems (LMS) such as Google Classroom or Moodle let teachers assign
tasks based on student levels and track their individual progress.

4. Immediate Feedback and Assessment

Online quizzes and language learning apps offer instant feedback, helping students
identify their mistakes in real-time. This is particularly useful for grammar, vocabulary,
and pronunciation practice. Teachers also benefit by being able to monitor progress
quickly and accurately.

5. Collaborative Learning Opportunities

Technology encourages collaboration through digital forums, discussion boards, and
group projects. Students can work together using tools like Padlet or Google Docs,
enhancing both language and teamwork skills. Furthermore, virtual exchange programs
connect students with peers worldwide to practice real communication.

Challenges of Using Technology in ELT

1. Digital Divide and Inequality

In many regions, including parts of Uzbekistan, students face limited access to high-
speed internet or digital devices. This digital divide creates inequality and restricts the
consistent use of technology across different schools and demographics.

2. Teacher Training and Confidence

Not all teachers are prepared to use technology effectively. Some may lack training in
digital tools, while others may resist change due to unfamiliarity or fear of failure.
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Ongoing professional development is necessary to ensure that technology is used
meaningfully, not just as a gimmick.

3. Technical Issues and Infrastructure

Classroom technology relies heavily on stable electricity, internet access, and
functioning equipment. Technical disruptions — such as slow internet, software
crashes, or hardware problems — can frustrate both teachers and students, disrupting
the learning process.

4. Distraction and Misuse

With access to the internet, students may become distracted by social media or
unrelated content during lessons. Moreover, improper or excessive screen time may
lead to decreased attention span or lack of focus on language learning goals.

5. Curriculum Constraints and Overreliance

Technology is not always fully integrated into the national curriculum, which may limit
its use to supplementary roles. Overreliance on digital tools without balancing
traditional pedagogy can also hinder deep learning and reduce student—teacher
interaction.

Case Study: A Vocational School in Syrdarya, Uzbekistan

Context and Objectives

A vocational school in Syrdarya, where English is taught as a second language to
students aged 16-18, launched a project to integrate technology into its ELT
curriculum. The goals were to improve speaking fluency, vocabulary retention, and
student engagement by incorporating mobile apps, video-based learning, and online
quizzes.

Methodology

Teachers were trained for two weeks on how to use apps like Kahoot!, YouTube, and
Google Classroom. Classrooms were equipped with smartboards and Wi-Fi. Students
were given weekly online tasks, listening exercises through podcasts, and collaborative
projects via Google Docs.

Findings

After three months, students showed improved speaking confidence and active
participation. Vocabulary test scores increased by 15%, and attendance improved by
10%. However, challenges included initial resistance from older teachers, occasional
technical issues, and students using smartphones for non-educational purposes during
class.Conclusion from the Case Study

The case illustrates how thoughtful implementation of technology, combined with
teacher support and curriculum alignment, can lead to improved learning outcomes.
Nevertheless, success depends on infrastructure, teacher attitude, and digital literacy.
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Conclusion

Technology, when used strategically, holds immense potential to transform English

language education. It fosters engagement, encourages autonomy, and enables access

to real-world content. However, challenges such as digital inequality, lack of teacher

training, and infrastructure limitations must be addressed to harness its full benefits.

Educators must adopt a balanced approach that integrates technology with proven

pedagogical practices. Policymakers and school leaders should invest in infrastructure,

training, and inclusive policies to ensure equitable access for all learners. The future of

ELT lies in the thoughtful fusion of technology and human-centered teaching.
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AJIABU MYXUTIA BOJIA OBPA3JIAPA OPKAJIU WITAPU CYPUJITAH
FOSI BA TAPBUSIBUI HYKTAJIAP
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Annomayusn: Masxkyp maxonaoa y3oex ea pyc nHacpuii aoabuémuoa bona obpasnapu
OpKAIU UPOOANAHEAH UNCIIUMOULL MAHKUO, mapouseull osiap xamoa ancaguil
Kapawinap xuécui maxaun smunaou. Fagyp fynom, Aboyina Kaxxop, Jles Toncmoti 6a
Aumon UYexoe acapnapu muconuda 601a KAXPAMOMIAPHUHE XApaKmepu, pyXull
KeUUHMANApU 64 YIapHu ypad mypean udcmumMoutl Myxumnure mavcupu épumuiaou.
Maxkonaoa scmemux 6ocumanap opkaiu Oepunean 2081ap, OO0NANUKHUHE UHCOH
KAMONOMuUOazu ponu 6a HCamusimodzu HOYOp Kamiamaap xaémuoa 6ona maceupu
Kanoai map30a Hamoen oyaumu maxaui kurunaou. Kuécuti énoawys opkanu xap ukku
aoabuémoa bona 0o6pazuHUHE YMYMUHCOHUL 6a MUILIULL XYCYCUAMLAPU, PEaTUCTNUK 6d
mapbusasull eazugacu ouub bepuraou.

Kanum cyznap: 6ona obpasu, y3oex aoabuému, pyc aoabuému, uscmumouti marxKuo,
mapousasuti eosnap, Fagyp Fynom, A60oyina Kaxxop, Hexos, Toncmoii, peanusm,
acmemux maxiui, mavpugam, ghancaguii Konyenm, adadouli Kuéec.

Xap ukkana agabuérna 6ona oOpasziapu OpKajiu MKTUMOMW Ba TapOUSIBUM Fosyiap
Wwirapu cypwiran Oynu0, ymap KYm >KUXaTJaH yXImam Maxusrra ira. ABBalo,
WKTUMOMM TaHKuI Basudacura 3pTHOOp Kaparamus. Fadyp Fymomuaunar “Ulym
6ona”cuna etuM KopaBOWHUHT caprapAoH Xa€Tu OpKaJd KaMUSTIAru aJ10J1aTCU3IUK
Ba MYyXTOXJIMK TaHKU KuiauHaau. KaxpamoHHUHT 6030p Ba MaxaJljauap/aa Iy KeJlrad
xoJariapu (04-KopxoJ Oonanap, €nFu3 KoJiran €uuiap, Yrpuiaapyu Ky MyXUT) OpKaiu
VI1a qaBp XyKyMaTcu3, TapTUOCU3 KaMUSTUHUHT MaH(yp Kuxariapu ound Oepuiiaau.
Macanan, acapna Kopasoit Ba yaunr gyctu Omon Kykrepak geran 6o3opaa xa3ui-
XaHromMa KWJuIIaau, 1y epaa Kaatadon CynaToHanu Ba YHMHI €pAamMymiiapy OWiaH
XaM JacTypxoH arpoduna cyxOamnamaéTranu TacBUpiaHagu— Oy xonarimap Oora
OHTMIra HOYOp MYXHUT KaHJall Tacup JTUIIMHM KypcaTyBuM snu3oiapaup. Acap
XOHAHJAHUHT JapA-y KyBOHUMHHU Oonajapya Xa3wiomy3 ycinyOma Oepran Oynca-fa,
VHUHT 3aMUpHua yTa KUK Fos — Oonanap XaéTUHM SXIIWIIAI, yiapra HucOaTaH
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uHcoau Oynumn  4Yakupuru Myxkaccam. AOaymia KaxxXopHHUHT “Yrmumgan
dpTaKIap’uaa WKTUMOMM TAaHKHI SHaJa KECKMHPOK: 0oja Ky3u OwiaH Kaparanua
KaMUSATAArU xKaxosar, CaBOACU3IUK Ba 3yJIM MaH3apacH rapaajlaHaiu.

Kaxxop Oonanuk xoTupanapuia yiia aaBp MUUIAT OOJaTapUHUHT KyAa MallaKKaTIu
Xa€T KEYUPraHWHU OYWK TacCBUPJAWAM, KaTTaJapHUHT YKUMAraHjiurd, WIM-
MabpudaTIaH OpKaa SKaHU KaHJ1ail oxkuanapra oju0 KeJraHuHU Kypcaraju,

By opkanu €3yBum KarTa TapOUSBUIA XyJlOca y3aTau: KaxoJaTaaH KyTyJaull, Maopud
Ba Mabpudar opkajiu Oonanap TaKAUPUHU SXIIWIALI 3apypiaurd. Jlapxakukar, acapaa
KaxxopHuHr y3u yKurad maktad Ba MyajiuMiap Xakujaa xaM cy3 0opaau — y Kaaum
ycynnop kKo3ujgaH KypboH mapcimapu onuimijgaH TOpTUO, *Kaaua MakTabiapu Ba
KelMHYaIMK COBET MHTEPHATHIAYa TAbJIUM OJIaHUHU chaiiau. E3ysuun Gona naiituaa
yuparad MyxaMMaJpKOH KOpU KaOW WIIFOP FOSJIM YCTO3JApPHUHI IIAXCHra KarTa
IBTUOOP Kaparaau, YJIApHUHI TahCUPUHU SXIIWIMKKA HyHuO tacBupnanau. Iy
Tapuka, acapia MmaopudarmnapBapiuK FOsCH — OoJlaHM TapOusamiia 3aMOHABHMA
TabJIUM Ba MabpudaT HaKagap MyXUM dKaHU — oMK Oungupuirad. Pyc amabuéruna
xam 0oJia o0Opazapu OpKaiu yiia JaBp WKTAMOUN MyaMMOJIapy TAaHKHUI KUIMHAIU Ba
TapOWsIBUN Xylocaiap 4YuKWiaaau. YexoBHUHT OWp KaH4Ya acapiapu (macajaH,
“Banbka”, “Yiikyun” ("Cmarp xouercsa') Ba Oomikaigap) opkaiau Oojiajap MEXHarTH,
eTUM OOJIaJTapHUHT HUFIAWIUTaH TaKIWPU TAaCBUPJIAHUO, YKYBUMHH KAMUSTIAATA
OedapkIMKHU TaHKUAWN Oaxonmamra dYopnaaud. “Banbka” Xukosicumaru TYKUMa
HOXOJIUCIIUK — O0JaHUHT O0000CcHra ysuiarad XaTu MaH3ujra €TMaciuru aHUKJINTUHU
OwynMaraH Xxoyija yMuJ KUIUO yxJjia0d KONMUIIM — YKyBUMAA Karrajap JyHECHHHHT
madKATCU3IMTMHU Kopajlamra xu3mar Kuiaau. YexoB Oy acap opkainu Oosanap
MeXHaTura Hucbaran madgxarcus MyHocabaTHu Qo 3Tul, madrar Ba MexXp FOICUHU
wirapu cypanu. lllynunrnek, TapOus macanacupa Xxam YexoB acapiapu MyaisH
HyKTaJapHu Taprub Kuiaau: “VYiina” XHKoscuAa OTaHUHI Oojara HUcCOaraH Mexp
Ownan EHmammO, yHM XHUKOS OpKalyd TapOusamM — Xa3o sMac, cyx0ar Ba
TYLIYHTHUPHUIL cCaMapaJIupOK SKAHU FOSICUHU TakauM 3Taau. JIeB ToncToiHUHT Oonanap
XaKUJAry acapiapy 3ca TYFpUIAH-TYFPU TapOUSBUN Ba aXJIOKUW FOSTIAPHU y3aTHUIIIH
OwiaH axamMusTId. Y V3MHUHT SIIPUH MabHOCUTA 53ra XHUKOsJIapuaa, Macal Ba
sprakiapuaa Oojajgapra om00-axJIOK caOOKJIapuHU OepUIllHU Ky3jaraH. MacanaH,
ToncToit 6onanap yuyyH €3raH KUCKAa XHUKOSJIapU OPKAJIM CaJ0KaT, MEXHATCEBapiIuK,
WHCOHMNApBapiIuK Kabu ¢aswiamiapHu Taprud Kwirad. “bonanuk™ moBectuaa sca
acocuil Xynoca 3TUO MHCOHHUHT OOJaJMKJa OJITaH TapOMsICH YHUHT OyTyH Xaétu
JaBOMUJIA Y3UHHM TAKOMWLIAIITUPUILIMTA acoc OYIaau Jerad FOSIHU WITapu Cypajiu,
Hukonenka 06pasu opkanu y YKyBuHM Enuiapra y3 pyXussTHHA TapOUsIIall Ba XyIKUHH
Ha30paT KWl KepakiauruHu ykrupaau. Iy Gouc ToncroitHuHr Oona oOpasznapu
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opKaju OepwiraH FosjiapH, aBBajio, Y3UHU TapOuUsIall, axJIOKUH KaMOJIOTra SPHUIIIHIIT
arpoduna TymiaHaan. TapOusBHil axaMUsIT Macagacuaa, anTUIIl MyMKAHKH, Xap UKKA
anabuérna 6osa KaXxpaMOHJIAp OpKaiu YKyBUMIra MabiyM cabok Oepuiran. Macainas,
“Iym Oosa”HUHI YKyBUMIa TabCUPYaH JKUXATH IIYHAAKW, Y YTMUII Ba OyryHHHU
TakKocjamra 4dopiaiaun. Makonamapaa Tabkunnanranunek, Fadyp Fymnom acapu
TapOusBUi axamustra Xam odra: “ayHku 100 iwmmap OypyH Oonamap o4-Haxop,
VFPUIIUK OJIVI UIII, ITYMJIMK XaM IIIyHTa sipaliia, IopT dracu3, KIuccaByp Ky1, Ooinapaa
uHcod MYK Oup KyHiap YTrad. ByryHHUHT Oonamapu myMm TakAup sMac — yjiap Xyl
Takaup Oonanap” nevuiaiu.

AwHu, acap YKyBuu €nulapra “Kapasr, aBBaJl Oojlajiap KaHJall KuUWHaAJITaH, XO3UP
cuzJiap OaXTIUPOKCHU3, IITYKP KUIUIIMHTHU3 J03uM’ MabHOCHHU yKTUpaau. [y tap3na
“IIym 6oma” opkaiud Tapuxuii ca0OK Ba MIYKPOHAIWK XWUCCH TaJKUH JSTHIITaH.
“VIMHIIIaH SpraKiap”’ia sca Goma 06pasum OpKald MabpH(aTIapBapiInK FOSCH
OCpWITAaHIUTHHN FOKOpPUAA Kalj OJTIUK — acap YKyBUMHHU jKaxoiar OajoCHHH
aHmiamra Ba wWiaM-mabpudarra yakupaau. YexoB Ba Toncroitma xam Oosna
KaxpaMOHJap VYKyBUMJa XyIJaud W1y KaOW XylnocajdapHU YWFOTaau: Mexp-madxar,
aJ10J1aT, MEXHATCEBAPIINK, XaJOJIMK KaOu Kaapusariaap Oonanap oOpa3u opKaau EpKuH
HaMOE&H OYaau.

Acapaapaa 00Jia XapakTepH, pyXuid 0JIJaMH Ba HKTUMOUI MyXHUT

Tannanran ¥y30ex Ba pyc Hacpuil acapiapuja Oojia KaxpaMOHJIAPHUHI XapakTep
XyCyCUSITIIapH, PyXHil KeUMHMalapy Ba yJaapHU ypal TypraH WKTUMOUNA MyXUT OuiaH
MyHocabariapu xap Oupura xoc Tap3aa Tankud stuiarad. “lllym Gona” acapunu
onanuran Oyicak, KopaBOWHUHI XapakTepu YaKKOHJIMK, TONKHUPJIUK Ba IIYXJIUKIA
HaMOEH Oynanu. Y eTiM KoJIraHUTa KapaMai, Xa€Tra TaliHa Ba Ky4wIid Upoja 3racuiup.
BonaHuHr Xa3uioMy3 MIIUIApHU OPTH/Ia YHHHT STl yYyH KypamaéTranu ce3unaau —
y Oupme Kyaruiau xoJariaapra Tymica (MacajaH, OFpwiap OujlaH XaHToMa KHWJIUII, €KH
XyHYK Ke4yaJia 3CKU yiJla pyXJlaH KypKuO KoJuiil Kabu caxHabop jaBxaiap 6op), oupae
OWIMKJIaH a3usIT YEKKaH X0J1/1a HOH TOMUII KaMu OuJlaH capcoH topajau. KopaBoiHUHT
WYKU JYHECUHU €3yBUM OPTUKYA TaXIMJIJIAPCU3, YHUHT Xapakar Ba JUajioriapyu OpKaiu
oun6 Oepaau. Macanan, KopaBoii 6030paa Kypyk Koiub, audukiad Hurinad ro0opran
xouu €ku n1yct OMOHHM UYKOTUO KyHraHaa Tyiran Xadgarapuyuiuri Kabu smu30/j1ap
YHUHT I0parujiary siroHa op3y — Oup rapua HOH Ba OUp OFU3 MEXPUOOHIIUK dKAHUHU
Kypcaraau (OyHIa acapiard KOHTEKCTJaH Iy MabHO aHriamwiaau). lyHUHTIEK,
KopaBoitHUHT OonaiMKKa XOC MIIOHYBYAHJIMTH Ba XAJIOJJIUTH XaM XapaKTepUHU
oenrunaiau: y anl€piuk Kuia ojica-aa, EMOHJIMK Kuiaaurad 06oma amac. Y YFUPIUKHUA
KypaéTtranna xailpon Oynamu, OOMIapHUHT paXMCH3IMTUHHU ce3ub, xada Oymamm.
Hemak, “Illym Ooma”ma OOJaHWUHT IMIAXCH Y3 MYXHTH TabCUpUIA IIAKIIAaHUO
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Oopaérranu — XM OwIaH EMOHHM akpara OONUIaETraHu TacBUpJIAHTaH. ACapHUHT
WKTUMOWN MyXHTH — 00iliIap Ba kKambarasuiap, Tyi-Mabpakaiap Ba 0030piap, KHIIOK
Ba LIaxap MKTcoau — Ooia Huroxunaa kypcarunaau. Kopasoit arpodunaru karramap
ojlaMu OenHCO( Ba KACOCKOp KYpPUHTaHU YUyH y y3ura xoc “Oonaua ¢unoco-pus’”
UNUiad YUKagu: Y3UHU XHMMOS KWIWII YYyH YaKKOH OViuIl Ba Xed KHMra
UIIOHMACIIMKKA Ypranaau. Jlekun 6apubup Oonanuk mad@odauru yHu Tapk yTManau
— y MeXp U3JIaiiiu, 1ycTona myiokorra myxTtox. Ly skuxarnan Kopasoit o6pas3u xyna
KOHJIM Ba Xa€TUH YMKKAHW OOMC YKyBUMJla WIMK TYWFyJIap YWFOTaIu. “S"TMI/ImzLaH
aprakiap”’ garu 6oma — &m AOayruia (E3yBUMHUHT Y3H) — XapaKTepH KuXaraaH Ooca-
00cC, XaJIMM Ba TUHIJIOBYM Ooja. Y “mHamac” jakabu OwiaH aranud, KYIpokK Kysarap,
KaM ramnupap 3KaHd MaKoJiajia Kaij sTwirad. by 6ojlaHuHT pyxuil ojlaMu YTa HO3UK: Y
arpodugaru xap OUp BOKEAaHW IOparura XOWIaiau, KaTTaJlapHUHT OFUP XaéTUHU
Kypuo, spra ynrasau. Kuccana 6onmaHnuHr xuccuémiapu 0eBOCHTa TaCBUpIaHMACAaH,
y TyBOX Oynran ¢oxeanap opKaiu anrammiaan. Macanas, 6oja ¥3 ownacugaru Cui
KacaiM, KaxaTYWIMK, Typiu XyHYK BOKeaJlapHU Kypamau (acapma xap oup 600 Oup
dboxeaBuil XUKOS Tap3uja OUTWITaHUM MabiiyM). Y MIyJgapHU KypuO XYHFpaO
HuraMokuu Oyica-na, “mHamac”nuru Tydaiinm Guni naura 10Tud opaBepagn. AMMO
Oy Ky3aryBuaH Oona KanOuja ajoiarcU3IMKKa HucOaTaH Hadpar Ba KapLIWIHK
VHAQUIN — y SKOXWIIMKKA WY-WYWJAH KY3FOJIOH KyTapraH Xajioc. AOmyJIaHWUHT
mwxtuMouit Mmyxutn — XIX acp oxupu — XX acp Oonutapugard TypKHUCTOH KUIIIOK
xa€Tu: kamOaral AeXKOHIap, XOTUH-KU3J1ap XaK-XyKYKUHUHT TOMMOJITUTH, 3CKU YKYB
TU3UMH, [Ty OwiaH Oupra SIHrMYa TabiIuM ypyFlIapu HAWIWKIA Taigo Oynmaérran
nasp. bona €mmna Kaxxop y3u 60cub yTran TabiuM Wynu myHdyaku oOuorpaduk ¢akr
AIMac — YHUHT OOJaTua *Kaaua MakTadmapumaa YKUmm Ty(Qaiiy y 93TyJIuKKa YMU
Oarnaiian. Acapaa kenTupwinimnya, Aoysuia aBBai acku yeynaa Kypbon €x onca-na,
KeWMHYAINK 3aMOHABUHN OMimMIIap OWiIaH TaHUIIAIW, UIFOP anabuétnap ykuiian. by
tadcunor 601a XapakTepy Mak/UIaHUIIHIa MaopuaT HaKa1ap axaMUsTIN OYITaHUHH
kypcaramy. IIyHuAr yayH “YTMUIaH sprakiap”’aa GONaHMHT MKTHMOWH MYXHT
OwiaH MyHOca0aTw MKKH KyTOnw: OMp TOMOHJA — 3yJaMar Ba OFUpP XaE€T, MKKUHYH
TOMOHJa — Mabpudar Ba Epyrauk ymuau. bona kKanOujia MKKUHYUCUHUHT YPYFU
Oopnuru Tydainu y HalpaHmiapra Oepwin0® KeTMalau;, akCMH4Ya, KajuOuaa spTaHTH
KyHTa MIIOHY cakyiad koiaau. Pyc acapmapuaa xam 0ojla KaXpaMOHJAPHUHT WYKU
IyHECH Ba MYXUT MyHOca0aTu 4yKyp TaidkuH STuirad. YexoBHuHr Banbka oOpaszu
HOYOPJIMK Ba COAMAJIMKHU Y3HJa My)KaccaM 3Taju. BaHbka — OHTHMH TypraH €TiM
0ojla — IIyHYaJMK a3007[ak¥, YHUHT OyTYyH OpP3y-yMHJIHM KHIIJTIOKKAa KOYUO KETHIIL.
VYHUHT XaT €3ull kapa€HUJaru KeYnHMallapu (COFMHYM, KYPKYBU Ba ymuan) Yexos
TOMOHHUJIaH Maia neraniapaa 6epuwiran. Macanan, Banbka makTyouia y3 xoxanapu
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TOMOHHUJAH KaHJai xada KWIMHAETTaHUHM, KaH4YaJduK a4 ajuau Oatadcunn &3aau:
“TOWYOFMHU CUATA0 JKa3oJaliIu, XyKalnH OeroHa OojaHu Oyrda Kuianb Oepan”
Ma3MyHuJa (Ma3MyHU HIyHJal; aciauaa YexoB 10KOpuAaru CUHOIICUCTA YHU KaHJan
KuitHanranuuu 0aéu stran). [y opkanu OonaHuHT KanOugaru KypKyB Ba U3TUPOO OK
Kyinakaa HamMmo€H Oymaau. bupok Banbka ymMmuaHu HyKoT™Maiim — 6000CHHN MEXPUHHU
acnab, xar €3amu. Y yxjapkaH, Tymujgad 0000CH IMed ojjuja YHUHT XaTu YKUO
YTUpranvHu Kypaau— Oy OOJaHWHT WYK OJIaMH XAl XaM EpyF TacaBBYp Ba Op3yliap
OwlaH Tyia SKaHUHU KypcaTtaau. JIEKMH pean MyxuT Oy op3y/lapHU Iydra YhKapuiinu
MYMKHUH — YKyB4YHM OyHnaH xabapnop. UexoB mry itycun GonaHuHTr OeryOop nyHECHHU
KaTTUK Xa€T XaKUKATIapu OWiaH TYKHAIITUPUO, KY4UIM TMCUXOJIOTHSUIBIK TabCUpPra
sputiaau. Toncroitnuar Hukosnenka ("bonanuk" noBectumaru KkaxpamoH) o0Opasu 3ca
Ooupo3 Oomkadapok: y 6oit ouna dapzanau Oyica-na, KYHINIM HO3MK Ba YTa XUCUaH
0ona. Y arpoduaaru xu3markopiaap, KamOarajl KUILIOK Ooyiajapu XaéTUHU Ky3arap
9KaH, 0ab3aH Y3UHUHT OOMIWTH Y4yH ysiumb KeTaau, Oab3aH 3ca ynapra JUIrupa
oynagu (0y xon TosncroiHuHT acapujga HuKoJEHKAHMHT HWYKHM MOHOJOIVIApH]IA
ownnupunran). Macanan, Hukonenka Oup 60p ¥3 xu3markop Tapousiuu akam “Kapin
VBanny’HUHT WWFIAETTaHUHU KYpuO, OMpMHYM MapTa KaTTaJapHUHT XaM Japay
ajamMu OOpJIMTMHU XUC 3Taau — Oy MaiTaa YHUHT KaJlOuja Karta Oup Kaifry amomaru
naigo 6ynaau (Toscroit MaTHUAA OyHIaN TUPUK dnM3o1ap 6ucép). HukoneHkanumHr
WKTUMOMM MYXUTH — JIBOpsiHIap owiacu armocdepacu, yHra OynraH mexp Ba
Tajnabjap — YHUHI XapakTEepUHHW IIAKUIAHTUpAAW. Y sXmu TapOus KypraH Ooia
cudaruga xanuradya OKCyBOK Ba CaMUMUiA; OMpOK € YTraH capu y y3 owiacu
UMTHUE3NIAPUHU XUC Kuja OolUIaiiiu Ba MYKM KapaMma-KaplIWiIUKiIapra Jayd Kejlajau.
Toncroit Oy o0Opa3 opkanu OONaHWHT ¥3-Y3WHU aHIIANI XapaCHUHHU, OONaUKIaH
VCMUpPIUKKA YTUII JaBpU T[ICUXOJOTHUSACHHM TyXTa TaAKWUK dTamu. Harwmxkana,
Hukomenka Xakukuii WHCOH cudaruaa — KaMYWIMK Ba ¢aswiatiapu OwinaH —
KypuHaau. Y Karrajap TyHECUHH TYUIYHHUINTA, yiap KaOu OYiuiira MHTHIaI1, OUpOK
xanu Oonanuk Tyurynapu yHaa yCTyH. SIHa aifpum pyc acapiapuia 6osia oopaznapu
OpPKIM WXTUMOMM MyXHUT OWIaH TYKHaIlyB yTa KeCKMH OepwiradH. Macanas,
UYexopuuHr “Viikyun” ("Cnarb xodeTcs") XUKOSICHAA KUYUK EIIIM XU3MaT4d Ku3ua
Kars yakanokHu TMpuO yxjaruiira Maxxoyp, Oyinmaca xyxaliMHaaH xa3o erail. Kuzua
yxJlab KOJIMAcCIMK Y4YyH XapakaT KWjJaJu, aMMO 4YapyoK YHU €HTraJu Ba OeuxXTuép
YaKaJIOKHU OVFuO Ynnupanu — Oy Jaxmamiv KyJlbMUHALUs 00laHuHT Myhit KypOoHura
alUTaHUINIMHU KYpCaTyBYH yTa Tparuk Mucoiaup. YexoB Oy opkanu Oonanap MeXHaTu
Ba OFUp XaéT ImapouTura HUcOATaH KaTTUK WXKTUMOWM TaHKUIHU OJIJMHTA Cypai,
Ooma ¢oxeacu OpKadM >KaMUATra CaBON Kysaau: “OyHIal OYIuIIM MyMKHHMH,
keunpu6® Oynmamumu?”’. Kypunubd typubnuku, xap Oup acapna Oojia xapakTepu y
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ypanaHraH IWKTHMOUH MyXUT TAbCUPUIA HAMOGH 6Yiamu. Y36ek acapnapuaa Gomnaap
OMpOK fAXIIM MHCOH Konmubuaa konumanu: KopaBoit ozopim myxutaa Oynca-na,
WHCOHUMJIUKHU WYKOTMaiau;, AOmyia Oojia yapuyaca-ia, pyXxaH cHHManau. Pyc
acapiapujia 3ca 0ab3aH Oosanap Myxurra Mociaionmai cunaau (Kars mucomnm), €ku
a300 dyekca-ma, W4YKK onamMuHU co¢ caknaiau (Banbka muconm). by TadoBytiap,
anbarta, Xap Oup €3yBUMHHHT MaKCaJl Ba YCIyOuaaH Keaud YMKKaH X0JIaTaup.
JcTreTUK Ba Pascaduii rosaap

Bbona obpasnapu opkanu 6epuiran 3cTeTuk Ba ¢ancaduil Fosuiap xaM TaxIHIMMHU3a
ajoxuaa YbTUOOPTa MOJIMK. ABBAJIO, SCTETUK EHANTYBHH KYpPHO YHKCaK, Y30€K Ba pyc
¢3yBumiapu OoJla HyKTal Ha3apvHM TaHJall OpKajlu sHru Oamumii udopara
spuirannap. Y36ex nacpuna Fadyp Fymom “Illym Goima”ma roMop Ba cCaTHpaHH
ACTETUK ycyn cudaruaa Kymnaau. bonaua mryximkmapu, Xa3wulapd OpKald acap
Ma3MyHH OFHp OViica-aa, YKyBUM acapHHU Tabaccym OwmiaH ykuiiau. by xaxsuit yciyo
opkaym €3yBun Hadakar YKyBYMHM Ma(TyH dTUINTA, OaTKH YHH YiTa COJUINTa XaM
spumiagu. YyHKH Kyird optuja Wuru Oop — OOJNIaHMHT KYJITHJIM capry3aiitiapu
OpTUJIa YHUHT MYXTOX Ba OaxTcusnuru kypunyp sau. bona kaxpamonnapura Haduc
Xa3ui oMIIIapuHu k0 KuiraH Fadyp Fymom scretnk xuxarnan acapHu >KOHIU Ba
KU3ukapau KwiraH. AoOmymwia Kaxxop 3ca akcuHua, “SU’TMHHmaH apTakiap’aa
JTAKOHM3M Ba (hO’KEeaBHI peann3M 3CTETUKACUHY TaHnaau. Kuccanu ykup skaHcus, xap
oup 600 OuMp MyCaBBHPJEK CHU3WITAaH MYCTAKWI XHKOA — (pokeaBHM KapTHHaap
rajgepece kabu Ttyronanu. by OGaauuii ycny0 (Miurma HoOBeUtaiap INAKIW) acapHU
VKyBUMra Ky4iId TabCUpP ATAJAWraH KWIMO YMKKAH — T'Y€ Xap Oup HOBEIa OXHpHUIA
VKyBuMra 3ap0a 0ynaau, KeHMHIM KHccara YTUlAa siHa Wirapu yMuJl naijo 0ynaau.
by Ttap3ma Kaxxop Oosanuk XakMKaTiapUHM 3CTETHK >KMXATJaH y3radya ycyl —
MUHHMMAaJIU3M Ba CYKyHAT 3CTETHKAcH — opKajiau 6aéH ataau. Pyc agabuéruna Toncroit
O6oma oOpa3iapyu OpKaldM JHPUK-PEATHCTUK OCTETHMKAHW HAMOEH OTAU. YHUHT
“bonanuk” MOBECTH Ba KOJITaH EMUIMKKA OUJT KHCMJIapHaa Tabuar MaH3apaiapu, ouia
MyXHUTH Iy Kajgap Oaradcui Ba ry3ai TacBUPJAHAIUKU, YKyBUM OOJIAHUHT XMC-
TyUFyJapuHH y3 Ky3u OunaH kypranaek Oynanu. ToscTOMHUHT Oaauuii Maxoparu —
OOJaHMHT MYKU KEYMHMAIAPUHU aTpod MYyXHUT TaBCU(pU OpKaJIW YUFyHIAIITUPUIIIA
kypuHaau. Macanan, HukosieHKaHUHT oHacura 0yjaran Myxa00aTyuHU TacBUpJIap DKaH,
Toncrolt oHaHWHT TabaccyM Ba MEXpUHHU “Hypiud Oup Xykm” ne® TacBupiaiau (Oy
cy3nap ToncToit acapuia KeATUPWITAHIUTH IOKOpU/A Kaa sTwiran). bynaai nupuk
AXCcociap acap CTETHUKACHMHM IOKCAK Japakara KyTapaau, O0JIalvK 1aBpura Xoc op3y
Ba xoTupajsapHu Haduc wudomanaiinu. YexoBga sca ICTETHUK yciIyOd aHua
MMIIPECCUOHUCTHUK Ba pEATM3MUJIUP: Y KHYUK JAeTauiap, TaAbCUpYaH IITPUXJIap OpKaIu
OOJaHUHT XOJIaTUHU YM3HUO Oepaau. Macanan, BanbkaHuHr mam €Huaa TU3 4yKuO
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xar €3ran xonatu (0y xonar T.IIummMapépa TalKUHUIATH PacM/JIa XaM aKkC dTraH) — y3u
KHYHWK SIHA307, aMMO IITy MaH3apa OOJaHWHT EIFU3JINK Ba YMUIUHU OyTyHIIail 3CTETUK
XHMC ATTUpaau. YexoB acapiapyjia OXuplia aHUK XyJoca auTWINO KeTUIMACIUTU XaM
ACTETUK Y3Ura XOCIHUKIUP — Yy YKYBUMHHM XYJIOCa YMKApHUIIra MabHJIM CYKYT Wja
yopinaiian. MacanaH, “BaHbka” XMKOSACHM OXHMpHJA XaTHUHT TaKJAUPH OUYMK KOJIAJIH,
OOJIaHUHT TYIIM OWJIaH XUKOSI Tyraijau. by o4yumk oxup okuOar XakKukKariaa HUMa
OYUIIMHY YKyBYM Y3 KauOua XUC ITUITUTA UMKOH Oepanu. Mana mry — YUexoBHUHT
0eTaKpop 3CTETUK MaxopaTuaANp. DHIWINKAA (pasicaduil Fostapra Hazap cojcak, 6ona
oOpa3mapu Xap MKKM anabuérna xam Oup Karop 4yKyp MabHaBuil Ba (Qancaduii
MaB3yJlapHU KyH TapTubOura Kysnau. bupunum HaBOatma, OeryOopiuk Ba Xaér
XaKUKATIApUHUHT Kapama-Kapiuiuru. bona — 6ery0opiauk pam3u, YyHUHT TyHECH MOK
Ba camMumuil. ATpodaaru TyOaHIHK, aJ0JaTCU3INK 3¢ca Oy MOKIMKHA XUPaJaTyBYH Ky
cubaruaa TacBupiaHaad. KoOpaBOMHMHI Xa3wlapd OpTHUIA JKaMHAT XUPCH,
BanbpkanuHT op3ynapu opTua Kartanap 6edapkiauru TypraHuiek, €3ypdamiap 6omia Ba
KAMUAT KapIIWJIUTH OPKaJd MHCOH Ba OjlaM MyaMMOCHHHM KYHJIalaHT Kysawiap. by
¢dancaduii EHaairyB YKyBUMHU YHTAHTUPAIN: HETa Xa€T IIyHYAIUK HOXAKKH, OEIryHOX
6oma a300 yekmokna? JKapoO cudaruna €3yBumiap 6eBocuTa Xyaoca yuKapmacaiap-
7a, acapiap pyxuaaH ‘“kaxojat, €By3NUK Tydaiiu” geraH MabHO aHIVIANIWIIAIM.
Macanan, Kaxxop acapuaa 0ojia TYBOXJIMK KWJITaH Xap OWp BOKea OpTAa KaxoJjar
Oaiocu €TraHUHM Kypcaraay Ba acapHUHT yMyMHI madocu jkaxolyiaTtra Kapiiu UCEH
makiujaa sHrpaiau. by anbarra €3yBUMHHMHT ¥3 MypoxKaaTu — Tapux caOOKJIapujaH
orox JTHil — 4. Mkkuaun myxum dascaduii rost — 00aIuK UHCOH KaMOJOTHHUHT
OouutaHFuy HyKTacHu skanuaup. by rost Toncroiina ounk 0a€H KWiIMHraH: OoJialuKaa
TapOus ToNraH Xycycusitiiap OyTyH ymp naBoM 3tanu. Konran €3yBunnapaa xam aitHu
MakcajJ TypiH IIakijga ce3wnaan. YexoB OONaJapHUHT TabIUM-TapOMSICHUHHU >KyJa
MyXuM 7e0 Owiran: y acapiapuja HOTYFpH TapOWs Ba IYHTUOOPCU3IIMK KaHIAH
okuOariapra onaud KenuIIMHM Kypcatub Oepamu. by opkamu y 3amoHacu
nejarorjapura, ora-oHajnapura sxmuruHa Qancaduii cabak Oepaaun — xap Oup
OomaHuHT KanOu Haduc Ba MexXpra 30p, YHH MOiieBOpAail MaxkaM TapOUsIaml 3apyp.
V36ek €3yBUMJIapy XaMm OoJsia KaHJal MyXWTHa yiFaiica, MIyHJIad MHCOH OYuIura
umopa kunguiap: KopaBoil 3cku MyxuTna €TUIIMO YMKUO, SIHTW JaBp HOpJor‘iga
yMU Kutaan; A6aysuta 0osia Kaaua MakTabu TabCUpHUIA I3TYIUKHY KY371a0 yIFasau.
by xwukosnmap oprtuaaru ¢ancapuid Xxynoca — Mabpudaram Oojia Kelakakaa
MabpUQaTIN KaMUSIT TMONUACBOPUIUD, KAX0JaT YaHraiauaaru 0Ooja dca yiararad
xamusitra Had Oeponmaciuru xakuaaaup. [y MasHona, GoNanuk Xakua €3uiratd xap
Oup acap keJIakakHU yinamra Kaparuiarad dancaduii Mymoxazaaup. YUUHYIN KAXAT
— MHCOHTIAapBapivK Ba madxar roscu. bonanap Takaupu xakuaa YKUran xap Oup Kaim
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OyHaail acapiap OopKaidu MHCOHNAPBApiIUK TYHUFYCHMHU sHaJa Ky4aWTHUPHUIIM TaWluH.
UYexoBHuHT Banbpkacu Ou3ra €TTH KaBaT yinap opacujian €pnam cypaéTraniek Tyrosca,
Toncroiinuar Hukonenkacu 1Y€ KanOWMMU3IaH TanupaéTraHIeK TabCUp OSTaJH.
KopaBoii Ba AOnyiianu YKUp SKaHMU3, KYHITIMMU3A yaapra HucOaTtaH Mexp Ba XUMOsI
TyUFycu yiroHaau. AnaObuér ailHaH NIy TyHFyJIapHU YHUFOTHUIN OPKAJd MHCOHUSTHU
SXITWIMKKA JabBaT 3Taau. [lemak, 6osa oOpasiapu opkaiu Y30€eK Ba pyc agaduéruaa
Oepuiran >Hr ynkaH (ancaduii Fos1 — WHCOHHHHT MHCOHMIWIMK Oypuu Ooanmapra
KaHJail MyHoca0ar/a SKaHIuru OuiiaH yiyaHaau Jerad TylyH4aaup. by TymryHuanu
TypJIu acapiapja Typiuda TOMUIT MyMKHH: Oupuma 0ojara Mexp KWITaHIUTH OWIaH
KaxpamMOH yiyFllaHaju, Oomikacujga Oojara 3ylIM KWIMHTAHA YYYH JKaMUAT
KopajaHaau, siHa Oomikacuaa 0oia 0axTh y4dyH Kypail 3bTUpod 3Thinanu. Jlekun
Oapubup yaapHUHT Oapuacuga 0ojla — MHCOHUSITHUHT MabHABUHM ME30HH cHdaTruaa
TaJIKUH ITUIAIHN.

Kuécuit Taxymin: yxmam Ba GpapKiu :Kuxariap

V36ex Ba pyc Hacpuii amabuérmma Goma oOpasiapyM TAIKMHMAA KYIUIab yXmarm
Kuxariaap MaBxkyn 0ynu0, mry Ounan Oupra, Xap Oup agabuérra xoc y3rada Qapxiap
xam Oop. Oxupru kucMm cudaruga Oy yxmam Ba (Gapkium TOMOHJIAPHU KHCKada
CONMIITAPAMH3. Y XIIAII KUXATIAPIaH aBBAJIO ITYHU TabKUIJIALI KOMU3KHU, Xap UKKH
anabuét BakwIapu 0o0ja 0Opa3WHU PEaTMCTUK Ba TAbCHPYAH IIAKJAa spaTraHiap.
VYnap Gona KaJOMHUHT caMuUMUWIUTHIAaH (olganaHud, >KaMHUAT MyaMMOJApUHU
éputrannap. Macanan, xam “Illym 6ona”, xam “Banbka” acapnapuaa O0JaHUHT €TUM
Ba HOYOP KaHU KypcaTuinb, YKyBUMHU Yia Oonanapra xamaap/ OYIuiira yopaanam.
Nkkana anabuéraa xam 0ona KaxpaMOH OpKaldu M>KTUMOUHN TaHKUA OJIu0 OOopuiras:
¥30ek E3yBumiapu MycTamiiaka JaaBpujard €Ku 3CKd ypd-ofariap maBpuiaru
KaMUYWJIMKJIApHU ouraH OVyica, pyc €3yBumiapu KpPEMOCTHOWIMK €KUM KamUTaJTUCTHK
KaAMUSTAATA aoJaTCU3IUKIapHU Kypcarrad. Macaman, Kaxxop 6ona Ky3aryBiapu
OpKaJIu JKaxoJiaT Ba CaBOJCH3IIMK OaiocrHM (orir dTranu kadu, Yexos xam 60:1a a306u
OpKaju WKTUMOUN HOXaKJIuKHU (our staau. [lynunraek, xap ukku agabuér 6omna
oOpasnmapura TapOusSBHIi-axJIOKM Basuda roxmaan. ToncTolt acapmapu pyc
VKYBUMCHHHM axJIOKKa yopjaranu kaou, A6aymia Asnonuii, AOaymia Kaxxop kabunap
¥30ek yKyBumiapura Oonanap opkanu caOok Oepuinran. Macanan, Kaxxop acapuaa
“xaT — auuyuK XaKWKaT, aMMO YHU OWJIMOFMHT JIO3UM ™ JIeTaH FOsi OOpiauru kaow,
Toncroit “xapaktep Oonanukaa makisiaHaau aeran GUKpHU uiarapu cypaau. bonanap
oOpa3u MKKayia anabuéraa Xxam Karrajgapra OMHa TyTaJW — KaTTaJapHUHT XaToJapu
Oonanap takaupuaa HamMo€H OVmanu. By opkanu acapnap XyUIIOpPJIUK TabCUPUHU
Kkypcaragu. bona KaxpaMOHJApHUHT PyXWUd OJAMUHHUHT TAJIKAHU XaM YXIIanl:
€3yBumIIap OoJIaJlApHUHT Op3Yy-XaBacIapuHU, KYpKUHY Ba KaitrynapulNI xkyna HO3UK
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TacBUpJaaWIap. YIapHUHT KMYMK Oparujard yjikaH TyWFylap YKyBUMHH Jiap3ara
comaau — Oy Oamuuii addexT xam y30ek, Xxam pyc €3yBumnapura xocaup. Macanas,
KopaBoitnunr errumacnuru, Banbkanunr Honacu, HukoneHkaHMHT Mynoxas3anapu —
OyJlapHUHT 0apyacu yKyBUMTa TabCHUP YTKA3yBUM KyWIH NICUXOJIOTU3M HAMYHACUIUD.
bupok, dapkim xuxariap Xam TajalrdHa. ABBaJIO, MaJaHUN Ba TapUXHK KOHTEKCT
dapku. V36ex anabuétuna 6omna obpasznapu kymnpok [1lapk aHbaHazapu Ba MycTaMIaKa
naBpu Bokenuru (ouuma Oepwiran. Macaman, “lllym Oonma”aga maxamia, 6030p,
JNIEXKOHYHMIIMK XaéTH Gopacuiaard STHorpadyk JAeTamiap Kyn yupaiian, “YTMmuiian
pTaKiIap’aa 3ca Kaaua Maopu(PMHWHT WIK Kajgamyiapd TacBUpJIaHagu. Pyc
anabuéruna sca 0oa KaxpaMOHJap MyXUTH — MOMEIIUKIIAP YCPYJIU €KU IIaxparu
CaHoaT yCTaxOHaJlapu, KPECThSHJIAp TypMyIIM Ba X.K. — Oollkauapok. MacanaH,
Banpka MockBajaru STHKAY3 ycTaxoHacwaa a3ooOnmaHanu, HwukolieHka JaBOpSH
ycpyauaa tapous Tomnaau — Oynap y30ek Oosianapu Ayd KeaMmarad TypMYyIl Tap3uaup.
Hlynnaii sxaH, 6onanap odpasznapu opKaau Oepuiradn MyaMMoliap Xap UKKH a1a0uéTna
YMYMUHCOHUHN O¥Jica-/a, yJapHUHT KYPUHHUII IaKId MaJaHul ImapouTra kypa ¢gapk
kuiamd. MkkuHan dapk — Gaqumii ToH Ba yciny6na. Y36ek Gonanap obpasiapu akc
ATTaH acapiiap/a Ky XoJia yMUJ] Ba ONTUMH3M yupaiinu. Macanan, “I1lym Gona” HUHT
¢dunanuna KopaBoWHUHT Kejlakarura UIoHY ce3uiaiu (acapa 6eBocuTa aTwiMara
6yiaca-na, yMyMmuil Kaiuar ury). “YTMummgan sprakmap” Xxap Kanda Qoxeann
OynMmacuH, y epja >KaJauj YCTOSHUHT MaBXYJIUTH, OOJJAHUHT VKUIIK KaOu JaBxajiap
EpyFIMK YYKYHMHM cakiaiian. Pyc amabuéruma YexoB aitHu “‘dmiamijiaH yMHJIHU
y3Maran” pyxJia Tyrarca-aa 6ab3u XUKOsUIApHU, Iy OniaH Oupra Kymiad acapiapuia
MECCUMUCTUK €KUM OYWK SHAUHT Oop. MacanaH, “Banpka” ymun Ouinad Tyraiau-io,
JIEKUH €3UJIMarad JaBOMH XakKuja YKyBUM FaMIuH (UKpIaiy (XaT MaH3UICU3 KET/IH,
OonaHUHr axBoiu Y3rapmaiau). Toncroiga sca TOH yMymaH WIMK, JEKUH Oab3aH
CEHTUMEHTAJ XOoJlaT XxaM KypuHaau (macanaH, HUKOJIEHKaHWHT OHAcura COFMHWIH
XUTOOM yTa ce3uMuil Tycna). Y30ek E3yBUMIapH IOMOp Ba JIMPH3MHM apajail Xam
kynnaran (Fagyp Fymompa), pycnapma sca omopiaH Kypa apamMaru3M KYIpPOK
(UexoBma xuHAMKIOp, Tomcroiima dancaduit mmpusm xykmpos). lllyHuHrmek,
oonanunr ¢ynkuusacu dapkiu: KopaBoit kabu kaxpamoniap acapaa (aon xapakar
KWIyBYH, BOKEAJIApHU OJIFa CypaJurad nepconax oymnca, Yexos €xu Kaxxop 6onanapu
KYTIPOK TMACCUB Ky3aTyB4uH, Oamiopar KWITYBYM poOJibJa. ByHIaH Tamikapu, pyc
anabuétuna Oab3um Oojamap oOpaznapu HIACAIAIITUPWITaH Xonjaa (MacalaH,
ToncroitHuHT 60J1a KaxpaMOHIApH axJIOKUH HYKCOHJIap/aH Xoiau Oup Tapsaa), y30ex
anabuéruna sca Oonanap KMU3UFapiIM peall Xapakrepaa, KaMuMiuKiIapy Ouian oupra
tacBupiaHaau. KopaBoii myx Ba 4akkoH, 0ab3aH TEHTAKJIUK KWIHO Ky, JEKUH 11y
ounan xo3ubanop; TonctoiiHuHr HukomeHkacw 3ca Xyaaud KarTa OJaMHUHT KUYHUK
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KYPUHHUIIJIATH BEPCUSCUIAN STHIITaHIUp — YH/A KaTTa aKJIaHUII ajoMatiapu 6op. by
xam €3yBuminap yciyou tydaiinm 6ynaran dapk, andarra. bup ¢apkau ssHa TabKUIAIT
MYMKHUH: acapjap spaTWIMII Makcaaud. Andarra, xap OUp acapHUHT KYI Makcaau
Oynaau, aMmmMo yMyMHi KWIIHO aiiTcak, COBET 1aBpH y30ek €3yBuriiapu 0o1a o0paznapu
OpKaJIM XaM TapousiBuii-mabpuduil Bazudanu kympok ky3naaunap. Macanan, “Illym
O0ona”HuHr uukapwinim BakTuaa (1936) coer >kamusaTHAA Oosiasiap XakKuaaru
amabuérra Ttama® karta Snu, €3yBUM XaMm OoJIaHMHT yTMuiidagi KUHWUH axXBOJIMHH
KypcaruO, SHTU JaBp KaJp-KUMMATHHU OIIMPHUINTa Xu3MarT Kuigu. YexoB kaOu
é3yBumniap aca OeBocuTa TapruOOTIAaH Kypa, Oaanuii XaKWKAaTHU OMPUHYM YpPHUHTa
Kyhumran — y Oonanap oOpasnapuHu spaTud, YKyBUMIra XyJIOCAHHM Y3W YHMKAPHII
MMKOHUHM Oepaau, to3Mma-to3 Hacuxar kuiamanau. Illynra kypa, y30ek acapnapu
0ab3aH TYFPUIAH-TYFPU Myautnd TOMOHHJIAH Xyjoca €ku cabok Oepwin OwiiaH
SAKYHJQHUIIM MYMKUH (MacanaH, KaxXOpHUHT allpuM XHKOsUIapu Ba XHUKOSTIApH
IIIyHAaKa), pyc KJIaccCUKiIapuaa Oy KaMpoK ydpaiam.

Xynoca YpHuIa TabKUAJIAII )KOU3KH, 00712 00pa3uHUHT HACpUM anabuETIaru TalKUHUA
— Oy Hadaxkar amabuii ycyn, 6aiky KaTTa MabHaBUK-TapOUsBUi Bazudara sra Oyiaran
sABIAmANp. Y30ek Ba pyc amabuériapuaa Gonamap oOpasiapd OpKadH Xap HKKH
XaJIKHUHT Y3Ura XOC OFpPHUKJIapH Ba Op3yJIapy TacBHpJaHraH. bojajgapHUHT KyJITycH
opTHIa MUFUCH, HUFUCK opTuaa 3ca ymuau 6op. Iy 6ouc yKyBun ncranran Muuiar
BakwIM OYJcuH, Oy acapiapaaru 6omnanap Takaupura 6edapk kapait onmaiiau. Fadyp
Fynom, Abnynna Kaxxop, AutoH Yexos, JleB ToncToi kabu agabuér HamosHaaIapu
0ona oOpaszjapuHu SpaTHIl OPKadu Y3 JaBpiapd XaKUKATHHHU aaosiaT OWIaH akc
ATTUPIWIAP Ba KelakaK aBJoJra MyaisH cabak KOJAMpAWIAp. Yiap TacBHpiaraH
6omnamap — erum Kopasoii, nanamac AGmynia, comna Banbka, xucuan Hukonmenka Ba
Oomkanap — agabuéT TOMolacujaa abaauil sAmaWauraH Kaxpamoniapaup. by
KaxpaMOHJIap OpKaiu OepuiiraH WHCOHIAPBAPIHK, aaojar Ba Mabpudar rosmapu sca
XO3UPTH KyHJa XaM Y3 KaJIp-KUMMaTUHU HYKOTMaraH, Oajaku stHaja J10a3apOoaup.
doiianaHuJIrad agaduériap pymxaru

1.Fapyp Fymom “lllym Goma” acapuaumHr TomkeHT Ba arpodumaru >THOTpadUK
Xa€THU XaKKOHUH TacBUpJAIIU XaKuaa: oyina.uz.

“Iym Oosa” acapuHUHr TapOMsABUN axaMuATH (YTMHUII Ba OYyryH TaKKOCH[A):
oyina.uz.

2.A6nymia Kaxxop “YTMHIIgaH sprakiap” — OONANIMK XOTHpAJapH Ba MHUJLIAT
OoJaJapuHUHT MaIllaKKaTIA XaéTh TacBUpH: jdpu.uz.

3.VrMumigan sprakiap”’na 6ona o6pasd Ky3aTyBud cu(aruia, acocHii YbTHOOp
BOKeaJIap TacBUpHUTa Kaparwirad: turtkultumanakm.uz.

T4  INTERNATIONAL CONFERENCE ON MODERN DEVELOPMENT OF PEDAGOGY AND LINGUISTICS  universalconference.us



EIN INTERNATIONAL CONFERENCE ON MODERN
DEVELOPMENT OF PEDAGOGY AND LINGUISTICS
Volume 02, Issue 03, 2025

. - -
INTERNATIENAL CONFESENCE DN MODERN EVELIPWENT OF PEQASOGY AND UNGUISTICS

4.V TMuIIIaH pTaKiiap”’ — acap/ia MHCOH IIabHU Ba KaJpH, >KaxoJiarra Kapiiv UCEH
cyuarru ¢apénnait sarparas: turtkultumanakm.uz.

5.YexoB mxoauéTuaa 6onasap Map3ycu, Oonanap MIITHUPOK ATTaH acapiapy COHU Ba
YIApHUHI WKTUMOMH Kynamu: researchgate.net.

6.UexoB acapmapupa ‘“‘otajap Ba Oojanap”’ MyaMMOCHHUHI MapKasWil axaMusTh
xakupa: researchgate.net.

7.JleB Toncroit “bonanuk” acapuHUHI acOCUW FOSACH — XapakTep IOWJIeBOpHU
Oonanukaa KyHuIuImm Xakumaa:leo-tolstoy.com.

8.UexoBHHUHT ‘“BaHpka” XHMKOACH CIOKETH (eTuM OonaHuMHT 600ocHura MakTyO &3MIn
xoJiatn) Xakuaa: en.wikipedia.org en.wikipedia.org
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“BERUNIY” YOZIB TUGALLANGANMI?

Boyxurozov Diyorbek Sherzod o‘g‘li
(Toshkent davlat transport universiteti talabasi)

Annotatsiya: Maqsud Shayxzodaning Hindiston safarida Bobur va uning avlodi
qurgan davlatni ko‘rib lol qolsada, Beruniyning “Hindiston” asarida tasvirlagan
manzaralar, urf-odatlar o‘zgarmasdan saqlanganligini uni ko‘proq taajjubga soladi va
Beruniy haqida drama yozishni magsad qiladi.

Abstract: While Maqsud Shaikhzadeh was amazed to see the state built by Babur and
his descendants during his trip to India, he was even more surprised to see that the
landscapes and customs described in Biruni's work "India" had been preserved
unchanged, and he set out to write a drama about Biruni.

Annoranusa: Xors Makcyn Illeiixzaga OblT  yAMBIEH, YBHUAEB TOCYIapCTBO,
noctpoeHHoe baOypoM M ero moToMkaMu BO BpeMsl €ro moe3fakd B MHawuro, oH ObLI
erie OOJbIIIE yANBICH TEM, YTO CLIEHBI M 00bIYan, OMUCaHHbIE B Ipou3BeieHu bepyHu
«Haus», ocTaanuch HEM3MEHHBIMU, M OH 33J1aJICS IEJIbI0 HAaImMcarh apamy o bepyHu.

Kalit so'zlar: Maqsud Shayxzoda, Hindiston, Abu Rayhon Beruniy, Hindiston, Bobur.
Keywords: Maksud Shaykhzoda, Hindiston, Abu Raikhon Beruni, Hindiston, Bobur.

Kuaruesbie ciioBa: Makcyn Illeitxzana, Maaus, AGy Paiixan bepynu, Uunus, baGyp.

1960 yili Shayxzoda rafiqasi bilan Karlovi Variga borib, picha davolanganidan keyin,
1961 yilning mart oyida Hindistonga safar qilgan edi. Har ikki xorijiy mamlakatga
qilgan safari, garchand “Osiyo devoni” she'rlar kitobi yakunlanmay qolgan bo‘lsa-da,
shoirning shu yillarga oid she'rlarida oz ifodasini topgan. Hindiston — Bobur va
boburiylar tomonidan uch yuz yil davomida idora qilingan mamlakat. Shuning uchun
ham Sovet davlatining “temir darvoza”lari ochilgan bir davrda bu mamlakat o‘zbek
shoirining e'tiborini tortgan va unda Hindistonga sayyoh sifatida borish istagi
uyg‘ongan edi. Ammo oddiy sayyoh emas, balki shoir sayyoh Hindistonga borib,
Bobur singari vatandoshlarimiz qadamjolarini ziyorat qilgan ekan, demak, unda biror
jjodiy niyatning tug‘ilgan bo‘lishi tabiiy edi.Shubhasiz, “Hindiston” deganda shoirning
ko‘z oldiga dastavval Bobur kelgan bo‘lishi shubhasiz. Ammo o‘sha yillarda Bobur
nomini tilga olish va u haqda yirik asar yozib nashr etish ilojisiz edi. Shuning uchun u
Bombay ko‘chalari bo‘ylab kezinganida boshqa bir jahongashta o‘zbek shoirini
eslaydi:
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Nimalarni o‘yladim, bilsangiz u dam,Esladimki, yetmish yil bundan mugaddam —Bu
yerda jag‘ongashta bitta sargardonXo‘qandlik bir musofir yurgan ekan-ku!Guvohday
u yo‘lchini ko‘rgan ekan-ku!.....Uni yurtdan quvgandi “falakning charxi”,U faqirdi.
She'rning ma'lumdir narxi.Shoir edi, shu uchun balki noiloj —Chaynar edi vijdonni
dunyoning dardi.“Mayda pul”ga, afsuski, doimo muhtoj,Ko‘z yoshin siyoh qilib g‘azal
bitardi.Bombayda uni eslab men bo‘ldim digqat,O‘zim mehmon bo‘lsam-da esimni
fagat — Mehmon bo‘lib band etdi Zokirjon Furqat.Shayxzoda 50-yillarning ikkinchi
yarmida Furqat hayoti va ijodini qunt bilan o‘rganishga kirishgan edi. Hindistonga
qilgan safari chog‘ida esa jahongashta shoirning fojiali taqdiri uning ijodiy xayollarini
zabt eta boshladi. Ammo 1960 yilda Turob To‘la va Mixail Melkumov ssenariysi
asosida suratga olingan “Furqat” fil'mining ekranga chiqarilgani, [zzat Sulton qalamiga
mansub “Shoir qalbi” opera librettosi va “Rossiya nuri” kinossenariysining
yozilganligi uning ijodiy rejalariga ma'lum darajada rahna soldi. Biroq u 1963 yili
“Mirzo Ulug‘bek” tragediyasi ustida ishlashda davom etar ekan, ilmiy doiralarda, yana
o‘n yildan keyin Abu Rayhon Beruniy tug‘ilgan kunga 1000 yil to‘lishi va shu
munosabat bilan buyuk o°‘zbek olimi yubileyini nishonlash masalasi ko‘tariladi.
Bundan voqif bo‘lgan Shayxzoda “Mirzo Ulug‘bek”ni tugatar-tugatmas, Beruniy va u
yashagan tarixiy davrni o‘rganishga kirishadi.O‘sha yillarda ”O‘zbekiston madaniyati”
(hozirgi “O‘zbekiston adabiyoti va san'ati”’) gazetasining mas'ul kotibi bo‘lib ishlagan
Miad Hakimov 1964 yilda “Go‘zallik navkari” degan reportaj-maqolasini yozish
uchun Shayxzoda bilan uchrashib, unga: “Shayx aka, teatr shinavandalariga yana
nimalar tortiq qilmoqchisiz?” - degan savol bilan murojaat etgan.Mana, Shayx akaning
bu savolga bergan javobi:“Dastlab shuni aytishim kerakki, biz tarixni tarix uchun emas,
balki zamonamiz uchun o‘rganamiz. O‘tmishda yuz bergan voqealardan xulosa
chiqarish, ijtimoily taraqqiyot qonuniyatlarini o‘rganish, adolat va adolatsizlik,
yaxshilik va yomonlik o‘rtasidagi kurashni ochib berish bizning vazifamizdir. Shu
vajdan ham o‘tmishda yashagan va ma'lum darajada davrning ziddiyatlarini o‘zida aks
ettirgan monumental insonlar, ulkan xarakterlar hamda dahshatli fojialar hamisha meni
qiziqtirib kelgan. Shu vaqtgacha yozgan ikki asarimning mavzusi ham shu bilan
izohlanadi. Hozir men ulug‘ olim va mutafakkir Beruniy haqida bir nima yozish
niyatida yuribman, shunga materiallar to‘playapman”.Shayxzodaning Beruniy
to‘g‘risida asar yozmoqchi bo‘lganligi haqidagi ilk bosma ma'lumot - mana shu.Shu
yillarda shoir bilan yaqin alogada bo‘lgan, uning vafotidan so‘ng adabiy merosini
o‘rganish va targ‘ib etish bilan mashg‘ul bo‘lgan Muhsin Zokirovning ma'lumot
berishicha, Shayxzoda Beruniy hayotini o‘rganishga katta ishtiyoq bilan kirishib, arab,
fors, turk va rus tillaridagi mavjud manbalarni o‘rganibgina qolmay, xalq o‘rtasida
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tarqalgan rivoyatlar bilan ham astoydil qizigqan. Uning Beruniy davri va hayotiga oid
manbalardan olgan nusxalari o‘ndan ziyod mikrofil'mni, ko‘chi

Adabiyotlar:
1. Bobirovich, Q. D. J. R. (2023). MAQSUD SHAY XZODA VA ABADIYATGA
DAHLDORLIK. " GERMANY" MODERN SCIENTIFIC RESEARCH:

ACHIEVEMENTS, INNOVATIONS AND DEVELOPMENT PROSPECTS, 9(1).

2. Islomovna, M. F. (2024). O °‘ZBEK ADABIYOTINING ATOQLI
NAMOYANDALARIDAN BIRI MAQSUD SHAYXZODNING “JALOLIDDIN
MANGUBERDI” ASARI. Yangi O'zbekistonda Tabiiy va Ijtimoiy-gumanitar fanlar
respublika ilmiy amaliy konferensiyasi, 2(1), 89-92.

3. Islamovna, M. F. (2024, January). MAQSUD SHAYKHZADEH-TWO FOLK
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MAKTAB ZO’RAVONLIGINING MADANTY TAHLILI: YAPONTYADA VA
O‘ZBEKISTONDA YOSHLAR ORASIDAGI SHAKL, SABAB VA
OQIBATLAR

Amirova Yulduz Qodirjon gizi
IImiy darajasi: magistr
Unvoni: yo’q
Lavozimi: o’qituvchi
Ish joyi: O’zbekiston davlat jahon tillari universiteti

Annotatsiya: Yaponiyada va O‘zbekistonda yoshlar orasida uchraydigan bullying
shakllari, sabablari va ogibatlari solishtiriladi. Har ikki jamiyatda bullying
o‘quvchilarning o‘zini qadrlash tuyg‘usini salbiy yo‘llar bilan oshirish istagidan kelib
chigadi. Yaponiyada bu ko‘proq o‘z joniga qasd qilish bilan yakunlansa,
O‘zbekistonda ruhiy beqarorlik va ijtimoiy faollikning pasayishi bilan ifodalanadi.
Kalit so‘zlar: Maktab zo’ravonligi, yoshlar, hikikomori, psixologik bosim, ijtimoiy
ajratish, ruhiy salomatlik, o‘zini qadrlash, ta’lim muammolari

Maktab zo‘ravonligi yoshlar orasida global muammo bo‘lib, har bir jamiyatda u o‘ziga
xos shaklda namoyon bo‘ladi. Ushbu tezisda biz Yaponiyada va O‘zbekistonda maktab
zo‘ravonligi ganday ko‘rinishda yuzaga chiqishini, uning sabablari va oqibatlarini
solishtirgan holda tahlil gilamiz.
Yaponiya: shakl, sabab va ogibatlar
Yaponiyada maktab zo‘ravonligining keng tarqalgan shakli — ijtimoiy chetlatish va
psixologik bosim. Bu holat, aynigsa, maktab muhitida yaqqol namoyon bo‘ladi.
O‘quvchilar ko‘pincha sinfdagi kuchsizroq, o‘z fikrini aytmaydigan yoki jismoniy
jihatdan zaifroq bo‘lgan bir kishini "nishonga" olishadi. Ularga nisbatan:
. Shaxsiy narsalariga zarar yetkazish (sumkasini yirtib yuborish, narsalarini
yo‘qotish),
. Tahqirlovchi yozuvlar ("o‘lib ket", "o‘lsang yaxshi")ni daftar va partasiga
yozish,
. Va hatto psixologik terror gilish holatlari kuzatiladi.
Bu holatlarning asosida nafagat ta’lim tizimining haddan ziyod raqobatga
asoslangani va “yagona bo‘lishga intilish” madaniyati, balki ayrim o‘quvchilarning
o‘zini qadrlash tuyg‘usini boshqalarni kamsitish orqali “mustahkamlash” istagi yotadi.
Oqibatlar:

Bunday muhit yoshlarning ruhiy holatiga chuqur ta’sir ko‘rsatadi. Bu esa faqat
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"hikikomori" — jamiyatdan butunlay ajralish holatlari bilan emas, balki ko‘proq
0‘z joniga qasd qilish kabi og‘ir oqibatlar bilan ham yakunlanadi. Yaponiya o‘smirlar
orasida o‘z joniga gasd qilish bo‘yicha dunyodagi eng yuqori ko‘rsatkichlardan biriga
ega.

O‘zbekiston: shakl, sabab va oqibatlar

O‘zbekistonda esa maktab zo‘ravonligi ko‘proq jismoniy tahdid, hajv qilish, masxara
qgilish, guruhdan chetlatish kabi shakllarda namoyon bo‘ladi. O‘quvchilar sinfdoshlari
orasida o°zini ko‘rsatish yoki boshqgalar ustidan ustunlik qilish magsadida kimnidir:

. Laqgab qo‘yish, tashqi ko‘rinishini hajv qilish,

. Guruh o‘yinlariga yoki suhbatlarga qo‘shmaslik,

. Yoki o‘gituvchiga doimiy arz qilish kabi usullarga murojaat gilishadi.
Maktab zo‘ravonligi sabablari orasida:

. Jamiyatda tarqalgan “kuchli bo‘lish”, “ko‘zni pishitish” kabi stereotiplar,
. Ota-onalarning “o‘zingni yo‘qotma”, “erkak bola yig‘lasa bo‘lmaydi”

degan yondashuvlari,

. Va xuddi yaponiyadagidek, o‘z gadrini boshqalarni kamsitish orqali ko‘tarishga
bo‘lgan ehtiyoj bor.

Oqibatlar:

O‘zbekistonda maktab zo‘ravonligi kamdan-kam hollarda "o‘lsang yaxshi" kabi
to‘g‘ridan-to‘g‘ri ruhiy bosim shaklida bo‘ladi. Bu, ehtimol, islomiy e’tiqodda joy
olgan “yomon tilak o‘zingga qaytadi”, "jon Allohniki" degan tushunchalar bilan
bog‘liq bo‘lishi mumkin. Shuning uchun, 0°z joniga qasd qilish holatlari qiyin va og‘ir
psixologik sharoitlarda yuzaga chigadi, ammo umumiy statistikada ancha kam
uchraydi.

Maktab zo‘ravonligining o‘zbek kontekstidagi oqibatlari ko‘“proq:

. Past o‘zini baholash,

. Darslarga bo‘lgan befarqlik,

. Ichki tajovuzni bosish yoki atrofdagilarga chigazish ko‘rinishida namoyon
bo‘ladi.

Xulosa:

Har ikki mamlakatda maktab zo‘ravonligi madaniy kontekstga ko‘ra turlicha shaklga
ega bo‘lsa-da, uning ortida bir xil ijtimoiy ildizlar — bosim, stereotiplar, va “qadrni
boshqalar hisobiga oshirish” mentaliteti yotadi.

Bu holatlarni o‘rganish:

. Har bir jamiyatda madaniy kontekstga mos yondashuvlar ishlab chigish,
. Psixologik yordam tizimlarini rivojlantirish,
. Va eng asosiysi, o‘quvchilarning o‘zini qadrlash hissini sog‘lom yo‘llar bilan

shakllantirishga yo‘l ochadi.
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USING THE COMMUNICATIVE APPROACH IN TEACHING ENGLISH AS
A FOREIGN LANGUAGE (EFL)

Aziza Ismailova
Student of Bukhara State Pedagogical Institute

Abstract: This article explores the use of the Communicative Approach in teaching
English as a foreign language (EFL). It highlights the key principles of the method,
discusses various classroom strategies such as pair and group work, and evaluates the
benefits and challenges of applying this approach in different learning environments.
The article argues that by focusing on meaningful communication and real-life context,
students develop greater fluency and confidence. However, the Communicative
Approach also presents challenges, such as unequal student participation and teacher
preparedness. The study provides practical recommendations to overcome such
difficulties and optimize language learning outcomes.

Key words: communicative approach, EFL, interaction, group work, fluency,
speaking, real-life context, student-centered learning.

The Communicative Approach is a method of teaching language that emphasizes
interaction and real-life communication as the primary goal of learning. Unlike
traditional grammar-based methods, it encourages students to use the target language
for meaningful exchanges rather than memorizing isolated rules. One of the central
principles is that language learning should be student-centered and driven by
communicative needs. This means that learners are given opportunities to speak, listen,
read, and write in English within authentic or semi-authentic contexts. For example,
instead of repeating a sentence like “This is a pen” several times, students may role-
play a classroom situation where they have to ask for and offer stationery items.
Another key idea is the focus on fluency over accuracy in the early stages. Errors are
seen as a natural part of the learning process, and the teacher’s role is to facilitate rather
than control the communication. Additionally, the approach supports task-based
activities, which involve real-life situations such as planning a trip or interviewing a
classmate. These elements all aim to make language learning more relevant and
engaging for students.

One of the most effective strategies in this approach is pair work, where two students
collaborate on a task that requires communication. For instance, students might be
given different parts of a story and must ask questions to complete the narrative
together. This not only promotes speaking but also active listening and information
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exchange. Another strategy is group work, which allows learners to interact with
several peers and use the language in varied ways. Group activities such as debates,
role plays, or problem-solving tasks encourage negotiation of meaning and promote
teamwork. For example, in a group of four, students could plan a birthday party,
deciding on location, guest list, food, and entertainment. Such tasks help them practice
vocabulary related to everyday life while also developing their speaking confidence.
Teachers may also use information gap activities, where one student has information
that the other needs. To complete the task, students must communicate effectively,
often asking questions and clarifying ideas. Moreover, classroom discussions on
familiar topics, like hobbies or favorite movies, help students express their opinions
freely. These activities are not only engaging but also build practical communication
skills that go beyond the classroom.

The Communicative Approach offers several benefits that significantly enhance
language learning. First, it increases student motivation because learners feel they are
acquiring a skill they can actually use in real-life situations. When students successfully
complete a real-world task in English, such as giving directions or ordering food, they
feel a sense of accomplishment. Secondly, it builds fluency and confidence

As students frequently interact with peers, they become less afraid of making mistakes
and more comfortable using English. Thirdly, this approach allows for the development
of all four language skills — speaking, listening, reading, and writing — often in an
integrated way. For instance, a project on describing a city may involve reading about
it, writing a short guide, and presenting it orally. However, the method also has its
challenges. One issue is that it may be difficult to manage in large classes where not
every student gets equal time to speak. Additionally, students with lower proficiency
may feel anxious or left out during open-ended discussions. Another challenge is that
some teachers may not be fully trained to implement communicative techniques
effectively. In schools with limited resources, it may also be difficult to organize group
activities or bring in authentic materials. Despite these issues, the overall benefits
outweigh the drawbacks when the approach is applied thoughtfully

In conclusion, the Communicative Approach has proven to be an effective method for
teaching English as a foreign language. It focuses on developing learners’ ability to
communicate in real-life situations, which is often the ultimate goal of language
education. By engaging in pair work, group discussions, and task-based learning,
students can build both their fluency and confidence. The approach also encourages
active participation, creativity, and problem-solving skills, which are essential for
success in the 2 1st century. Nevertheless, teachers must be aware of its challenges, such
as classroom management and differences in student proficiency levels. With adequate
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training, planning, and adaptation to the local context, the method can be successfully
implemented even in resource-limited settings. Importantly, teachers should create a
safe and supportive environment where learners are not afraid to make mistakes. When
used consistently, the Communicative Approach not only improves language
competence but also promotes lifelong learning. Therefore, it remains a valuable tool
in modern language classrooms, especially in countries where English is learned as a
foreign language.
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ERKIN VOHIDOV SHE’RIYATIDA MUMTOZ ADABIY AN’ANALAR
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Annotatsiya: Ushbu maqolada Erkin Vohidovning o0’zbek adabiyotiga,xususan, g’azal
janri taraqqiyotiga qo’shgan behisob hissasi shoir g’azaliyotidagi mumtoz adabiy
an’analar, badiiy san’atlar va an’anaviy obrazlar haqida mushohadalar mavjud.

Kalit so’zlar:aruz,g’azal, tashbeh, tazod, adabiyot ,talmeh,adabiy an’ana, yumor.
INTERPRETATION OF CLASSICAL LITERARY TRADITIONS IN THE
POETRY OF ERKIN VOHIDOV
Annotation:This article contains observations about Erkin Vohidov’s invaluable
contribution to Uzbek literature,especially to the development of the gazal genre,the
classical literary traditions, artisticarts,and traditional images in the poet’s gazal

writing.

Keywords:gazal,tashbeh,tazod, literature, talmeh, humor,literary traditions
WHTEPHPETAIIUS KJIACCUYECKUX JIUTEPATYPHBIX TPAJIUIIAH B
IMO23UHN SPKUHA BOXU/1OBA
AnHoTtaumsi:B ganHol crarbe coOpaHbl HAOMIONEHHS O HEOLIEHUMOb BKJIajie DpKUHA
BoxumoBa B y30€KCKyr0 JUTEparypy OCOOEHHOCTH Pa3BUTHS J>KaHpa Ta3elH
KJIACCHYECKUX  JIUTEPATyPHBIX  TPAIUIUNA  XYAOKECTBEHHOTO  HCKYCCTBa U

TPaAUITMOHHBIX 00Pa30B B Ta3ejM MO3Ta.

KitoueBbie cnoBa: razanib, Tamoux, Ta3o, JUTEpATypa, sIME, IOMOp, JUTEpaTypHBIC
TpaJUIIAN

O’zbekiston Qahramoni, O’zbekiston xalq shoiri, millatimizning ulug’ namoyandasi
Erkin Vohidov ulug’ nosir,publitsist,tarjimon,olim ham edi.

Erkin Vohidov 1jodi mumtoz adabiyotga xos bo‘lgan ohanglar bilan yo’g’rilgan, ulug’
mutafakkir bobolarimiz ijodidan suv ichgan nihol bo’lib yetishdi. Bu nihol ne-ne
bo’ronlar-u, vahshatlarga dosh berib chinakam daraxt bo’ldi, bu daraxtning hosilidan
esa hali-hanuz ,balkim yana ming yillar osha yosh avlod bahra olib yashaydi. Shoirning
jjodi ko’p qirrali va keng gqamrovli. Xoh nasr, xoh nazmda deysizmi,uning ijodi
abadiyatga yo’g’rilgan. Aruz “juda eski va tuzumga to’g’ri kelmaydi”, degan iddaolar
bilan adabiyotdan siqib chigarilayotgan bir paytda, uning o’lik taniga jon ato etgan
ham, barmoqni yangicha talginda maydonga olib chiggan ham, haqni gapirish o’limga
teng bo’lgan davrda baralla haqiqatni kuylagan ham, yumor orqali xalqimizga ko’zgu
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tutgan ham — Erkin Vohidovdir. Tilimizning,millatimizning fidoyi jonkuyarlaridan
bo‘lgan Omonulla Madaev mana bunday yozadi; “Erkin Vohidov ijodi she’riyat
muxlisi uchun favqulodda yangilik xazinasi hisoblanadi. Xususan, barg ostidan iboli
g‘unchaning muloyim bogqishi, gullar oshiq bulbulning she'r daftari ekani, quyosh
etagiga oq bulut bog‘lab, o‘rik shoxlarida bodroq qovurishi, yana shu quyoshning o‘zi
majnuntolning yuvilgan sochlarini tarashi, qo‘yingki, “inson asta-asta boqiylikka
o‘tadi,xolos”ligi faqat tug‘ma dilbar shoir kashfiyoti bo’lishi mumkin. Muhimi,bu
yangiliklami aynan o‘zbekning sinchkov ko‘zi ko‘rgani. Chunki shoirimiz butun
vujudi, butun borlig’i bilan, his-tuyg‘ulari bilano‘zbekning farzandi edi”[2,11]

Erkin Vohidov she’rlarida mumtoz adabiyotga xos badiiy vosita, Sharq adabiyotidagi
an’anaviy obrazlar, turfa xil she’riy san’atlarning go’zal topilmalarini uchratish
mumkin. G’azal, gasida, muxammas, ruboiy kabi mumtoz lirik janrlarda qalam
tebratdi. Alisher Navoiy, Fuzuliy kabi buyuklikda benazir shoirlarimizga tatabbular
bitdi. Xususan, g’azal janriga yangi nafas olib kirgan ijodkor uslubining o’ta ravon va
samimiyligi bilan adabiyot ixlosmandlari orasida tilga tushdi. Mumtoz shoirlarimiz
she’rlari ta’sirida, ular ruhi va shaklida yaratilgan ijod namunalari asrlar osha keyingi
avlod tafakkuri uchun ham asos vazifasini o‘taydi.

Shu o’rinda adabiyotshunos olim 1. G’afurovning ushbu fikrlari diqqatga sazovordir:
—E.Vohidov zamondoshimiz. U 0’zi bilan birga she‘r xazinalarini olib yuradi. Uning
bilan birga Navoiy yurgandek, Fuzuliy yurgandek, Gyote yurgandek, Geyne
yurgandek, G’afur G’ulom,Hamid Olimjon, Cho’lpon yurgandek[7,346 - bet].
Shoirning 1969-yilda nashr etilgan “Yoshlik devoni”dan o‘rin olgan ijod namunalari
mumtoz adabiyot an’analari ruhida yaratilganligi, mumtoz adabiyotga xos bo‘lgan
badily vosita va she’riy san’atlarning qo‘llanganligi, zamonaviy g‘azalchilikni
rivojlantirganligi bilan alohida ahamiyatlidir. Ushbu devondan g‘azal, ruboiy,
muxammas kabi janrlar keng o‘rin olgan. Shuningdek, shoirning ko’pgina she’rlarida
mumtoz adabiyotga xos tushuncha, atama, obraz va timsollar ishlatilganligining
guvohi bo’lamiz:sanam,hajr,vasl,sayyod,sayd,ohu,jodu,ishq
domi,gahrabo,may,mayxona,g’am sipohi,sarv kabilar bunga misoldir.

Ikki irmoq ko’z yoshida hajr dardidur ayon,

Vasl shavqi zohir 0’1g’ay raqsida,kulgusida.

yoki

Saydi ishq so’lgan ko’ngilga qo’ymangiz behuda ayb,

Bo’lsa bandi domi sayyod yo’q erur orzuda ayb.

Shoir ijodidagi mumtoz an’analar haqida fikr yuritganda, uning sharq adabiyotida tez-
tez uchraydigan an’anaviy obrazlardan mohirona foydalanganligining guvohi
bo’lamiz:
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Sevgi vodiysida menga teng kelolgay qaysi Qays,

Ko’nglim ochsam ikki dunyo bu kabi afsona yo’q.

Oshiq 0’z ishqini bayon etar ekan, sevgisi Qaysdan ham kuchliroq ekanligini agar
ishqini izhor qilib doston yozsa, bunday ishq, bunday afsona ikki dunyo yo’qligini
bayon qiladi. “Samar bo’lg’ay” g’azalida esa yorning go’zalligi Farhod va Shirin
obrazidan hamda dostondagi ko’zgu motividan foydalangan holda juda go’zal
tasvirlanadi:

Tirilsa nogahon Farhod yuzingni ko’rsa ko’zguda

Kechib Shirinidin yuz yil kuyingda darbadar bo’lg’ay.

Shoir 1jodining yana bir jihati shundaki, u mumtoz lirik janrlarning gultoji bo’lgan
g’azalga yumorni, yengilgina kulguni mobhirlik bilan yashira olgan. G’azallar asosan
ijtimoly mavzuda bo’lib, turmushdagi oddiy jarayonlar, jamiyatdagi ba’zi illatlarni
kitobxonga sodda va samimiy tarzda tasvirlab beradi. Bu orqali ijodkor bir yo’la 3 ta
ishni mohirona ado etadi: mumtoz an’analarga amal qiladi, ijtimoiy hayotni gamrab
oladi va o’quvchiga yengilgina tabassumni hadya qiladi.

“Ko’chamen” g’azalidan:

Har ko’cha obod,hamon men turfa vayron ko’chamen’

Yozda changistonu,qishda balchig’iston ko’chamen.

Ko’chamen der bo’lsam evoh ko’plar aylar ishtiboh,

Bilmadim rost ko’chadurmen,yoki yolg’on ko’chamen.

Shoir ushbu g’azalida oddiy qishloq ko’chasini juda ajoyib shu bilan birga yengil kulgu
orqali tasvirlagan. Tasvirlarda tajnis sana’tidan ham unumli foydalanilgan.
“Boshindadur” g’azalidagi ushbu misralar ham sizga ajoyib kayfiyat ulashhmay
qo’ymaydi:

O’n sakiz ming olam oshubi padar boshindadir,
Ne ajab chun 0’g’li oning 0’n sakiz yoshindadir.

Ul padar oh urmasin,nechu yaqosin chok etib
Neki badfe’l bo’lsa bari ushbu beboshindadir.

O’zgalardan kulgay erdi ko’cha-ko’yda bir zamon,

Aqlga yuz hayrat emdi,bul aning qoshindadir.

G’azal qonuniyatlarini chetlab o’tmagan holatda unga yumorni sig’dirib,zamonaviylik
ruhini singdirib kitobxonga yetkazib berish ojodkordan juda katta mahorat talab
qiladigan jarayondir.

Mumtoz adabiyotning yana bir go’zal tomoni —she’riy san’atlarning qo’llanishi. Erkin
Vohidov g’azallarida ham she’riy san’atlarning betakror namunalarini ko’rishimiz
mumkin.

1. Talmeh(misrada mashhur shaxs yoki vogeaga ishora qilish)
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1.Devonning “Debocha’sidan:

Ey munaqqid sen g’azalni ko’hna deb ranjitmagil,

Sevgi ham Odam Atodin qolgan inson qonida.

2. Navoiy sham kabi yonib xazondek sarg’ayib so’Imish,
Varaqlar ham olibdir sohibi devoni rangidan.

Fuzuliy Karbalo dashtin quyundek kezdi Qays birlan
Dili hech topmadi taskin,davrning boda bangidan.

3. Ishtigoq(baytda o’zakdosh so’zlardan foydalanish)

1. Gul bo’lib, gul-gul yonib Gulshan aro Gulchehralar,
Gul uzib o’ynar qo’yib gulga bino Gulchehralar.

2. Otashin gul uzdim,ol,bu shohi gullar shohi gul-

Gul sochiq yo’llarda bo’lsin,gul yuzim hamrohi gul

4. Tajohil-u orif (Ritorik so’roq, baytning mazmunida so’roq, ikkilanish, gumonsirash,
hayratlanish sezilib turadi).

1. “G’uncha” g’azalidan:

Barg ostidan muloyim boqgan iboli g’uncha,

Ne sirni saqlagaysan,bag’ring nechun tuguncha?

Pinhon siring,bayon et,ko’ksingni qilma ko’p qon,

Bu yoki ishq atalgan bizga ayon tushuncha?

5. Tashbeh(o’xshatishning bir turi)

1. “Ko’zing” g’azalidan:

Hajrdin tor bu ko’ngilga shu’la afshondir ko’zing,

Yo magar ko’nglim yo’qolgan tor shabistondir ko’zing.
Husn ahli ichra tengsiz,sen-ku hoqonsan 0’zing,

Sehr mulki ichra tanho shohu sultondir ko’zing.

6. Tashxis(shaxslantirish)

1.“Rashkim”g’azalidan:

Ko’zim yongay senga nargis ko’zin tiksa chamanlarda,
Yashirmam lolaga rashkim ayon bo’lgay ko’zimdan ham.
2. “Yana qalamga”g’azalidan:

Orazin tasvir etarda,bargi gul chok-chok o’lub,

Qoshi ta’rifini aylab yig’lasin shaydo qalam.

7. Tazod(zidlantirish,baytda bir-biriga qarama-qarshi so’zlarni qo’llash)
1. “Samar bo’lg’ay” g’azalidan:

Seningsiz menga kom yo’qdir,asal ichsam zahar bo’lg’ay,
Sening birlan shirin so’zim,zahar yutsam shakar bo’lg’ay.
2. “Rubobim tori ikkidur” g’azalidan:
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Rubobim tori ikkidur: biri quvnoq, biri mahzun,

Ki baytim satri ikkidur:biri dilxush,biri dilxun.

8. Irsoli masal(baytlarda maqol,hikmatli so’zlardan foydalanish)

1. “O’rtada begona yo’q”g’azalidan:

Kuyida men tosh boshimni urmagan ostona yo’q,

Elda bor shunday masal: Jon chekmasang,jonona yo’q.

2. “Yo’q emish orzuda ayb” g’azalidan:

Sen-ku Zuhrosan falakda intizoringman,faqat,

Ne ajab tolpinsa ko’nglim, yo’q emish orzuda ayb.

[jodkor g’azalda ham katta ijtimoiy mohiyat, inson qalb iztiroblari va dramatik
kechinmalarni ifodalash mumkin ekanligini isbotlab berdi. Ayrim g’_azallarida
so’zning jozibasi, harorati, nafis va latif ifoda usulida namoyon bo’lsa, ayrimlarida
inson qalbining og’ir kechinmalari, ijtimoiy hayotning falsafiy mushohadasi va
mazmuni bayon etiladi:

Barg ostidan muloyim boqqgan iboli g’uncha,

Ne sirni saqlagaysan, nechun bag’ring tuguncha.

Bo’ldingmi men kabi yo bir bevafoga oshiq,

Ayt, sevganingni senga parvosi yo’qmi uncha.

Nihoyatda ravon, sodda va samimiy satrlar. SHoir — oshiq boshini egib turgan atir gul
g_unchasida o’zining taqdirini, kechinmalari, ruhiy holatini, oshiglikning iztirobli ayni
paytda rohatbaxsh ruhiyatini ko’radi. Unga o’zini qiyoslaydi. Naqadar latif va
jozibador o’xshatish. Umuman, olganda Erkin Vohidov tabiatan mayin va latif inson
edi.

Xulosa qilib aytganda Erkin Vohidov mumtoz adabiyot adabiyot an’analariga rioya
qilgan holda, salaflari ijodidan ta’sirlanib, g’azallarda keltirilgan obrazlarni badiiy
rivojlantiradi, mazmunan boyitadi. [lmi bade‘ qonun-qoidalariga amal qiladi. Qofiya
va vazn xususiyatlarini saqlashga harakat qiladi. Badiiy san‘atlar borasida , ajoyib
mubolag’alar yaratadi. Erkin Vohidovning mumtoz lirik janrlarda mohirona 1jod
qilishi nafagat buyuk shoir, balki nazariy bilimlarga ega olimlik sifatlaridan ham
dalolat beradi. Xulosa qilib aytganda, Erkin Vohidovning aruz vaznida yozgan
she‘riyatida mumtoz adabiyot xususan,Alisher Navoiy an‘analari ta‘siri yaqqol
sezilib turadi. Haqiqiy she‘riyat teran tafakkur, yorug’ tuyg’ular va chinakam hayajon
hosilasidir. Bu kabi 1jod namunalari esa hamisha barhayotdir.
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TA’LIM TEXNOLOGIYALARIDAN FOYDALANISH ASOSIDA
ETNOPEDAGOGIKA NAMUNALARINI O’RGATISH ISTIQBOLLARI.

Bekmurodova Asalxon Bahodir qizi
Buxoro davlat pedagogika institute Boshlang ‘ich ta’lim yo ‘nalishi magistranti
Email: dilshoddilyorbek895@gmail.com
Tel: +998914070606

Annotatsiya: Mazkur ishda boshlang’ich sinflarda etnopedagogika namunalarini
o’rgatishda ta’lim texnologiyalaridan foydalanish masalasi 0’qish fani misolida tatqiq
qilindi.

Kalit so’zlar: Ta’lim texnologiyalari, etnopedagogika, 0’qish fani, maqol,matal.

WCHOJb30BAHUE OFBPA3BOBATEJBHBIX TEXHOJIOI'UMH s
OBYUYEHUSA THOIIEJATI'OI'MYECKUM INTPUMEPAM: IIEPCIIEKTHUBbBI

bexkmyponosa AcaJIxoH baxaaup KU3H
MarucrpaHnTtka HaIpaBJICHUS Ha4aJIbHOTO oOpa3oBaHus
byxapckui rOCyapCTBEHHBIN [e1aroru4eCKum WHCTUTYT
DNEeKTpOHHAs 1ouTa: dilshoddilyorbek895@gmail.com

Tenedon: +998914070606

AHHoOTanMs.B 1aHHOM cTaThe paccCMaTpUBAETCs UCIIOJIb30BAHNE
o0pa3oBaTeNbHBIX TEXHOJIOTMH MpU OOyYEHHH 3THONEAArOTMYECKUM IpUMEpaM B
HayaJIbHBIX KJlaccax Ha mpuMepe npeamera «Yrenue». lIpoananmmsupoBaHo, Kak
MHHOBALIMOHHBIE METOAbl U TEXHOJOTMM OOYy4YEHHS MOTYT IOBBICUTH KayeCTBO
0o0pa30BaHMs U UHTEPEC yUallluXcs 3a CYET MHTETPALUMK HAMOHAJIBHBIX [IEHHOCTEN U
KYJIETYPHOTO HACJIEINUS.
KiroueBbie cs10Ba.O0pa3oBaTesIbHBIE TEXHOJOTMM, HTHONENATOrMKa, MPEAMET
YTEHUS, IOCIOBUIIBI, TOTOBOPKH.

USING EDUCATIONAL TECHNOLOGIES TO TEACH
ETHNOPEDAGOGICAL EXAMPLES: PROSPECTS

Bekmurodova Asalkhon Bahodirqizi
Master’s Student, Department of PrimaryEducation
Bukhara State Pedagogical Institute

Email:dilshoddilyorbek895@gmail.com
Phone: +998914070606
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Annotation. This article explores the use of educational technologies in teaching
ethnopedagogical examples in primary school, using the reading subject as a case
study. It examines how innovative teaching methods and technologies can enhance the
quality of education and increase students’ interest in learning by integrating national
values and cultural heritage.

Keywords. Educational technologies, ethnopedagogy, reading subject, proverbs,
sayings.

When considering the example of second-grade students, integrating
ethnopedagogical elements into the teaching process of the “Reading” subject plays an
effective role in fostering a spirit of love and respect toward national and ethnic culture,
traditions, and values. Utilizing ethnopedagogical methods in teaching historical topics
such as “Our Ancestors” included in the second-grade reading curriculum is of great
importance in shaping students’ national identity.

Teaching students about Uzbekistan’s rich historical heritage and the achievements
of their ancestors not only enhances their knowledge but also instills patriotic feelings.
Especially for second-grade students, the use of modern educational technologies
allows for the presentation of topics in a more engaging and memorable way.

This article discusses how to apply elements of ethnopedagogy and modern
educational technologies in the lesson on the topic “Our Ancestors.” This topic
provides students with a unique opportunity to learn about their history, culture, and
the noble qualities of their ancestors. Through this theme, students are introduced to
national values, customs, and the significant historical roles of their ancestors.

From the standpoint of ethnopedagogy, this topic encourages students to understand

their national identity and nurtures a respectful attitude toward their homeland. The use
of multimedia technologies in teaching the topic “Our Ancestors” makes it possible to
present the material visually, thus enhancing comprehension.
In primary education, the use of modern teaching technologies in presenting
ethnopedagogical samples is a key tool in refreshing the pedagogical process and
making it more effective. It plays an important role in teaching students about the
nation’s way of life, creative culture, and rich history.

Using multimedia, interactive technologies, and online resources to teach national
culture not only deepens students’ knowledge but also helps shape a younger
generation that is loyal to national values and respectful of culture. At the same time,
the use of modern technologies in teaching ethnopedagogical elements contributes to
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increasing students' interest, fostering creative thinking, and developing independent
learning skills.
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DESCRIPTION OF LINGUOCULTURAL ELEMENTS IN SALIM ASHUR’S
POETRY

Mustafayeva Saodat Burxanovna
Karshi State University
Scientific advisor: Doctor of Philology, Professor G.N.Tojiyeva

Annotation: This article analyzes the use of linguocultural elements in the poetry of
Salim Ashur. The interrelation between language and culture in his works is explored,
focusing on how cultural values are expressed through linguocultural markers related
to national traditions, natural symbols, and historical references. The article examines
how Ashur's poetry reflects respect for language and culture, revealing national
symbols, nature metaphors, and historical legacies that shape the cultural identity of
the Uzbek people. The research is significant for understanding the linguistic and
cultural dimensions of Salim Ashur's works.

Keywords: poetry, linguocultural element, culture, nature symbols, historical elements,
national values, metaphors, folk traditions.

Salim Ashur is one of the prominent figures in Uzbek poetry, whose works are deeply
imbued with the national culture and language. This article focuses on analyzing the
linguocultural elements used in his poetry. Linguocultural elements are those linguistic
units that reflect cultural values, traditions, customs, and worldviews through language.
Ashur's works present a rich blend of his respect for cultural heritage, historical events,
and the natural environment. In this study, we will examine how linguocultural
elements are employed in Ashur’s poetry and how they contribute to shaping the
meaning of his works.

Salim Ashur’s poetry often reflects the traditional values, history, and natural
environment of the Uzbek people. His works are filled with symbols and references
that carry both linguistic and cultural significance. The linguocultural elements in his
poetry can be categorized into several groups:

National Symbols and Images: Ashur frequently uses words and images that are
emblematic of Uzbek national identity. Words such as “holiday,” “birth,” “friendship,”
and “homeland” are more than just linguistic units; they embody the social and moral
values of the Uzbek people.

Nature and Its Symbols: Nature plays a significant role in Ashur's poetry, where
elements such as mountains, rivers, birds, and flowers are often symbolic. These
nature-based symbols are not only used to describe the physical environment but also
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to reflect cultural attitudes, traditions, and the collective memory of the people. For

29 €6

instance, terms like “mountain,” “river,” “bird,” and “flower” are not just descriptive;
they evoke a sense of national identity and cultural pride.

Historical and Cultural References: Ashur’s poetry often touches upon the rich history
of the Uzbek people, emphasizing national struggles, freedom, and the legacy of
historical figures. Words such as “Bukhara,” “Samarkand,” and “Tamerlane” represent
more than historical cities or figures—they are symbols of the nation’s past struggles
and triumphs. These references are deeply rooted in the national consciousness and
reflect the cultural importance of the country's historical sites and figures.

The analysis of the poems reveals that in Salim Ashur's works, one can encounter
linguistically and culturally rich linguistic phenomena. Specifically, some words and
phrases in his poems vividly reflect the characteristics of the national mentality.
Additionally, certain symbolic meanings and figurative devices showcase the national
color. It is evident that Salim Ashur’s poetry is significant in terms of reflecting the
national spirit, culture, and traditions of the Uzbek people. In this respect, his poems
are worthy of deep study in the fields of linguistics and literary criticism.

The analysis of the poem "You will come tomorrow..." reveals that the author, while
discussing the theme of love, also glorifies high human virtues such as loyalty and
faithfulness, which are characteristic of the Uzbek national mentality. Especially, the
line “I will remain loyal to you for life” demonstrates the hospitality and nobility of
our people. To express such a complex feeling, the poet skillfully employs alliteration.
From the perspective of artistic perfection, the poem’s tone and rhyme scheme are
noteworthy. Each stanza concludes with an anaphoric repetition that emphasizes the
central emotional and intellectual direction of the poem. It can be seen that in this poem,
the author is able to harmoniously interpret the feeling of love alongside national
values.

Salim Ashur’s use of linguocultural elements is highly sophisticated, adding depth and
richness to his works. He uses these elements not only for aesthetic and artistic
purposes but also as a way to convey deep cultural meanings. Each word or phrase
carries with it a significant cultural context, often intertwined with the collective
memory of the people.

The meaning of his poetry is often amplified through the use of these linguocultural
markers. The metaphors, symbols, and cultural references within his poetry help to
create a vivid picture of the Uzbek way of life, traditions, and values. This is
particularly evident in his depictions of the natural world, where he uses nature not
only as a backdrop but as an active participant in conveying cultural messages.
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Salim Ashur’s poetry is a rich tapestry of linguistic and cultural elements, which work
together to express the values, traditions, and historical experiences of the Uzbek
people. Through the use of national symbols, nature imagery, and historical references,
Ashur’s works transcend mere poetic expression and become a vehicle for conveying
deep cultural identity. The study of these linguocultural elements in his poetry enhances
our understanding of the interrelation between language and culture, offering valuable
insights into the national consciousness of the Uzbek people.
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Pycckuii i3bIK — MOCT, COCUHAIOIUMH HAPOABbI: HAYYHBINH M COLMOKYJIbLTYPHBIN
aHaJIu3

TI'aghyposa Caookam
Yuusepcumem Oxus V3o6exucman, Tawkenm
email: gafurovasadow(@gmail.com
Cynmonosa C.X

Hoyenm xagheopul 3apybexcroii hunonocuu, Tawkenmckutl MexicoOyHapOOHbILL
VHU8epcumem QUHAHCOB8020 YNpABieHus u mexuHonio2ut, Yzoexucman, Tauwkenm
email: s.sultonova@tift.uz

AnHoTauus: CTaThs MOCBSIICHA CHCTEMHOMY HMCCIICIOBAHUIO POJIM PYCCKOTO SI3bIKA B
KadecTBe (pakTopa ryMaHUTApHON MHTETPAIIMN U MEKHAITMOHAIBHOTO JIhajiora. ABTOP
aHaJIM3UPYyeT UCTOPUUYECKHUE, COIMOIMHIBUCTUUCCKUE U TCOMOJUTUYECKUE ACIICKTHI
pacnpocTpaHeHus U (GyHKIIMOHUPOBAHHMS PYCCKOTO S3bIKa, €r0 POJIb B POPMUPOBAHHH
€IMHOTO KyJABTYPHOTO TIPOCTPAHCTBA, a TaKXe IIEPCIEKTUBBI PA3BUTHS B
ro0amu3upyromemMcss  mupe. IIpeacraBieH aHaau3 MEXaHW3MOB — SI3BIKOBOTO
B3aMMOJICHCTBHSI U TIPUBEICHBI KOHKPETHBIC MPUMEPHI BIMSHUS PYCCKOTO SI3bIKA Ha
dhopMupoBaHUEe HISHTUYHOCTH MOCTCOBETCKUX OOIIECTB.

KuroueBblie ¢j1oBa: pyCCKHi S3bIK, MEKHAITMOHAIbHAS KOMMYHHKAIIHS, TYMaHUTapHAas
HMHTETpaIlys, TOCTCOBETCKOE MPOCTPAHCTBO, COIMOMHTBUCTHKA, SI3bIKOBAs TIOJIUTHKA,
mro0aanu3anus.

Abstract: The article is dedicated to a systematic study of the role of the Russian
language as a factor of humanitarian integration and interethnic dialogue. The author
analyzes the historical, sociolinguistic, and geopolitical aspects of the distribution and
functioning of the Russian language, its role in shaping a unified cultural space, and
the prospects for its development in a globalized world. The analysis of language
interaction mechanisms is presented, with specific examples of the influence of the
Russian language on the formation of identity in post-Soviet societies.

Keywords: Russian language, interethnic communication, humanitarian integration,
post-Soviet space, sociolinguistics, language policy, globalization.

BBenenne

SI3BIK — 3TO HE TOJIBKO CPEACTBO KOMMYHHUKALIMM, HO ¥ BaYKHBIN COLMOKYJIBTYPHBIN U
T€OTMOIMTUYECKUI PECYPC, KOTOPHI UCTOPUUYECKHU BBITIONHSI QYHKIIUA O0bETUMHEHUS
pa3jIMyYHBIX O3THUYECKUX M KYyJbTYpHbIX OOmHOCTell. B ycnoBusx pacrymien
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dbparMeHTaMy MUpa W YCUJICHUS STHOJWHTBUCTUYECKUX MJACHTHYHOCTEH 3HAUYCHUE
A3BIKOB-MOCTOB ~ MpUOOpeTaeT  0CcoO0yl0  aKTyaJlbHOCTb.  SIBISACH  SI3BIKOM
MEXHAIMOHAIBHOTO OOIIEHUSI Ha MPOTSHKEHUHM HECKOJIBKUX BEKOB, PYCCKHM SI3bIK
IPOAOIHKAET ObITh AKTYalIbHBIM MHCTPYMEHTOM I'YMaHUTAPHOTO CONMKEHUSI HAPOIOB.
Bo MHOrumx crpaHax MOCTCOBETCKOIO HPOCTPAHCTBA PYCCKUW S3BIK MO-IPEKHEMY
COXpaHSAET CTaTyC OJHOTO0 W3 KIIOYEBBIX HWHCTPYMEHTOB OOpa3oBaHUs, HayKH,
KyJIbTypbl U JumuioMaTud. OH CIYyXUT HE TOJIBKO CPEJACTBOM MPAKTHUYECKOM
KOMMYHHKAIIMM, HO W BaXHBIM (DAKTOPOM COXpaHEHUS HCTOPUUYECKON IMaMsTH,
KyJIBTYPHOUM IPEEMCTBEHHOCTH U COLIUANIbHOMN CTaOMIBLHOCTH. PyCCKUil SI3BIK SBIISETCS
CBSBYIOIIMM 3BEHOM MEXIY pa3IMYHBIMM pEeruoHamu, olecreyuBas JOCTyN K
LIHAPOKOMY IUIACTY MUPOBOU U POCCUNCKON HAYYHOU, TEXHUYECKOU U XyJ0KECTBEHHOU
JIATEPATYPHI.

CoBpemeHHbIEe TIO0ATU3alMOHHBIE MPOLECCHl, HUPPOBU3ANMUS U MUTPAITUOHHBIC
MIOTOKHU TPeOYIOT POPMUPOBAHMS HOBBIX MOEJICH MEXKKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUS,
B KOTOPBIX PYCCKHU SI3bIK CIOCOOEH BBITIOJIHATH POJIb YHUBEPCAJIBLHOIO MEAuaTopa.
S3bIKOBas MOJUMTHKA PA3JIUYHBIX TOCYAApCTB, B TOM 4ucie U B LleHTpansHON A3uw,
IIOKa3bIBAET, YTO HAPSIAY C PA3BUTHUEM HALMOHAJIBHBIX SI3bIKOB COXPAHSETCS UHTEPEC K
PYCCKOMY KaK K SI3bIKY MEKIYHAPOAHON MHTETPALUU.

Takum o00pa3oM, akTyaJbHOCTb WCCIEIOBaHUS OOYCJIOBJIEHA HEOOXOIUMOCTHIO
MEPEOCMBICIICHHUSI POJU PYCCKOIO SI3bIKa B COBPEMEHHOM MHpPE: KaK MHCTPYMEHTA
«MSITKOM CUJIbD», (haKTOpa COIMOKYJIBTYPHOU CTAOMJIBHOCTHU U AUAJIOTa IUBUIU3ALIHIA.

1. UcTopuyeckne OCHOBAHUS: OT HAIIMOHAJIBHOIO K HA/THALIMOHAJIbLHOMY
Hcropust pycckoro si3blka Kak MHCTPYMEHTA HHTETPaIlliy HAYMHAETCs ¢ QOPMHUPOBAHUS
Poccutickoit umnepun. MHOTrOHaIMOHATIBHBIN COCTAB TOCyAapCcTBa TPEOOBAT HAIMYMS
o0IIero si3pIka JEIOMPOU3BOICTBA, 00pa3oBanus U BoeHHOU ciyxkObl. B XIX Beke
PYCCKHM A3BIK CTaJl SI3IKOM MEKITHUYECKOM dIUTHI, & B XX BEKE — HHCTPYMEHTOM
COLMAJIMCTUYECKOW MOAEPHU3ALINH.

B coBerckuii mepuon Oblla peadu3oBaHa MacIITaOHas S3bIKOBask TOJIUTHKA,
HampaBJIieHHass Ha oOecnedyeHre (YHKIMOHAIBHOTO OWJIMHIBU3MA: COXPAHEHHE
HAIIMOHAJIBHBIX S3bIKOB IPH MapasuieIbHOM aKTUBHOM OCBOEHUHU PYCCKOTO. biiaronaps
3TOMY OH CTall HE€ MPOCTO «A3BIKOM BIIACTH», A S3BIKOM HAayKH, KYJBTYDHI,
MEKHALIMOHATbHOW KOMMYHUKAIWH.

Pycckuii s3b1k popMUpOBaJIiCS KaK HAIMOHAJIBHBINA S3bIK B IIPOIIECCE CTAHOBJICHUS
POCCHICKOM TOCYNApCTBEHHOCTH M MMIIEPCKOM JKcrmaHncuu. Yxke ¢ XVIII Beka,
HaunHas ¢ pedopm Ilerpa I, oH cTanm BaKHBIM HIEMEHTOM MOJAEPHU3AIUU U
LEHTpaIu3allid BJIACTH, a TaKXe CPEICTBOM YHHU(DUKAIIMM MHOTOHALMOHAIBLHOTO
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HaceneHus Poccuiickol mMnepun. JlureparypHas HOpMa, 3aKpeIUIEHHAs TPYAAMHU
TaKuX aBTOPOB, Kak JlIomoHocoB, [lepxaBun u no3zauee [lymkuH, ctana oCHOBOM asis
(bopMHUpOBaHUS €AMHOTO KYJIETYPHOTO MPOCTPAHCTBRA.

C pazButuem CoBerckoro Coro3a pycCKUM SI3bIK TPHOOPEN CTaryc HE TOJIBKO
rocyJapCTBEHHOTO0, HO W HaJHAIIMOHAJIbHOTO. B MHOrosTHH4YHON (Qenepanuu oH
BBITIONHSUT (PYHKIMIO YHUBEPCAIBHOTO CPEACTBA MEKHALMOHAIBHOTO OOIICHHUS,
obOecrnieurBasi KOMMYHUKAIIMIO MEXAy TpeacTaButesnsiMu Oonee yem 100 HapoaoB u
»THOCOB. Ero mcnonp3oBanue ObuIo 00s3aTelbHBIM B cdepe 00pa3oBaHUs, HAYKH,
BOEHHOTO JIeJla, TOCYIapCTBEHHON aJMUHUCTpPALMK U KYJIbTypbl. biaromapst stomy,
MUJUIMOHBI JIIOAEH NpuUOoOpenn ABYs3bIYME, TAE€ POIHON S3bIK COCYIIECTBOBAN C
PYCCKHMM KaK SI3bIKOM MPECTHKHON U (PyHKIMOHAIBHON KOMMYHHUKALIUU.

OTOT HaAJAHALMOHAIBHBIN CTAaTyC PYCCKOTO s3blKa ObUI MOJAKPEIUIEH HACOIOTHEn
«ZIpy>KOBI HapOAOB» M MOJIUTUKON KYJIBTYpHOTO cONMkeHus. BaxkHyio poib B 3TOM
mpolecce Urpad oOuue o0pa3oBaTeNbHbIE CTAHIAPTHI, TPAHCIALUUS KyJIbTYPHOTO
KOHTEHTa (JIuTeparypa, KMHO, TEJIEBUJICHHUE), a Takke (DyHKIMOHUPOBAHUE E€AMHOU
Hay4yHOM cpenpl. TakuM 00pa3oM, PyCCKUH SI3bIK CTall HE MPOCTO MHCTPYMEHTOM
BJIACTH, HO U CPEACTBOM (POPMHUPOBAHUSI KOJUIEKTUBHON MEHTUYHOCTH, OCHOBAaHHOU
Ha O0IIeM KyJIbTYPHOM M UCTOPUYECKOM HACIIEINH.

CeroaHsi, B yCIOBHSIX ITOCTCOBETCKOM TpaHC(hoOpMaluu, HHTEPEC K PyCCKOMY S3BIKY
COXpPAaHSIETCS BO MHOTHMX CTpaHaxX, HECMOTpPs Ha MPOLECChl HaUMOHaIM3auuu. Ero
MCTOPUYECKOE HaCJeIne, YHUBEPCAJbHOCTh M Ooraras juTeparypa MNO-TNPEeKHEMY
JENAI0T €ro BaXKHbIM KYJIBTYPHBIM KalMTAJIOM, OCOOEHHO Cpeau MOKOJIEHHH,
MOJIYYMBIIMX 00pa30BaHUE B COBETCKOE U MOCTCOBETCKOE BPEMSI.

2. COlMOIMHTBUCTHYECKAS TUHAMUKA IMOCTCOBETCKOTO MPOCTPAHCTBA

ITocne 1991 rona cynp6a pycckoro si3bika B ctpaHax CHI™ ctana mpenMeToM Cl0KHBIX
muckyccnii. C OIHOM CTOPOHBI — CTPEMJIEHHE K BO3POXKICHUIO HAIMOHAJIBHBIX
SI3BIKOB, C APYTOM — OCO3HAHUE POJIH PYCCKOTO KaK ()YHKITMOHAIBHOTO pecypca.
CoIMONMHTBUCTHYECKUE UCCIICIOBAHUS TTOKA3BIBAOT:

. YCTOMYMBOE MPUCYTCTBUE PYCCKOTO si3bIKa B cepax oOpasoBaHusi, OM3Heca U
CMMU (Tamxuxucran, Kazaxcran, benapycs);

. COXpaHEeHHE OUITMHTBU3MA B TOPOJICKUX IIEHTPAX;

. BBICOKAs MOTHBAITUS K U3YUYEHHUIO PYCCKOTO SI3bIKa CPEIr MOJIOAEKH (0OCOOCHHO

B KOHTEKCTE TPYJOBOM MUTpAIlMU U MEXIYHAPOIHOTO 0Opa30BaHMUS).

COLMONMHIBUCTUYECKHI aHAIA3 PYCCKOTO SA3bIKa B IOCTCOBETCKOM IPOCTPAHCTBE
BBIABIISIET CJIOKHYIO CUCTEMY B3aMMOJCHUCTBUS MEXKIY SI3bIKOM, UIECHTUYHOCTBIO U
cormanbHoM crpatudukanueit. [locne pacnaga CCCP s3bikoBasi cutyaiys B ObIBIINX
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pecnyOlMKax 3HAYUTEIBHO M3MEHWJIACh: HA TMEPBBIM IUIAH BBHIIIIO Pa3BUTHE
HAllMOHAJIBHBIX SI3BIKOB, COIIPOBOXKJIAEMOE IMEPEOCMBICICHUEM POJIM PYCCKOTO Kak
A3bIKa KOJIOHUAIBHOTO Hacyeaus. TeM He MeHee, ero (PyHKIIMOHATBHOCTh U TIPECTIK
B Pa3IM4HbBIX cepax *KU3HHU 00IIeCTBA MPOJAOIKAIOT COXPAHATHCS.

Bo MHorux crpanax IleHTpanbHoi A3uu, BKIouas Y30ekucran, Kazaxcran wu
Kuprusuto, pycckuii a3pIK 0CTa€Tcsi BAXKHBIM CPEJICTBOM MEKITHUYECKOTO OOIICHMS,
0COOCHHO B Tropofax W cpenu oOpa3oBaHHOTO cyosi HaceneHus. OH HIMPOKO
UCIIONIb3yeTCs B OM3Hece, Hayke, HHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTUSIX U MEXTyHAPOIHBIX
OTHOLLICHMSX. boiee TOro, BiaJieHHE PYCCKUM SI3bIKOM HEPENIKO aCCOLMUPYETCS C
COLIMAJIbHBIM KalUTaJOM, JOCTYIIOM K Kau€CTBEHHOMY OOpa30BaHMUIO U KapbEepHBIM
BO3MOYKHOCTSIM.

Oco0oe BHUMaHUE COLMOJIMHIBUCTHI YAETSIOT (PEHOMEHY JBYS3bIUUS U JUIJIOCCHH,
IJI€ PYCCKUW $3BIK BBINMOMHIET (PYHKIIMH SI3bIKAa BBICOKOTO cTaryca M (popMajabHOIo
OoOILEHUsI, a HAIMOHAJbHbBIE S3BIKM — $3bIKa TOBCEIHEBHOW M KYJbTYpPHOU
KOMMYHHKalMU. Takas s3bIKOBas CTpaTU(PUKALUs OTPAXKAET CIOXKHBIE IPOIECCHI
uAeHTU(UKAIIMKM, TAE SA3bIK CTAHOBUTCS MapKepOM HE TOJBKO JTHUYECKOU
MPUHAJIEKHOCTH, HO U COLIMAJIbHOM MOOUIIBHOCTH.

Kpome Toro, coBpeMeHHbIE MUTPALIMOHHBIE POLECCHl CIIOCOOCTBYIOT PAaCUIMPEHUIO
chep HCIONb30BAHUA PYCCKOTO S3bIKa 3a IMpeneiaamMu TPaJUIMOHHOIO apeasna.
Murpantsl u3 LlenTpanbHoii A3uu, npuObBIIME B POCCHIO, aKTUBHO HCIOJIB3YIOT
PYCCKHMM A3bIK KaK CPEACTBO HMHTETPALlMM M aJalTalud, 4YTO, B CBOK OYEpEnb,
cocoOCTBYET (POPMUPOBAHUIO HOBBIX OMIIMHIBAJIBHBIX COOOIIECTB.

TakuMm 00pazoM, pyCCKUM A3bIK CETOJIHS BHICTYIAET HE TOJIBKO KaK PEJIUKT MPOIILIOTO,
HO ¥ KaK J>KMBOM COIMOJIMHTBUCTUYECKUN (HEHOMEH, OTpPaKaloIMUi JTUHAMHKY
TpaHchOpPMaIIU TOCTCOBETCKOTO OOIIECTBA M €T0 KYJbTYPHOM MONTH(MOHUH.

3. Pycckuii I3bIK B HAyYHOM U 00pa30BaTe/IbHOM MPOCTPAHCTBE

Pycckuii a3bIk OCTa€rcs OOHUM W3 BEAYIIMX SI3bIKOB HAYYHOW KOMMYHHKAllUU B
EBpasuiickom mnpocTpaHcTBE. B necsAiTkax yHHMBEPCUTETOB ITOCTCOBETCKMX CTpaH
BEIETCS TPEIONABAaHUE HA PYCCKOM S3BIKE, a HAy4YHbBIE JKYpPHAJbl IPOJOJIKAOT
MyOJIMKOBATHCA HA HEM.

[Tpumepsr:

. MexnynapoaHas accouuanys MpernoaaBaTesie PyCCKOro sA3blKa U JIMTEPATYPbI
(MAIIPAII) o6benunsier 6omee 100 crpas.

. [Iporpammel akagemudeckoid MoomibHOCTH B pamkax CHI' u EADC.

99  INTERNATIONAL CONFERENCE ON MODERN DEVELOPMENT OF PEDAGOGY AND LINGUISTICS  universalconference.us



~~ INTERNATIONAL CONFERENCE ON MODERN

N
= DEVELORMENT OF PEDAGOIGY AND LINGUISTICS
4 - Volume 02, Issue 03, 2025

Kpome Toro, pycckuil si3pIKk CHOCOOCTBYEeT MHTETPALMM HAYYHBIX IIKOJI, oOjerdas
JOCTYII K UCClIeIoBaHusIM, ITpoBen€HHbIM B Poccun, benapycu, Kazaxcrane u npyrux
CTpaHax.

B ycnoBusix mioGanuzanumu U UHQOPMAIMOHHOTO OOIIECTBA S3bIK MPUOOpETAET
3HAYEHUE CTPATETHYECKOro pecypca, CloCOOHOr0 OKa3bIBaTh BIUSHHE HE TOJIBKO Ha
KyJBTYpPHOE TPOCTPAHCTBO, HO M HA MEXAYHapOAHbIE OTHOLIEHUS. Pycckuii s3bIK,
Omaromapsi CBOEMYy IIMPOKOMY pacHpOCTpPaHEHHIO M O0OraroMy KyJIbTypHOMY
HACJIEJINIO, BHICTYTAET () (HEKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM T'YMaHUTAPHOU HHTETPALIUN KaK
B paMKax MOCTCOBETCKOTO MPOCTPAHCTBA, TAK U 32 €0 MPEeeTaMH.

Ha nporsokenun necarunietuit GopMUpPOBANIOCh 001Iee PYCCKOSI3bIUHOE KYJIbTYPHOE
IPOCTPAHCTBO, BKJIIOYAIoLlee B ceOs JUTeparypy, Tearp, KUHO, My3bIKy U CpPEICTBa
MaccoBOM MH(OpMaLUU. DTO IPOCTPAHCTBO MO-IPEKHEMY CITYKUT MIATPOPMON ISt
Auaiora MeKIy HapoJamu, 00ecrieuynBasi TPAHCIALNIO YHUBEPCAIBHBIX IICHHOCTEH 1
B3aMMOITOHMUMaHue. Pycckuil s3bIK OOBETUHSIET MWIIHOHBI JIIOAEH C pa3muyHbIM
ATHUYECKUM IMPOUCXOKICHUEM, CO3/1aBasi YCIOBHS JUISI MEXKYIBTYpHOTO OOMEHa U
B3aMMHOI'0 00OTalIEeHUS.

OnHUM M3 KIIOYEBBIX MEXaHU3MOB I'yMaHUTApHON MHTErpalMu SIBISETCS CHCTEMA
oOpa3oBaHUs. PyCCKOS3bIUHBIE IIKOJIBI, YHUBEPCUTETHI, KYpPChl U KYJIbTYpPHBIE LICHTPHI
UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B COXPAHEHHMM SI3BIKOBOM Cpelbl U MPOJBHKEHUH PYCCKOU
KyabTypbl 3a pyoOexom. bnaromaps wum Qopmupyercs HOBOE MOKOJICHHE
PYCCKOSI3BIYHBIX TPO(ECCHOHANOB, CMOCOOHBIX K YYacTHIO B MEXKIYHapOIHBIX
MPOEKTaxX M HayYHBIX HUCCICIOBAHUSIX.

Kpome TOrO, pasButme mUQPPOBBIX TEXHOJOTHH CHOCOOCTBYET YCHJICHHUIO POJIU
pyccKoro si3plka B [I00agbHOM HMH(OPMAaLMOHHOM MpocTpaHcTBe. HTEepHeT-
m1aTrGopmbl, 00pa3oBaTelIbHbIE PECYPChI, IMEKTPOHHBIE OMOIMOTEKH M COIMAIbHBIC
ceTH 00ecrneunBaoT CBOOOIHBIM JOCTYN K PYCCKOSI3BIYHOMY KOHTEHTY, TEM CaMbIM
MOJIEPKHUBAS €TO aKTYyaJTbHOCTh U MPHUBIIEKATEIILHOCTh CPEAN MOJIOJIEKH.

Takum 00pazom, PyCCKHUW SI3BIK BBIMONHAET HE TOJIBKO KOMMYHUKAaTHBHYIO, HO U
MHTErPALMOHHYI0 (PYHKIHIO, CIOCOOCTBYSI (POPMHUPOBAHUIO OOIIET0 TYMaHUTAPHOTO
MPOCTPAHCTBA, OCHOBAHHOTO HA MPHUHIIMIIAX AUAJIOTa, YBAKCHUS U COTPYIHUYIECTBA.

4. KyabTypHasi MUCCHUSI PYCCKOTO SI3bIKA

Pycckuit si3p1k — 3TO XpaHUTEIb OOraTeHIIero KyabTypHOTO HAacleusl, BKIFOUAOIIIETO
B ce0s TBopuecTBO [lymkuna, JloctoeBckoro, Toncroro, Axmarosoi, [lloctakoBuya u
COTEH JAPYIrUX BBIJAIOIIMUXCA JesaTener. Yepe3 A3bIK MPOUCXOAUT TPAHCIISLUS

LIEHHOCTEH, 00pa30B MBIILIEHUS U MUPOBO33PEHYECKHUX MAPaIUTM.
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KynerypHas nuniomarusi COBpeMeHHOM Poccum akTHBHO MCHONB3YEeT PYCCKUM S3BIK
KaK MUHCTPYMEHT «MSTKOW CHJIB», B TOM UHCIIC YEPE3:

. KYJBTYPHBIE LIEHTPHI 32 pyOe:KoM;

. decTuBan U TeaTpalibHbIE TACTPOIIH;
. NEPEBOAYECKYIO JIESATEIBHOCTB;

. TeJle- U KUHOMPOAYKIHUIO.

Pycckuit s13pIk — 3TO HE MPOCTO CPEACTBO OOIIEHUS, HO U HOCUTENIb MHOTOBEKOBOM
KyJbTYpHOU Tpanuuuu. Yepe3 HEro MepenaroTcsi CMBICIOBBIE KOIbI, MEHTAJIbHBIC
KOHCTPYKLIIMM U LMBUJIM3ALMOHHBIE IIEHHOCTH, OTpaXarollue OOoraryro IyXOBHYIO
UCTOPUIO BOCTOYHOCJABSHCKOro wmwupa. IIpousBenenus Ausekcanapa Ilymikuna,
®dénopa locroerckoro, JIbBa Tonctoro, AuHsl AxmaroBoi, Cepresi PaxmaHnHOBa,
Hmutpus LlocTakoBuYa 1 MHOTUX JIPYTUX JIEATENIEH PYCCKOM KyIbTypbl HEOTAEIUMBI
OT 513bIKa, HA KOTOPOM OHU OBUIH CO3J1aHbl. DTO (POPMUPYET YHUKAIBHYIO KYJIBTYPHYIO
cpely, B KOTOpPOM S3bIK CTAHOBUTCA OJHOBPEMEHHO apXHBOM, TPAHCISATOPOM H
MHTEPHPETATOPOM HALIMOHAILHOTO CO3HAHUSI.

B COBpEMEHHBIX YCIOBHUSAX PYCCKHHI SA3BIK AKTUBHO HCIIOJIB3YETCS KAaK CPEACTBO
KYJBTYPHOH JUIIJIOMAaTUM — MHCTPYMEHTA «MSITKOM CHJIbI», CIIOCOOHOTO YKPEIUISTh
UMUK TOCYydapcTBa U CHOCOOCTBOBATh PACIIUPEHUIO T'YMAHUTApPHOIO BIMSIHMS Ha
MeXayHaponHoi apeHe. locymapcTBeHHble M OOIECTBEHHBbIE CTPYKTYphl Poccuun
CUCTEMaTHUYECKM Pa3BUBAIOT CETh KYJIBTYPHBIX HMHCTHTYTOB 32 PYyOEXOM,
MPOJBUTAIOLIUX PYCCKUH SI3BIK U KYIBTYpY.

K 0CHOBHBIM HalpaBJIEHUSIM KYIbTYPHON SKCIIAHCUHU MOXKHO OTHECTH:

. OTKpbITUE PycCKMX LEHTPOB W MpEACTaBUTENBLCTB PoccoTpyaHuuecTBa B
JeCATKaxX CTpaH MUpa;

. OpraHm3alys MEXIYHapoAHbIX (ecTuBasielf, TeaTpalibHbIX TIacTpoJeil,
BBICTABOK U (DOPYMOB;

. MOJIIEPKKA TIEPEBOJOB PYCCKOM KIIACCHUECKON U COBPEMEHHOM JIUTEpaTypbl Ha
MHOCTPAHHBIE SI3bIKU;

. pPa3BUTHE PYCCKOA3BIYHOTO MEIMAKOHTEHTA (TEJIEBU3UOHHBIE MPOrPaMMBI,
KHUHO(PHIBbMBI, IIU(GPOBBIE MIATPOPMBI) € TTI00ATBHBIM OXBaTOM;

. CTUMYJIMPOBAHUE aKaIEMUYECKUX U HAyYHBIX OOMEHOB Ha 0a3e pyCCKOSA3bIYHBIX
YHUBEPCUTETOB U UCCIIEN0BATEIBCKUX EHTPOB.

Taxke Ba)KHBIM HAIPABICHUEM SIBIISIETCS COXPAHEHUE U PA3BUTHE PYCCKOM KYJIBTYpPBI
B racnopax — oco0eHHo B crpanax CHI, Espone, U3paune u CLLIA. JIns MUJIITHOHOB
PYCCKOSI3BIYHBIX TPAXK/IaH 32 PyOEIKOM SI3bIK OCTAETCSI CBSI3YIOIIMM 3BEHOM C POIMHOM,
CPEIICTBOM KYJIbTYPHOU MJAEHTUYHOCTH U COLMATILHON MPUHAIIEKHOCTH.
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Takum 00pa3oM, KyabTypHasi MUCCHUSI PYCCKOTO SI3bIKa 3aKJIIOYACTCS B COXPAHEHUU U
pacnpoCTpaHEHUU JyXOBHOTO Hacneaus, (OpPMHPOBAHUU TO3UTHBHOTO oOpasa
Poccuu, a Takxke B oOecriedeHUuu Juajora KyJlbTyp B MONIUKYIbTypHOM Mupe X XI Beka.

5. S13bIK B yCJIOBHAX [1002JIM3ANMH: BHI30BbI U NEPCHEKTUBBI

CoBpeMeHHBIN MUpP TPEIBSIBISIET HOBbIE TPEOOBAHUS K S3BIKAM MEXKTYyHApPOTHOTO
o011eHus. YCIenHoe CyecTBOBaHUE PYCCKOIO A3bIKa B LU(POBYIO AMOXY 3aBUCHUT OT
€ro IPUCYTCTBUS B INI0OATBHBIX KOMMYHUKALIMOHHBIX TUIaTopMax, 00pa30BaTeIbHbIX
TEXHOJIOTHAX, HEMPOCETEBBIX CUCTEMAX.

ITonoxurenbHbIE TEHACHIIVN:

. poct uncna uzydarommx PKU (pycckuii kak ”HOCTpaHHBIN );

. MHTErpanust pycckoro sizblka B MHM-cepBHCHI, OHIAMH-KYpPChl, MOOWJIbHBIE
IIPUIIOKEHHS;

. nomnepxkka FOHECKO u OOH kak oduimaabHOro si3biKa.

B TO ke Bpewms, pyCCKHIl S3bIK CTQJIKHUBAETCS C BBI30BAMH: KOHKYPEHIIMEH C
AHIJIMACKUM, TOJUTUYECKUMU OTPaHUYEHUSMH, COKPAIEHUEM TOCYJapCTBEHHOIO
(MHaHCUPOBAHUS B HEKOTOPHIX CTPAHAX.

[mobGanuzanus, nudpoBU3aIUs U TEXHOJIOruYeckre mpophiBbl XXI Beka KOpEHHBIM
00pa3oM MEHSIOT CTPYKTYPY S3BIKOBOTO MPOCTPAHCTBA. S3BIKM CTAHOBSITCS HE TOJIBKO
CpPEeACTBAMU MEXKJIUYHOCTHON KOMMYHMKAIlUM, HO U AaKTHUBHBIMH Y4YaCTHHUKaAMU
MH(}OPMAIIMOHHOTO OOMEHA, KYJIBTYPHOTO TPAH3UTA U KOTHUTUBHOTO MOJIETTUPOBAHMSL.
B 3TuX yclioBUAX XKU3HECHOCOOHOCTh M KOHKYPEHTOCHOCOOHOCTh PYCCKOIO SI3bIKa
OTIPEJIEIISIFOTCS. €70 CIOCOOHOCTHIO aJIaNITUPOBATHCS K HOBBIM ITU(DPOBBIM peaivsiM.

llonoosicumenvuvie menoeHyuu:

1. PocT MHTEpeca K M3y4YeHHUI0 PYCCKOrO si3bika Kak mHocTpanHoro (PKH):
CrarucTvka MOCIEIHUX JIET IMOKAa3bIBa€T YCTOMYMBBIA POCT YHCIA WHOCTPAHHBIX
CTYJIECHTOB, OCBaMBAIOLINX PYCCKUH SI3bIK B YHUBEPCHUTETAX, HA OHJIAMH-Kypcax U B
S3BIKOBBIX IIKONax. ['eorpadust u3yuaromux oxsarbiBaeT EBpomy, Azuro, birkuwmii
Bocrok, JlaTuHCKYI0O AMEpPHKY, YTO CBUIETEIBCTBYET O COXPAHSIOLIEMCS CTaTyce
PYCCKOTO KakK 100ajJbHOrO KyJIbTYPHOTO KOJA.

2. HNuTerpanus pycckoro si3bika B HU(POBbIe U HEHPOCETeBbIe TEXHOJIOIUH:
CerongHsi pycCKHil A3bIK MpEICTaBIEH B MHTep(deiicax HelpoceTel, mepeBoIYecKuX
aJropuTMax, roJ0COBBIX MOMOIIHUKAX (Hanpumep, Annexc, Anuca, Google Assistant),
a TaKk)ke B KOHTEHTE MEXKJIyHapOJHbIX oOpa3oBarenbHbIx miardgopm (Coursera, EAX,
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Duolingo va boshgalar). 310 mo3BoisieT MUIIMOHAM TIOJB30BATENCH MO BCEMY MUPY
MOJTy4aTh JOCTYII K PYCCKOSI3bIYHBIM pECypcam.

3. IMonaepkka Ha YpOBHE MEXKAYHAPOAHBIX OpPraHu3auMi: PycCkuil s3bIK
COXpPAaHSET CTAaTyC OJHOTO M3 mectu opunuanbHbiX sS361k0B OOH, a Takke siBisieTcs
pabounm s3eikoM B FOHECKO, CHI, IHOC u apyrux MexayHapOJHBIX CTPYKTypax,
9TO OOECHEUMBACT €My WHCTUTYLHMOHAIBHYIO CTaOWJIBHOCTH M aBTOPUTET HA
100aJIbHOM apeHe.

Cywecmeyowue 6vi308bl:

1. KonkypeHuusi ¢ aHIVIMHCKHUM SI3BIKOM: AHIVIMICKHN SI3BIK JTOMUHUPYET B
HAay4YHOM, TEXHWYECKON M OW3HEC-KOMMYHHUKAIMM, YTO OKa3bIBAECT JABJICHHUE Ha
PYCCKOSI3BIYHBIE PECYPChl M CHHMIKAET HMX IPHUBJIEKATEIbHOCTh B OINPEACIIEHHBIX
podeccuoHaNbHbIX cepax.

2. HoauTn3zanus A361K0BOM NOTUTHKHU: B pssie cTpan HaOM0AAIOTCS TEHICHIIMH
OTpaHUYEHUS MPUCYTCTBUS PYCCKOIO SI3bIKa B 00pa30BaTENIbHBIX CUCTEMax U MEAMA,
4TO 00YCJIOBJIEHO I'€ONOIUTUYECKUMH Pa3HOIIIACUSIMU M KOHQIIMKTAMHU.

3. Coxpamenue roCyI1apCTBEHHOI0 U HHCTUTYHMOHAJIBHOIO
¢puHaHcHpoBaHus: B HEKOTOpPBIX permoHax HaONIOAAETCS CHUKEHHE MOJIECPKKU
PYCCKOSI3BIYHBIX IPOTpaMM, 4YTO 3aTPyIHAET pa3BUTHE YUYEOHBIX 3aBEACHHIA,
KYJIETYPHBIX HEHTPOB U MEIUUHBIX IIATHOPM.

Tem He MeHee, HECMOTpPsSI Ha CYILIECTBYIOLIME TPYAHOCTH, PYCCKHI A3BIK 00Jamaer
BBICOKMM TOTEHIMAJIOM [l JaJIbHEHIIEro pa3BUTHSA, OCOOEHHO IMpH YCJIOBHUU
MOJIEPHU3ALIMK  SI3bIKOBOM TMOJIUTUKH, AKTUBHOTO IM(POBOTO NPOABUKECHUS U
paCHIMPEHUs] MEXKTyHAPOAHOTO COTPYIHUYECTBA B TYMaHUTAPHOU cdepe.

3akiroueHue

Pycckuii s3bIK JTOKa3ajl CBOIO CIIOCOOHOCTH OBITh 3(P(HEKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM
0ObEeIMHEHUs] HAPOJOB Ha MPOTSHKEHHWH BeKOB. Ero mcropuueckasi, KylbTypHas U
COLIMaJIbHASL PpOJIb OCTAETCS 3HAUUMOM, OCOOEHHO B YCIOBUAX INOOAIBHOIO
MHOTOsI3b1YMs. OObEeNUHSS JIOAEH € pasHbIMM KYJIbTypaMH W B3IDIAJAMU, OH
crocoOCTBYyeT (POPMUPOBAHUIO YCTOMUMBBIX TYMAHUTAPHBIX CBSI3€M U YKPEIUICHUIO
MEKTyHapOIHOTO JUaJIora.

[Tonnepxka U pa3BUTHE PYCCKOIO SI3bIKA — 3TO HE TOJBKO JIMHIBUCTUYECKAS, HO H
KyJIBTYpHO-LIMBUJIM3ALlMOHHAs 33]1a4a, 3HaYMMasi JJIs1 BCEr0 MHpa.

HayuHblll 1 CONMOKYIBTYPHBIM aHAIU3 CBUAETEIBCTBYET O TOM, YTO PYCCKUMU SI3bIK HE
TOJIBKO CJIY’KUT OCHOBOW JJi OOLIEHUSI MEXKIY HapOAaMH, HO U SIBISIETCS MOUIHBIM
(dakTopoM B Mpoliecce KyJIbTypHOM HMHTerpanuu. B ycnoBusix mioOanuzanmu, Korjaa
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B3aMMO3aBHUCHUMOCTb HApOJOB BO3PACTAET, COXPAHEHUE U PA3BUTHE PYCCKOTO S3bIKa
CTAaHOBHUTCS HE TOJBKO S3BIKOBOM, HO W BaXKHOW KYJIBTYpPHO-IIMBIIIM3AIIMOHHON
3anadeil. CTaOuIbHOCTD U MPOIBETAHNE MUPOBOTO COOOIIECTBA BO MHOTOM 3aBUCST OT
CIIOCOOHOCTH  SI3BIKOB ~ OOBCNUHATH, YKPEIUIATH MEXKYJIBTypHBIC CBSI3U U
NOJIIEP KUBATh KyJIBTypHOE pasHooOpasue.

[Tonmepkka U pa3BUTHE PYCCKOTO SI3bIKA — ATO HE TOJBKO JIMHTBUCTUYECKAS, HO U
KyJBTYPHO-IIMBIIIM3AIIMOHHAS 3ajada, 3HaYMMas I BCero Mupa. BakHO mOHUMATH,
YTO COBPEMCHHAS S3BIKOBAas TMOJIMTHKA JOJDKHA ONMHUPATHCS Ha  MPUHITUIIBI
WMHKJTIO3UBHOCTH, YBOKEHUS K MHOTOOOpPA3WI0 M TOJJAEPKaHUS B3aUMHOTO OOMEHa
IIEHHOCTSAMU. B ycrnoBusix nudpoBu3anuu 1 r1odaabHbIX U3MEHEHUN PYCCKUH S3bIK
MPOJIONIKACT UIPATh KJIIOYEBYIO POJb B (DOPMHUPOBAHMHU TIIOOATBHONW T'yMaHUTAPHOU
CeTH M O0ECMeYeHUH B3aMMOIMOHUMAaHUSI MEXIYy Hapojamu. IOTO, B CBOIO O4Ye€pellb,
CIIOCOOCTBYET MHUPHOMY COCYIIECTBOBAHHIO, a TaKXKe TMOJACP)KKE IPUHIIAIIOB
CIIPaBEJIMBOCTH U PABEHCTBA B MI00AJIHLHOM MacliTale.
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Maxcyn Hlaiix3aae — u30paHHUK JABYX HAPOA0B

Koaupos Uciaomxon
TamkeHTCKU roCy1apCTBEeHHbIN YHUBEPCUTET MyTeil cO001eHm s
DaKkyJbTeT IPAKIAHCKOT0 CTPOUTENbCTBA, CTYyAeHT rpynnsl YMTQ-5

AHHOTAILMS: B nanHOM cTarbe MHUPOKO UHTEPNPETUPYETCS KUZHEHHBIN OIBIT U
TBOPUECTBO JIFOOMMOTO HAIIETO HApoja II0dTa, Japamarypra, JUTepaTypoBeia,
nepeBoqurka, negarora Makcyna Illeiixzage. B To ke Bpemsi cTaThsi BBI3BIBAET
00JBIION MHTEpEC K KU3HU W TBopuecTBYy Makcyna Illeitx3age u moOyxmaer ero k
xopolei yueoe.

ANNOTATION: This article provides a broad interpretation of the life experience and
creative work of our beloved national poet, playwright, literary critic, translator, and
educator Maksud Sheykhzade. At the same time, the article generates great interest in
Maksud Sheykhzade's life and work and encourages good learning.

KuroueBnbie ciioBa: Majcyn [leiixzane, mosma, gpama, smoc, Jlecsatb CTUXOTBOPEHUH,
COTJIacHBbIE, 310cC «TalkeHTHaMa.

Keywords: Maksud Sheykhzade, poem, drama, epic, Ten Poems, consonants, epic
"Tashkentnama".

Makcyn Macymb6ek orbl Illeitxzona (Makcyn Ileiix3ona) ponuiics 7 HossOps 1908
roga B ropoae Axram [sHIKMHCKOrO paiioHa A3sepOaiimxaHckoil PecmyOmuku.
Makcyn [laiix3oma — moa3T, apamMarypr, JIMTEPaTypOBEN, NEPEBONAUMK M IENATOrL
[Tposepeno 2012-07-20 . Oxonunn bakunckuii yausepcuteT (1925). [lepBoHayanbHO
OH paboTaJ yuuTesieM B azepOaiikanckon mkone L-ctynenu B JlepOanye, a Takke B
TEXHUKyMe 00pa30BaHusl U MOBbIIeHUs KBanudukauu B boiinake. B 1927 apectoBan
KaK 4JI€H KOHTPPEBOIIOIMOHHOMN opranu3auuu u B dpepasne 1928 cocnan B TamikeHT.
HenponomxutenbHoe  BpeMst — y4ywicss  Ha  (akyabTeTe  BOCTOKOBEIECHHUS
Cpenneasuarckoro yuusepcuteta (1928), 3areM BXOAWI B COCTAB PEAKOJIIETHI ra3eT
«Bocrounas npasna» (1929-1932), «Keeul Y30ekucrany, «Am Jleannuny» (1932),
xypHana «l'ymuctan» (1933-1934). B 1933 roay cman BCTYNUTENbHBIM 3K3aMEH U
MOCTYyNuUJ B acnupantypy npu Komurere mo Hayke BakMHCKOTO meaaroruyeckoro
uHctutyTa (1934). C 1935 no 1938 rog padboTan HaydHbIM COTpyIHUKOM B MHCTUTYTE
sI3bIKa M JTUTEpaTyphl Y30ekckoil akajgemuun Hayk. C 1938 roga u 10 KOHIIA )KU3HU OH
YuTaa JIEKIHUH 10 UCTOPUHU Y30EKCKOW JUTEpaTyphl B BEUEPHUX, & 3aTE€M JHEBHBIX
negarornyeckux MHCTUTyTax. B cBoeit Tpareauu «Jlxanan aa-Jun ManryGepam»
(1944), nannucannoi Bo Bpemsi Bropoii MupoBoii Boiinsl, Llleiix301a TOYHO 1 TpaBAUBO
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n300pa3uil BOMHCKYIO XpaOpOCTh TMOCIEAHEro XopesMiaxa, Cpa)KaBIIETocs 3a
CBOOOY M HE3aBUCUMOCTD CBOEH CTpaHbl IPOTUB MOHTOJILCKHUX 3aXBaTUUKOB. B cBoei
tparequu 1961 roga «Mup3so Yiyroex» Illaiix3ona n3o6pa3uin 0d6pas r1aBHOTO Tepost
KaK SIPKO€ BOILIOIICHHE MPOOYX IACHHUS y30€KCKOTO Hapoia B TMEpUOJ MpaBICHUS
Awmupa Temypa u Temypunos. B 2015 rogy Vinyroer poguics B 1914 rony B TatmikeHrte
u Bxogwn B cocraB CynrtaHara Y30ekucrana. [Ipuxoa MIEKCIMPOBCKOM Tpareauu
«Mmup3zo Yayroex» ctana BaKHOW BEXOW B UCTOPUHU Y30EKCKOHM ApaMaTypruu U TeaTpa.
OuneM  «Ymyroex yngy3m» (1964), cusateiii mo cuenapuro [laix307p1, ObLT
omyonukoBaH JI. daii3ueBbIM U Aai MUPOKOH MyOIrKe BO3MOKHOCTD MO3HAKOMUTHCS
C BEJIMKUM y30€KCKUM YUYEeHBIM U €r0 Tparudeckoi cyib0oil. [lepeBos chirpain BakHyIO
poJib B pACIIMPEHUM JIMTEPATYpPHBIX 3HAHUM W OOOralieHuH TBOPYECTBA
XyJ10)KECTBEHHBIM OIIBITOM KJIACCHYECKUX MUPOBBIX nucaTeneil. OH SBISETCS aBTOPOM
snoned I1I. PycraBimu «JIOXMOTBS, HOKPBITBIE TUTPOBOW IKYPO» (B COABTOPCTBE),
coHetsl Y. [llekcniupa, ctuxu A.C. [Tymkuna, mosma « MenHbIi BCATHUKY,

Tparenusa «Mouapt u Canbepu», M.FO. CmupHoB Ha y30ekckuii sI3bIK MepeBeeHbI
ctuxu JlepMoHTOBa M mno3Ma «KaBKa3CcKuil IUIEHHUK», a TakKXKe HEKOTOPBIE
npousseneHuss Huzamu, @uzynu, Mup3el @atanu AxXyHnoBa, J3oma, Jcxuia, Lerte,
Bbaitpona, Masikockoro, Hazuma Xukmara u gpyrux. I1ost ymep B Tamkente B 1967
rofy.

B 2001 rony emy Obu1a mpHCyXI€HA TPEMHUS 3a OOJBIION BKIIAJ B pa3BUTHE y30EKCKOM
JIATEPATYPHI U KYJIBTYPHI.

Harpaxnaen opaenom «3a 3aciayruy». Y30ek Makcyna [leiix3ob1

BKJIJl B Pa3BUTHE JIMTEPATYPbl U KyJAbTYPbl HE3aBUCUMOIO Y30€KHCTaHa U €ro

OH ObUIT yIOCTOCH YeCTH NpaBUTENbCTBA Pecnyonuku Y30ekuctan. P mkon u ynuig
Ha3BaHbl B ero yecth. lllaiix3oma chirpan OONBIIYIO pOJIb B PAa3BUTUU Y30EKCKOU
noa3un B XX Beke. Kpacounast popma u cojepskaHue, BO3BBIIIAOMINN AyX, JTUTHIC
MPEIMETHl B €r0 CTUXaX, MOJUThIE OCTPhIM Ma(oCcoM, CUMBOJM3M, CIEHT B CIIOBaX,
MYy3bIKaJIbHAsA TOPKECTBEHHOCTh MPUAAIOT MPOU3BEICHUAM 103Ta HEOOBIKHOBEHHYIO
XyJI0’KECTBEHHYIO LIEJIOCTHOCTD, BBI3BIBAIOT BOJIHY AMOIMM B cepaue unraress. [1oat
HUKOT/Ia, B OyKBaJbHOM CMBICIIE, HE UCKaJl HCKYCCTBEHHBIX MpobaeM. OH oOpariaercs,
MIPE¥K/I€ BCETO, K BOJHYIOIIUM €r0 BOIIPOCaM, K TPAXKIAHCKUM U MO3TUYECKUM KIIETKaM
BHYTPH HETO, KOTOPBIE OTKPHUTH eMy Tia3a. OH HAaYMHAET HOBYIO COOCTBEHHYIO KU3Hb.
Ero ctuxm o0coOeHHO HACHIMIEHBI MPEKPACHBIMH XYyHOKECTBEHHBIMU OOBEKTAMH.
IToaTy MHOTIA KaXETCS, YTO JIOJKA «I0J1asl Ha BOAE», KAK TOYKA B MOPE, 3 UHOTAA XBOCT
MOJIHMI 3BEHUT, Kak «Bomnpoc k ropuzonty». Ctuxu llleitx3o1a ObuM OmmyOIuKOBaHbI
B JIeCSTKaX COOPHHUKOB, TAaKUX KaK «3a 4ETBEPTh BeKa», «MUp HaBCeraa», « AJies.
OTH CTUXH OBLIIM BOCIIETHI C MEUTaMU, JTF0O0BBIO, OOJIBIO U HAJIEKI0M COBPEMEHHHUKA,
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KUBYIIETO BBICOKMMHM 4YEJIOBEYECKMMHU MedTramu. IIpaBma, B CBOEM TBOpPYECTBE,
KOTOpPO€ JIMJIOCHh COPOK JET, Ieix 3oma Takxke nen necHu o Jlenumne, Kpewmue,
nrypacax, pace u ¢apaonax. Breibop penakuunBce OpHako LIEHHOCTh MO33UU
[leitx30q0a ompenensercss HE MNPOU3BEACHUSMH B 3TOM  HAINPABICHUH, a
POU3BEICHUAMU, U3SIIIIHO U BO3BBIIIEHHO OTPAXAIOIMIMMU TOHKHAE U HEIIOBTOPHUMBIC
COCTOSIHHSI YEJIOBEUYECKOTO CEp/illa, KOTOPhIE CIy>KaT 00OTallleHUI0 YUTaTeNs TaKUMHU
IIPEKPACHbIMM  MTHOBEHMSAMH. lyaBHOM 3amauer modta [lleix3oma cumran
«BOCIIUTAHUE YEJIOBEYECKOTO JyXa, YBEIMYECHHE B YEJOBEKE 3JIEMEHTOB J100pa,
MOJHSATHE YYBCTBAa KPAcOThl M U3SIIECTBA Hapoaa Ha 0oJjiee BBICOKUIA YPOBEHbBY.
[IpumenuTenbHo K ero Jupuko-puiaocodckor care «TamkeHTHAMe» OBLIO OBl
MIPABHJIBHO MCXOAUTh UMEHHO U3 3TOT0 KOHTEKcTa. T MbIcau o Illoy Takxke mMoryT
OBITh TTOKA3aTeIbHBIMU JIJIsi OOJNBIIMHCTBA €0 CTUXO0TBOopeHui. [lo cmoBam Makcyna
[Ileix30ma, MOd3KUsT — OAHO M3 BEIMYAMIIMX OJIar B JKU3HH, a II033US — OJHA W3
HECPAaBHEHHBIX KpacoT. llleix301a BOCIEBAET CYTh MO33UH, KOTOPOM CHSET BCE €TI0
TBOPUECTBO — OHA JAPUT YEJIOBEKY OECKOHEUHYIO KPacoTy, IYXOBHOE H300MIHE U
ABOJIIOLIMIO, CTPEMUTCSI PACKPBITh HOBBIE €ro rpaHu. Mes, 3aj10KeHHasi B Ha3BaHUU
CTUXOTBOPEHHUSI, B KAKOM-TO CMBICJIIE HE 3aCiIyKMBAa€T OCBEUICHHUS B HOBOCTSIX.
[IpucranbHbie B3MISABI HA HETO MBI MOKEM HalTU U B TBopuecTBe HaBowu, Ilymikuna,
Ecennna, Ilactyxa. OnHako, COMIacCHO HENMUCAaHBIM IPAaBWIAM TIO33UH, [JIABHBIM
BOIIPOC 3aKJIIOYAETCA HE TOJIBKO B HJEE, KOTOpask BIOXHOBJISET IIPOU3BEICHUE, U B
KaKOM CMBICJIE OHO BBIPAXEHO, HO U B TOM, KaK OHHU BBIPAXKEHBI, B UCKYCCTBE BBI3bIBATH
SMOIIMUA HOBOM BOJIHBI B ncuxuke uurtarens. Padora Hleiix3zanbl «Ilo33us — cectpa
KpacoTbD) [ICHHA UMEHHO STUMH acnekTaMmu. [1033us B Mpou3BeAeHUN TPOCIABIAETCS
KAaK OIHO M3 BEJIMKHMX KayeCTB, OCBELIAIOIIMX YEJIOBEYECKYIO NPUPOAY U KU3Hb.
3HAaKOMCTBO C MO33MEH, M0 MHEHHIO aBTOpa, 3HAUUTEIHLHO 00OraniaeT 4eJ0BeyeCcKuii
XapakTep, HTY3Ua3M, TyXOBHOCTb, M CHJIbHO IIOBIIMSUIO HA Pa3BUTUE ICHUXUKHU.
Maxkcyn Illeiixzona — mo3T, ApaMmarypr, JIATEPaTypoOBEN, NEPEBOAYMK M TEAATOT,
BHECIIUN 3HAUMTENIbHBIA BKJIAJ B pa3BUTHE y30eKCKoM juTeparyphl. B ero cruxax
MOKHO OILyTUTh TaKM€ YyBCTBA, KaK JUHAMUKA, JIFOOOBb, TH000BH K poauHe. Ku3Hb U
TBOpuecTBO Makcyza Illeiix301a BCenstoT JIF0OOBb U TEIJIO B YEIOBEYECKOE CEP/ILIE.
N3yueHne >KW3HU, TBOpPUECTBA M HACJEIUSI HAIIMX MPEAKOB, OCO3HAHUE UX H
IIPUMEHEHUE B JKU3HU NPUBEIET HAC TOJIBKO K ycnexy. sKu3HeHHbl nmyTh Makcyna
[Ilerix301a BIOXHOBISIET B HAC CWIBHBIA Xapakrep. Ero teprnieHue u mpeaaHHOCTh
CBOEMY €y MOCIyXKaT IPUMEPOM JIJIsl BCEX HAC.

Hcnoab30oBaHHaA JuTeparypa:

2. Haum Kapumon. Maxkcyn Illeiix3ona (IIpoceemnienue u ouorpaduueckuii pomaH). —
TamkeHt
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“Sariq devni minib” asaridagi sehrli qalpoqcha orqali virtual olamga sayohat

Jazilova Malika Bekmirzayevna
malikajazilova9@gmail.com
Muhammad al-Xorazmiy nomidagi TATU o‘qituvchisi

Annotatsiya

Ushbu magqolada X.To‘xtaboyevning “Sariq devni minib” asaridagi sehrli qalpoqcha
orgali VR (Virtual Reality) texnologiyasi yordamida o‘quvchilarni interaktiv tarzda
matn ustida ishlash orqali virtual muhitga olib kirish nazarda tutilgan. Virtual olam
orqali o‘quvchilarda sehrli qalpoqchani virtual dunyoda kashf etib, uning asosiy
funksiyalarini  tajriba  qilishlari, qalpoqchaning kutilmagan imkoniyatlarini
o‘rganishlart mumkin. Shuningdek, o‘quvchilar bu gqalpogni qanday ishlatish va uning
yordamida ganday qiyinchiliklarni yengish mumkinligini o‘z xatolarini tan olish,
mehnatsevar bo‘lish va kelajakka umid bilan qarash g‘oyalarini shakllantirishga doir
tavsiyalar keltirib o‘tilgan.

Kalit so‘zlar: “Sariq devni minib”, sehrli galpoqcha, virtual olam, texnologiya,
interaktiv vazifa, sehrli ob’yekt.

Virtual ta’lim texnologiyalari - bu ta’lim jarayonini tashkil etish va boshqarish
uchun zamonaviy axborot-kommunikatsiya texnologiyalari (AKT)dan foydalanishni
nazarda tutadi. Virtual ta’lim texnologiyalaridan foydalanish o‘qituvchi va
o‘quvchilarni o‘zaro dars jarayonini qiziqarli tarzda olib borish, muloqot qilish, o‘quv
materiallarini real muhit orqali taqdim etish, bilim olish jarayonini boshqarish,
baholash va nazorat qilish imkoniyatlarini yaratadi. Virtual ta’lim texnologiyalari,
an’anaviy o‘qitish metodlari bilan birga, o°‘quvchilarga interaktiv va
shaxsiylashtirilgan ta’limni taklif etadi.

Shaxsiylashtirilgan ta’lim — bu har bir o‘quvchining ehtiyojlari, qiziqishlari,
bilim darajasi va o‘rganish uslubiga moslab tuziladigan ta’lim shaklidir. Bu
yondashuvda har bir o‘quvchining individual rivojlanishiga e’tibor garatiladi.

Adabiyot darslarida badiiy matn ustida ishlash o‘quvchilarning fikrlash doirasini
shakllantirish, mustaqil qarorlar qabul qila olish, o‘z fikrini matn mazmunida kelib
chiqib baholay olish va uni hayotda qo‘]lashning sabab oqibatlarini anglab yetishga
yordam beradi. Ammo fagat mutoala orqali emas balki matn ustida ishlash jarayonida
yoki tahlil jarayonida sodir bo‘layotgan vogea hodisalarni virtual muhit orqali olib
borilsa tahlil jonli va qiziqarli tarzda tashkil etiladi.
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Professor M.Mirqosimova ta’kidlaganidek, “... o‘qish davomida ijodkor yaratgan
tafakkur tarzi anglanadi, o‘zlashtiriladi, muhokama qilinadi, kitobxon ko‘z o‘ngida
yaratilgan poetik manzara yoki holat ham tashqi, ham ichki harakatlar, tuyg‘ular orqali
idrok etiladi, his qilinadi. O‘sha ta’sirchan manzarani yaratishda shoir yo yozuvchi
qgo‘llagan tasvir vositalariga sirtdan ahamiyat berilmaydi, asosiy e’tibor o‘qish
jarayonida mazmunga, obrazning ichki ma’nolariga jalb etiladi™*

Albatta ta’sirchan manzarani virtual muhitda o‘qish nafagat bilim olish jarayoni, balki
jjodiy tafakkur va tasavvurni rivojlantirishda ham muhim o‘rin tutadi. O‘qish
jarayonida o‘quvchi tomonidan yaratilgan poetik manzaralar, tashqi va ichki harakatlar
va tuyg‘ular orqali idrok etiladi. Virtual dunyoda esa bu jarayon yanada kengayib,
vizual va audio elementlar orqali o‘quvchi tasavvurlarini kengaytiradi, shuningdek, har
bir matnning ichki ma’nolarini chuqurroq his qilish imkoniyatini yaratadi. Virtual
muhitda kitob o‘qish, an'anaviy o‘qishdan farqli ravishda, o‘quvchining idrokini,
tajribasini va hissiyotlarini o‘zgartirishi mumkin. Masalan, interaktiv va multimediya
elementlari yordamida o‘quvchi o‘qigan asarni faqat tushunish bilan cheklanmay, balki
uni his qilishi va ichki dunyosiga singdirishi mumkin. Bunda tashqi tasvirlarga
qaraganda, asarning ichki ma’nolarini kashf qilish va ularga chuqurroq kirish
o‘quvchining virtual muhitdagi tajribasini yanada boyitadi.

Shunday qilib, virtual muhitda o‘qish faqgat tashqi ko‘rinishlarga garamay, asarning
mazmuni, uning tasvirlari va ichki ma’nolari bilan to‘liq alogada bo‘lishni talab etadi.
O‘quvchining virtual muhitdagi interaktiv tajribasi, uning tafakkurini shakllantirishda
va hissiy idrokini kuchaytirishda katta rol o‘ynaydi.

Keling, biz bilgan o‘quvchilarning sevimli asarlariga aylanib ulgurgan asar matni
orqali ko‘rib chigsak.

X.To‘xtaboyevning “Sehrli galpogqcha” ya’ni “Sariq devni minib” asari barcha
o‘quvchilarning sevib o‘qiydigan asariga aylangan. “Sehrli qalpoqcha” asardagi
markaziy predmetlardan biridir. Bu asarning go‘yasi o‘quvchilarda asar ustida ishlash
jarayonida virtual olam orqali qalpoqchaning o‘ziga xosligi, uni kiygan kishi sehrli
kuchlarga ega bo‘lib, ba’zan u orqali gahramon o°‘z xohishiga ko‘ra odamlarni
boshqarishi yoki boshqa maxsus imkoniyatlarni qo‘lga kiritishi mumkin. VR
texnologiyasi yordamida o‘quvchilar sehrli qalpogning ganday ishlashini, uning
imkoniyatlarini boshdan kechirishlari va qahramonlar bilan o‘zaro muloqotda
bo‘lishlari mumkin.

1 MupkocumoBa M. Y KyBumiapaa afaOuii TaX i MaTaKaCUHU MIAKJLIAHTUPHUII Ba TAKOMIJUIAIITHPHUIIT aCOCTIapH. —
Tomkent: @an, 2006. — 18- 6.
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Ushbu asar yosh avlodni ezgulik, halollik, mehnatsevarlik va jasurlik kabi fazilatlarga
chorlaydi. Asarning ta’limiy-tarbiyaviy ahamiyati va hozirgi kundagi ahamiyati haqida
adabiyotshunoslar va pedagoglar tomonidan ko‘plab fikrlar bildirilgan.

Mashhur adabiyotshunos Begali Qosimov Xudoyberdi To‘xtaboyevni
zamonaviy ertakchi deb atagan. Unga ko‘ra, “Sariq devni minib” asari orzu va haqiqat,
yaxshi va yomon o‘rtasidagi kurashni bolalarga sodda va ta’sirli tarzda tushuntiradi.

Ozod Sharafiddinov — bolalar adabiyotining targ‘ibotchisi sifatida Xudoyberdi

To‘xtaboyev asarlarini tarbiyaviy jihatdan juda yuqori baholab, “Sariq devni minib”
asarida bola orzusi, fantaziya, shaxsiy o‘zgarishlar orqali voyaga yetish jarayoni aks
etganini ta’kidlaydi.
Adabiyotshunos Qozogboy Yo‘ldoshev ham “Sariq devni minib” asarini fantastik
vogealarga boy, ammo chuqur ma’naviy-tarbiyaviy g‘oyalarga ega bo‘lgan asar
sifatida tavsiflaydi. Asarda bosh gahramon Hoshimjon orqali o‘quvchi halollik, jasorat,
do‘stlik va mehnatsevarlik kabi insoniy fazilatlarni anglaydi.

Bu asar o‘quvchilarning o‘z xatolarini tan olish, mehnatsevar bo‘lish va
kelajakka umid bilan qarash g‘oyalarini singdiribgina qolmay balki axloqiy
dunyoqarashini shakllantirishda foydali deb hisoblayman. Chunki, bosh gahramon
Hoshimjonning o‘zgarishlari orqali bolalarga real hayot sabogqlari beriladi. Ushbu
asarning ta’limiy-tarbiyaviy ahamiyatiga to‘xtaladigan bo‘lsak, do‘stlik va sadoqat,
yolg‘onning yomon ogqibatlari, o‘qish, 0‘z ustida ishlash, xatoni tan olish va to‘g‘ri
yo‘lga gaytish mumkinligi kelajakka ishonch bilan qarash, orzu qilish va harakat qilish
kerakligini singdiradi.

Ko‘plab maktab o‘qituvchilari ushbu asarni darslarda muhokama qilishadi,
chunki u orqali o‘quvchilarga faqat adabiy bilim emas, balki axloqiy gadriyatlar ham
singdiriladi. Jumladan, bolalarni har doim rostgo‘y bo‘lishga, ota-onani hurmat
qilishga, kuchli iroda bilan qiyinchiliklarni yengishga undaydi. Buni fagat muhokama
yoki tahlil qilibgina emas, balki virtual muhit orqali jonli tarzda his eta olish, sezish
ushlab ko‘rish orqali amalga mumkin. Buning uchun esa albatta virtual muhitga olib
kira oladigan virtual ta’lim texnologiyalaridan foydalanish zarur.

Bizningcha, adabiy manba bilan uchrashish jarayonida hissiyotlar subyektning ichki
tuyg‘ulari va tajribasi orqali namoyon bo‘ladi. Bu jarayon o‘quvchilarga hayot
haqidagi tushunchalarini yoritishga, umuminsoniy qadriyatlarga asoslanib, shaxsiy
muammolarini hal qilish yo‘llarini topishga va dunyo haqidagi nuqtayi nazarlarini
shakllantirishga xizmat qiladi. Adabiyot o‘qitish jarayonini bilim, ijtimoiy va shaxsiy
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ahamiyatga molik hissiy tajriba orqali o‘zgartirish o‘quvchining o‘zini-o‘zi ijodiy
rivojlantirishga hissa qo‘shadi.?

Keling, Virtual ta’lim texnologiyasining adabiyotda qo‘llanilishini qisqacha ko‘rib
chigsak.

Immersiv o‘quv tajribasi: VR yordamida o‘quvchi adabiy matnga nafagat o‘qib,
balki uni his qilib kiradi. Masalan, bir asarda tasvirlangan mubhitni yaratish va ichida
yurish. Bu hislar orqali vogealar chuqurroq tushuniladi va o‘quvchining taassurotlari
kuchayadi.

Qahramonlar bilan interaktiv muloqot: VR platformalari yordamida adabiy
qahramonlar “jonlanadi”. O‘quvchi ular bilan muloqot qilish, savol berish yoki
ularning his-tuyg‘ularini chuqurroq anglash imkoniga ega bo‘ladi. Bu esa hikoyani
o‘quvchi uchun shaxsiy tajribaga aylantiradi.

Sehrli gqalpogni kiygan gahramonlar bilan o‘zaro muloqot qilish va turli tanlovlar orqali
hikoyaning rivojlanishiga ta’sir ko‘rsatish imkoniyati mavjud. Masalan, qalpogni
kiygan gahramonlar o‘zining ichki kurashlarini yoki voqealarga ta’sirini qanday
o‘zgartirayotganini kuzatish mumkin.

Syujetga ta’sir ko‘rsatish: VR texnologiyasi bilan yaratilgan adabiy tajribalarda
o‘quvchi syujet rivojiga ta’sir ko‘rsatishi mumkin. U gahramon nomidan tanlov qiladi,
bu esa hikoyaning yo‘nalishini o‘zgartiradi. Bu kabi “interaktiv hikoyalar”
o‘quvchining e’tiborini ko‘proq tortadi.

Tarixiy va madaniy kontekstga sayohat: Masalan, o‘quvchi “Sehrli galpoqcha”
orgali o‘sha muhitga kirishi, bolaning sodda va samimiy, quvnoq va zavqli onlari his
qilishi , orzu-havasga eltadigan chinakam yo‘l halol mehnat, yaxshi xulg-odob va qunt
bilan o‘qishda ekanligi jonli tarzda boshidan o‘tkazadi. Ko‘p narsalarga mehnatsiz,
qiyinchiliklarsiz oson yo‘l bilan erisha olmasligini tushunib yetadi. U o‘qimay, mehnat
qilmay, o‘z ustida ishlamay juda ko‘p narsalarga erishmoqchi bo‘lib, lekin amalda u
hech narsaga erisha olmaydi, chunki unga ilmsizligi pand berishini muhit orqali his
qiladi.

Ko‘rish va eshitish imkoniyati bilan mustahkam tajriba: VR yordamida faqat matn
emas, balki tovush, musiqa, ovoz effektlari ham birgalikda ishlaydi. Masalan, bir
sahnada holatni, o‘quvchi nafaqat uni ko‘rish, eshitish orqali ko‘proq his qilishga olib
keladi.

Sehrli qalpogning yaratish jarayoni: O‘quvchilar virtual olamda sehrli qalpogni
topish va uni ganday ishlatish haqida kashfiyot qilish imkoniyatiga ega bo‘ladilar. VR

2 Kambarova S. 1. Adabiyotni o‘quv fani va san’at turi sifatida o‘qitish metodologiyasi. Ped. fan.
dok.. diss. — Toshkent, 2024. — 121 b.

113 INTERNATIONAL CONFERENCE ON MODERN DEVELOPMENT OF PEDAGDGY AND LINGUISTIES  universalconference.us



EIN INTERNATIONAL CONFERENCE ON MODERN
DEVELOPMENT OF PEDAGDGY AND LINGUISTICS
Volume 02, Issue 03, 2025

. - -
INTERNATIENAL CONFESENCE DN MODERN EVELIPWENT OF PEQASOGY AND UNGUISTICS

muhitida qalpogning dastlabki tasviri va uning sehrli xususiyatlari ko‘rsatiladi.
O‘quvchilar galpoqgni kiyish orqali uning ta’sirini o‘zlari sinab ko‘rishlari mumkin.
Sehrli qalpoqning qo‘llanilishi: Sehrli qgalpogni kiygan o‘quvchilar unga xos
kuchlarni (masalan, qarshiliklarga qarshi kurashish, sirli manzaralar yaratish yoki
maxfily imkoniyatlar ochish) tajriba qilib ko‘rishadi. Virtual olamda qalpogning har bir
xususiyatini ganday qo‘llash mumkinligi haqida interaktiv vazifalar tagdim etiladi.
Interaktiv sahnalar va muloqot: “Sehrli qalpoqcha” asariga interaktiv sahnalar va
muloqot qo‘shish, o‘quvchilarga yoki tomoshabinlarga hikoya bilan yanada chuqurroq
muloqot qilish imkoniyatini yaratadi. Bu usul orqali, asaridagi voqealar va personajlar
bilan bevosita bog'lanish, ularning qarorlarini gabul qilish yoki vogealarga ta'sir qilish
imkonini beradi. Quyida «Sehrli qalpoqcha» asariga asoslangan ba'zi interaktiv
sahnalar va muloqotlar haqida fikrlar keltiraman. «Sehrli galpoqchani topish uchun
ganday yo‘Ini tanlaysiz?»

v" Qalpogchani eski kutubxona ichidan izlash;

Sariq devni minib, gadimiy kutubxona tomon yo‘l olish. Kutubxona juda katta va qattiq
chang bosgan javonlar kitoblarga to‘la. Har bir burchakda eski parchalar, o‘qib
bo‘lmaydigan yozuvlar va sirli predmetlar mavjud. O°zingizni oldinda kutayotgan sirli
va xavfli sarguzashtlarga tayyorlang!

«Kutubxona ichida qanday yo‘llarni tanlashingizni so‘raymiz:»

O‘sha eski kitobni qidirib topish - Kitoblarni tartibsiz joylashgan va o‘zining kuchli
sehriga ega bo‘lgan birini izlang.

Kutubxonaning yoritilgan joylariga diqgat bilan garash - Kutubxonaning orqa
devoridagi eng qorong‘i joylarga borib, sirlarni ochish.

v" Qo‘rqinchli o‘rmon orqali yurish

Sariq devni minib, qorong‘u va xavfli o‘rmonni kesib o‘tishingiz kerak. Bu o‘rmon
hech kim uchun xavfsiz emas — uni faqat jasur yuraklar va ulkan devlar bosib o‘tishi
mumkin. Havo og‘ir va har bir gadamda o‘rgangan qo‘ng‘iroq, sariq devning kuchli
tepiklari atrofdagi tinchlikni buzadi.

“Qo‘rquvni yengish va o‘rmonni ganday kesib o‘tasiz?”.

Agar o‘rmonning soyalaridan foydalansangiz, sizni hech kim ko‘rmaydi.

O‘rmonning quyuq daraxtlaridan yuqoriga ko‘tarilib, pastdan xavfsizroq o‘ta olish
uchun devni boshqarish.

v' Kichkina village aholisi bilan suhbatlashish

Sariq devni minib, kichkina bir qishloqqa kelasiz. Bu yerda aholi Sehrli qalpoqchani
topish haqida ko‘p bilishadi, ammo har biri o‘zining sirlarini yashiradi. Ba'zilari
galpogchani topishga yordam berishni istaydi, boshqalari esa uni nafaqat topshirishni,
balki o‘zingizni sinab ko‘rishni xohlaydi.
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“Qishloq aholisi bilan suhbatlashishni boshlang?”.

Qishlogning aqlli keksasini topish - U ko‘plab eski vogealarni biladi va kuchli
maslahatlar beradi.

Qishloq aholisini yordam berishini so‘rash - Ularning o‘zgacha rejalari va ko‘p
ma’lumotlarini eshitasiz yangi ma’lumotlar olishingiz mumkin.

Har bir tanlov sariq devning qudrati va sizning qarorlaringiz orqali asar rivojlanishini
o‘zgartiradi. Sizni kutayotgan sarguzasht va sirlar sariq dev bilan birga!

Sehrli qalpoq bilan aloqalar: O‘quvchilar galpogni kiygan vaqtda uning sehrli
kuchlari bilan bog‘liq turli vaziyatlarni boshdan kechirishadi. Masalan, ular sehrli
galpoq yordamida o‘zlarining kuchlarini qanday ishlatishlarini, boshgalarni qanday
manipulyatsiya qilishlarini yoki sehrli ob’ektlar yaratishni sinab ko‘rishlari mumkin.
Bu kabi interaktiv sahnalar va muloqotlar o‘quvchilarga nafagat hikoyani tinglash,
balki o‘z fikrlarini va qarorlarini hikoya rivojlanishiga ta'sir qilish imkoniyatini
yaratadi. Shuningdek, hikoya davomida har bir tanlovning natijasini kuzatish,
o‘quvchini yanada vogealar rivojini bilishga va qiziqishlarini oshirib boradi.

Sehrli qalpoq bilan muammeolarni hal qilish: O‘quvchilar virtual olamda qalpoqni
qanday ishlatish kerakligini bilishlari va muayyan vazifalarni bajarishlari kerak.
Masalan, galpoq yordamida maxfiy joylarga kirish, yengilmas to‘siqlarni yengish, yoki
sehrli dunyo ichida sirli yutuqglarga erishish.

Tanlovlar va qarorlar qabul qilish: O‘quvchilarga turli tanlovlar va garorlar taklif
etiladi. Ular qalpogning imkoniyatlarini qanday ishlatish haqida o‘z fikrlarini
bildirishi, shu bilan birga hikoyaning rivojlanishiga ta’sir ko‘rsatishi mumkin.

Yangi imkoniyatlar va sirlar: Sehrli qalpoqni qo‘llash orqali o‘quvchilar yangi
sirlarni ochadilar. Masalan, ular qalpoq yordamida sirli dunyoga kirib, yangi
imkoniyatlar va sirlarni kashf etadilar.

Ijodiy fikrlash va yaratuvchanlikni rivojlantirish: Sehrli qalpogni qanday
ishlatishni tanlash orqali talabalar o‘zlarini 1jodiy tarzda namoyon etishlari,
o‘zgaruvchan dunyoda garorlar qabul qilishni o‘rganadilar.

Dasturiy ta’minot:

Unity 3D: VR dunyosini yaratish va o‘quvchilarga interaktiv o‘rganish imkonini
tagdim etish uchun Unity 3D platformasi ishlatiladi. Bu yordamida sehrli galpogning
ishlash xususiyatlarini taqgdim etish va o‘quvchilarga uni interaktiv tarzda tajriba qilish
imkoniyatini yaratish mumkin.

Unreal Engine: Unreal Engine yordamida yanada yuqori sifatli grafikalar va interaktiv
sahnalar yaratish mumkin. Bu platforma o‘quvchilarga ko‘proq immersiv tajriba
taqdim etadi.
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Bunday yangi adabiy o‘rganish usuli o‘quvchilar VR texnologiyasidan foydalanib,
asarni yanada chuqurroq tushunishlariga sehrli qalpogning imkoniyatlarini boshdan
kechirish orqali ular o‘quv jarayonini yanada qizigarli va interaktiv qilish uchun ham
samali hisoblanadi.

“Sariq devni minib” asaridagi sehrli galpoqchani virtual realiti (VR) texnologiyasi
yordamida interaktiv tarzda o‘rganish loyihasi o‘quvchilarga adabiyotga yangi,
zamonavily va immersiv tarzda yondashish imkonini yaratadi. Bu loyiha nafaqat
o‘quvchilarning adabiy bilimlarini kengaytirish, balki ularni yaratish va ijodiy
fikrlashga ham undaydi. Virtual olamda sehrli qalpogni tajriba qilish orqali asar
voqealarining ichiga kirib, galpogning sehrli kuchlaridan ganday foydalanganini va
uning tasirini o‘z tajribalarida sezish, ko‘rish va his qilib virtual dunyo orqali
o‘zlarining yaratgan olamida yangi imkoniyatlarni kashf etadilar.Sehrli qalpoq —
asardagi markaziy predmetlardan biri bo‘lib, uning yordamida o‘quvchilar o‘zlarini
boshqalar bilan bog‘lanib, muammolarni hal qilishda, sirlarni ochishda va hikoyaning
rivojlanishiga ta’sir ko‘rsatishda ishtirok etadilar. VR texnologiyasi talabalarga
interaktiv tarzda o‘qish imkoniyatini yaratadi, bu esa an'anaviy adabiyot o‘rganish
metodlariga qaraganda yanada samarali va qiziqarli bo‘lishi mumkin. O‘quvchilar
sehrli galpoqni kiygan holda o‘zlari uchun yangi dunyo kashf etadilar, voqealarni
boshqarish orqali hikoyaning ganday o‘zgarganini va personajlarning qarorlariga
ganday ta’sir ko‘rsatganliklarini ko‘rishadi.

Bu loyiha orqali o‘quvchilar faqatgina adabiyot haqida bilim olishmaydi, balki oz
bilimlarini hayotga tatbiq etish va kreativ yondashuvni rivojlantirish imkoniyatiga ega
bo‘ladilar. O‘quvchilar asar personajlari bilan bevosita muloqotda bo‘lish, turli
tanlovlar va qarorlar gqabul qilish orqali o‘z fikrlarini va hissiyotlarini ifoda etishadi.
Ular sehrli qalpogning imkoniyatlarini interaktiv tarzda o‘rganish orqali adabiyotga
bo‘lgan qiziqishni oshiradilar va hikoyaning ma’no va mazmunini chuqurroq
tushunadilar.

Virtual olamda sehrli qalpoqni tajriba qilish o‘quvchilarga tarixiy, madaniy va axloqiy
gadriyatlarni o‘rgatishda samarali vosita bo‘ladi. Bu usul nafaqat talabalarning
tafakkurini kengaytiradi, balki ular o‘rganayotgan asar haqida o‘z qarashlarini
shakllantirishda ham yordam beradi. Sehrli qalpoq orqali ular adabiyotdagi asosiy
mavzularni, masalan, insoniy gadriyatlar, haqiqatni qidirish, va o‘zgarishlarga qarshi
kurashni interaktiv tarzda o‘rganadilar.

Shuningdek, VR texnologiyasi orqali o‘quvchilarga yaratish va innovatsion fikrlashda
yangi imkoniyatlar taqdim etiladi. O‘quvchilar sehrli galpoq yordamida o‘z
dunyolarini yaratishlari, ma’lum qarorlar asosida dunyo qanday o‘zgarishini ko‘rishlari
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mumkin. Bu jarayon talabalarga tahlil qilish, qarorlar qabul qilish va natijalarni
kuzatish orqali o‘z fikrlarini mustahkamlashga yordam beradi.

Shu bilan birga, bu loyiha o‘quvchilarda muammolarni hal qilish, ko‘p variantlarni
baholash, va muayyan vaziyatlarda o‘z garorlarini ganday qabul qilishni o‘rganishda
katta foyda keltiradi. O‘quvchilar uchun asarni o‘rganish jarayoni ko‘proq o‘yinqaroq,
qizigarli va ta’sirli bo‘ladi. Virtual olamda mavjud bo‘lgan interaktiv vositalar
yordamida talabalar asar voqealarining asosiy qismlariga yanada chuqurroq kirib
boradilar, bu esa ularga nafaqat o‘qish, balki voqealar va personajlarning ichki
dunyosini tushunishga yordam beradi.

Umuman olganda, sehrli qalpoqgni virtual olamda taqdim etish — bu o‘quvchilarga
adabiyotning boshqa qirralarini kashf etishga, o‘z bilimlarini kengaytirishga va
adabiyotning to‘liq o‘rganish jarayonida matnni yaxshiroq anglashga va matndan
kerakli xulosalar chigarishga imkoniyat yaratadi. Bu loyiha orqgali o‘quvchilar nafaqat
o‘qish va tushunish, balki o‘zlarini asar voqealarida ishtirok etuvchi gahramonlar kabi
his qilishadi, bu esa ta’lim jarayonini samarali, giziqarli va interaktiv tarzda olib
borishga yordam beradi.

Foydalanilgan adabiyotlar

1. Kambarova S. I. Adabiyotni o‘quv fani va san’at turi sifatida o‘qitish
metodologiyasi. Ped. fan. dok.. diss. — Toshkent, 2024. — 297 b.
2. MupkocumoBa M. S"KquI/IJIapz[a anabuil TaxJIMJI MajlaKaCUHU MIaKJIJIaHTUPHUIIT
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